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Kimeríthetetlen forrásaink 

A szarvassá vál tozott k i lenc szép szál fiú bal ladája — i m m á r a v i lág k ö z 
kincse. Része az egyetemes kultúrának, de elsősorban a mienk, többszörösen is ; 
eredet iben csakúgy közvet len közünk van hozzá, min t Bar tók Béla fordításához, a 
Cantata profana újra és újra fö lhangzó szövegéhez : 

A szájuk többé 
Nem iszik pohárból, 
Csak tiszta forrásból. 

A ,,tiszta forrás" o lyan ősi, ö rökérvényű , el n e m koptatható j e lkép , amelyhez 
— a je lent t anu lmányozva s a j ö v ő t faggatva, vagy éppen tudatosan te rvezve m e g 
— mindegyre visszatér az emberiség. Néhány hónappal ezelőtt a l egmagasabb f ó 
rumról , a poli t ikai nevelés és a szocialista kultúra kongresszusán hangzott el e szép 
metafora, ezúttal Leona rdo da Vinc i fogalmazása szerint: „ A k i a forrásból mer í t 
het, ne igyon korsóból . " S i m m á r a p rogramként e l fogadot t e lőadói beszédből 
idézhet jük az időtlen felszólítás konkretizálását hazai gondja inkról , másokra át 
n e m hárítható feladatainkról : „Olyan kimerí thetet len forrásaink vannak, amelyek
ből , ha iszol, megfiatalodsz, új életerőt meríthetsz, ösz tönződ alkotóenergiádat ." 

A R o m á n Kommunis t a Párt főtitkárának, Nico lae Ceauşescu elvtársnak 1976 
júniusában elhangzott , poli t ikai és műve lődés i életünk egészét meghatározó szavai 
a kultúra folytonosságára, tör ténelmi je l legére , a néptől elszakíthatatlan vol tára 
f igyelmeztetnek. Éles el lentétben ál lnak minden voluntarista elképzeléssel , ame ly 
a hagyományokat , haladó, forradalmi hagyománya inka t s a mai reális adottságokat 
és lehetőségeket, igényeket megtagadva éppen a potenciál is befogadóktó l , a tö 
megektő l idegení tené el a művészet i és i rodalmi alkotásokat, szintetikus-ízetlenné 
gyúrva i rodalmat-művészetet . A kultúrát n e m lehet ráerőszakolni az emberekre , a 
m ű v e k n e k va lóban magukér t kell helytál lniuk: ha n e m ismerhet jük fel bennük — 
megfele lő esztétikai áttételekkel — önmagunkat , saját problémáinkat , múltunkat
je lenünket - jövőnket , a l egbeh íze lgőbb v a g y legerőszakosabb formában is idegenek 
maradnak számunkra. „Éppen a do lgozóka t hatják át a l egmagasabb rendű esz
m é n y e k és a l e g m é l y e b b meggyőződések , ők élik szenvedélyesen és odaadással az 
életet, őket lelkesíti az igazságosság szel leme. Bennük, a do lgozókban jut legbeszé
desebben kifejezésre népünk igazi j e l l eme , egyedülá l ló erkölcsi szépsége és fogé 
konysága." Ezek a mélyér te lmű szavak természetesen n e m tesznek különbséget az 
ország román, magyar , német v a g y más nemzet iségű do lgozói között , köve tkezés
képpen parancsolóan sürgetik, hogy a társadalmi munkamegosz tás szerint ki-ki a 
maga munkakörén belül találja m e g a tennivalókat , a szocialista for rada lom, a „ l e l 
kesítő igazságosság sze l lemében" , a közös munka szolgálatában. Hiszen — és újra 
az o ly fontos e lőadói beszédbő l idézünk — „ a forradalmi álláspont kifejezése a 
művésze tben azt feltételezi, hogy a szerző tudatosan és cse lekvően szolgálja m ű 
véve l a társadalom és az e m b e r megúj í tó , ha ladó átalakítását. A z i roda lmi -művé
szeti alkotásnak ápolnia kell a do lgozók testvériségének, a társadalmi és nemzet i 
felszabadításért, a j o b b életért folytatott harcának" hagyományai t , éppen a közös 
je len érdekében. 

A romániai magya r i r oda lom s a művészetek gazdag örökségének tudatosítá
sa ny i lvánva lóan n e m m a kezdődik , de újra el kell mondanunk , hogy e sok ténye
zőtől befolyásol t , széles körű munkának mi lyen je lentősége van a teljes ember 
ré nevelés , az igazi mé lységében és reali tásában átélt szocialista hazafiság szempont 
jábó l . Nemzetiségi k iadónk, a Kri ter ion a Romániai Magyar Írók-sorozat 100. 
köteteként Tamási Á r o n A bölcső és környéke c ímű, a szülőföldről szóló írásokat tar
ta lmazó kötetét jelentette meg, s ez éppolyan beszédes tény, min t az, hogy az 1000. 
Kr i t e r ion-könyv a Kr iza János gyűjtötte Vadrózsák vol t . S a je lképes kiadások 
sorában emlí thet jük a Budai Nagy Anta l drámáját meg í ró K ó s Káro ly román nye l 
ven is hozzáférhe tővé vál t regényét vagy Székely János Dózsa-poémájának román 
fordítását. És folytathatjuk a sort a Poli t ikai K ö n y v k i a d ó hasznos Testamentum-
sorozatával, ame ly K e m é n y G. G á b o r Mocsá ry Lajos- tanulmányától Beke G y ö r g y 
Veress Sándor- idézéséig máris példát állított elénk. 

I rodalmi példákat említettünk. Ezekre szoktunk a leg többször hivatkozni, ezek 
vannak a kezünk ügyében . Pedig hasonló erkölcsi és esztétikai értékeket kínál a 
két háború köze s a köze lmúl t művésze te is. Marad junk egyet len névnél — a n é v 
je lö l te há rom személynél . A festő Nagy István nemcsak a székely tájak, hanem 



általában az erdélyi falu, magyar és román parasztok drámai ábrázolója is vol t . 
(Blaga ugyancsak meleg szavakkal méltatta rendkívül i , talán máig páratlan m ű v é 
szetét) A zenész Nagy István K o d á l y és Bar tók kórusmüve inek előadásával tette is
mert té nevét — s ehhez n e m kell magyarázatot fűznünk. A z í ró Nagy István p e 
dig, a párt régi harcosa, az Oltyánok unokái szerzője néhány évve l ezelőtt élhette 
át újra a színpadi sikert: az Özönvíz előtt c ímű drámáját (melyben 
az író mozga lmi tapasztalatának n e m kis része van) Harag G y ö r g y korszerű szín
padi v íz ióban újította fel Marosvásárhelyen, s éppen ettől a bemutatótól számít
hatjuk a romániai magya r színház fe j lődésének legújabb, ígéretes szakaszát. 

Persze, az „ ígére tes" je lző t n e m lehetne egyet len emlékezetes bemutató alap
ján kiosztani. A román színházművészet sikereihez, nemzetközi híréhez hasonló
an, a romániai m a g y a r színház u tóbbi évekbel i e redményei t ugyancsak többfé le 
forrásból eredeztethetjük. N e m utolsósorban éppen a bukaresti — s néhány kisvá
rosi — román színház magáva l ragadó példája, az új rendezői törekvések m o z 
gósították a hazai magya r rendezőket , díszlet tervezőket és színészeket a rutinnal 
v a l ó szakításra, az útkeresésre. A romániai m a g y a r d ráma ki lépése a hosszú ideig 
kísértő középszerből , persze, l ega lább i lyen fontos feltétel vol t , hiszen a legfonto
sabb forrás a j e lenhez szóló írói szó. A je lenrő l a je lennek. S a múl t ró l a j e l en 
nek. A korszerű, szocialista tudatalakítás szel lemében. Ez u tóbbi téren a hazai 
magya r d ráma sikerei kétségtelenül n a g y o b b a k (gondol junk Sütő András és K o 
csis István színműveire) , min t a mai társadalmi p rob lémák drámai ábrázolásában. 
A z o n a művész i szinten, amelye t pé ldául D . R. Popescu drámái jeleztek, románia i 
m a g y a r írótól n e m láthattunk m é g mai társadalmi drámát színházainkban; ami 
persze n e m csupán az í rón, h a n e m a színházi i l letékeseken is múlik , a megfe le lő 
ösztönzésen, támogatáson — a kongresszus határozatainak a szel lemében. M inden 
műfajban, a d rámában azonban különösen fontos megszívle lni , érvényesí teni az 
e lőadói beszéd f igyelmeztetését : „ M i for rada lmárok vagyunk , n incs szükségünk 
o lyan müvekre , a m e l y e k megszépí t ik a valóságot , s rózsaszínben tüntetik fel az 
életet; n e m akarunk édeskés művészetet . El lenkezőleg. Meggyőződésünk , h o g y az 
élet idil l ikus ábrázolása árt a szocialista ember forradalmi szel leme és kombat t i -
vitása fe j lődésének. De o lyan művészet re sincs szükségünk, ame ly tagadja, e l tor
zítja vagy befeketít i a valóságot , szürke sz ínekben tárva elénk népünk hősi életét 
és munkáját . A z i lyen » m ű v é s z e t « szintén beteges és mélységesen ártalmas. A d o l 
gozóknak igazán for radalmi művésze t re van szükségük, ame ly reálisan és ob jek t í 
v e n mutatja b e a valóságot , ame ly erőtel jesen mozgósí t , és szenvedélyesen küzd a 
társadalom és az e m b e r tökéletesítéséért. Olyan művészete t óhajtunk, ame ly az új 
társadalmi r end épí tő inek l egnemesebb érzelmeit tükrözze, de egyben ostorozza 
is a maradi felfogásokat , feltárja a hiányosságokat és hibákat, lelkesítő munka -
és harci távlatokat tárjon a tömegek elé a haladás és a c iv i l izác ió ügyéért ." 

A színház, a j e lenhez szóló őszinte színház, ame ly eszközeit képes a kor i gé 
nyei szerint megújí tani , a tömegeke t mozgós í tó művésze t egy ik legfontosabb fóruma. 
N e m szabad visszaélni ve l e — csak az o lcsó szórakoztatásnak v a g y az álforra-
dalmi, ál-mai daraboknak, e lőadásoknak nyi tva teret. A színház százakhoz, ez
rekhez szól, s a nézőtér é lménye fe l fokozza a hatást. Í rónak, rendezőnek, színész
nek, sz ínházvezetőnek egy pil lanatra sem szabad e l fe lednie : „ a harcos, a j e l en 
kori v i lág ha ladó erőit t evékenyen támogató művésze t hívei vagyunk , o lyan m ű 
vészet hívei , ame ly szembeszál l a reakcióval , a neofasizmussal , a rasszizmussal, 
az uralmi é s diktátumpoli t ikával , ame ly a népek szabadságtörekvéseit , a haladás, 
a b é k e és a nemze tek között i barátság ügyét szolgálja." 

K O R U N K 

Dénes Sándor : Falitál 



MIKÓ IMRE 

Magyar nemzetiségi történetírás 
Romániában 

A könyv , ame ly m i n d tudománytörténet i , mind nemzetiségpoli t ikai je lentő
ségénél fogva egyszerű recenziónál többet é rdemel , ezt a c ímet visel i : Studii de 
istorie a naţionalităţilor conlocuitoare şi a înfrăţirii lor cu naţiunea română. Na
ţionalitatea maghiară (Politikai K ö n y v k i a d ó . Bukarest , 1976). Tizenkét tanulmányt 
tartalmaz, t izenharmadiknak a D e m é n y Lajos e lőszava is beil l ik. Első kötet — o l 
vassuk a c ímlapon , s hátoldalán a szerkesztő bizottság tagjai is fel vannak tün
tetve (koord iná ló : Bányai László, tagok: B o d o r András , D e m é n y La jos és Csucsuja 
István). Tehát egy most induló sorozat alfájáról van szó. Hason ló kötet je lent meg 
egyidejű leg a hazai német nemzetiség történetének körébő l is. 

A kötet a romániai magyarság nemzetiségi történetét és az együttélést pász
tázza végig azokból a legfe lsőbb helyen elhangzott i ránye lvekből ki indulva, hogy a 
nemzetiség — miként a nemzet — sokáig fenn fog maradni , s hogy közös történel
münk fo lyamán a do lgozók nemzet iségre va ló tekintet nélkül harcol tak a társadal
mi és nemzeti igazságért. 

Időrendben a X V I . századnál kezdődik. K é t tanulmány a X V I I I . , öt a X I X . , 
há rom pedig a X X . századból meríti tárgyát. A z utolsó a második vi lághá
borúval végződik , min t amely napjaink történetének határköve. A tájegységek be 
mutatásából az egykori székely székekről szóló öt t anulmány (a Pál Antal Sándo
ré, Magyar i Andrásé , Egyed Á k o s é , Fazekas Jánosé és a Vajda Lajosé) emelkedik 
ki. A l eg több a polit ikai történet körében m o z o g ; kettő kapcso lód ik szorosan a 
gazdaságtörténethez (az Imreh Istváné és a Varga Lajosé) , egy eszmetörténeti j e l 
legű (a Csucsuja Istváné), művelődéstör ténet i tanulmány nincs a kötetben. L e 
lőhelyüket tekintve há rom indokol t másodköz lés (a Pataki Józsefé, Fazekas Já
nosé és Csucsuja Istváné), a több i e kötetben je len ik meg első ízben. S e m a té
mák, sem a szerzők felvonultatása terén az első kötet n e m törekszik teljességre. 

Sor rendben Pál Anta l Sándor dolgozata az első, s tárgyánál fogva is eltér 
a többi tő l : Marosszék levél tárának történetét és mai ál lagának leírását adja. (Ő 
az egyetlen szerző, akinek a n e v e mellet t nincs fel tüntetve a minősége.) A z össze
állítás cé l j a : tájékoztatni a hazai tör ténelem kutatóit, m i lyen anyagot találhat
nak együtt itt, ami annál is fontosabb, mer t — olvassuk — e levéltár f e ldo lgo 
zása még alig kezdődöt t meg . Természetesen j ó volna , ha a többi levél tárról is 
idővel hasonló, leltár j e l l egű j e g y z é k je lenne meg, f i gye lmébe ajánlva a szerzők
nek, hogy a hatóságok nevét záró je lben eredeti formájukban, i l letve magyarul is 
adják m e g (derékszék, fők i rá lyb í ró stb.), amint azt e kötet többi dolgozata is teszi. 

Pataki József tanulmánya az egyet len, ame ly középkor i témával fogla lkozik : 
Radu de la Afumaţi havaselvei és Zápo lya János erdélyi va jda magatartásával a 
mohács i csata előestéjén. A szerző a Brandenburg-csa lád nürnbergi levél tárában ku
tatva b izonyosodot t m e g arról, miszerint Radu de la Afumaţi-tól származott az a II. 
La jos magya r k i rá lyhoz eljuttatott javaslat , ame ly azt a gondola to t veti fel , hogy a 
Magyarország ellen v o n u l ó hetvenötezer főnyi török haderőt hátba kell támadni 
Havaselve , i l letve Bulgár ia i rányából . Ez lett vo lna Zápo lya János pihent hadse
regének a feladata, aki tudvalevően távol maradt a mohács i csatatértől. Hogy 
szándékosan-e, az n e m bizonyí tható , d e az e l l enkezője sem. 

Köze l kétszáz évet át lépve, a következő tanulmány a kuruc korral fog la lko
zik, azt v iszont Paul Cernovodeanu új o ldal ró l mutatja b e : hogyan ítélte meg a 
krónikaí ró Constantin Cantacuzino, a havaselvei „ fac to tum" a II. Rákócz i Ferenc 
vezette felkelést 1703 és 1704 fo lyamán a brassói David Corbeához (országa I. Péter 
udvara me l l é akkreditált követéhez) intézett levele iben. Rákócz i mozgalmát kez
detben csak francia mesterkedésnek tekintette, ké sőbb azonban súlyosan elítéli 
a labanc retorziókat, és menedék jogo t he lyez kilátásba a Havase lvére menekülő 
kurucok számára. Rákócz i közeledése I. Péterhez csak erősítette a Cantacuzino-
család és Rákócz i tanácsadóinak kapcsolatát, amire most a háromszázéves évfor
duló kapcsán j ó emlékezni . 

A X V I I I . század végétől kezdve aztán a soron levő ki lenc tanulmány egyre 
sűrűbb időközökben tárgyalja a még hátralevő másfél évszázadot. Magyar i András 



t ovább árnyalja a székely társadalom osztálytagozódásának képét, amikor a ne 
mesek és po lgárok harcát mutatja b e Széke lyudvarhe lyen a X V I I I . század végén 
és a X I X . elején. Míg a szék fennhatósága alatt élő j o b b á g y o k elkeseredésükben 
Bécshez fordulnak, hogy uraik megkerü léséve l közvet lenül csak a császárt szol
gálhassák, az anyavárosban az új polgárság — részben a napóleoni háborúk 
idején megismer t eszmék hatása alatt — a maga egyenjogúsítását követel i a ne
mesekkel , akik lenézik ezt a j o b b á g y s o r b ó l felemelkedett , vagyonta lan „ söp redé 
ket". Székelyudvarhe lynek egyide jű leg két közigazgatási és törvényhatósági szer
vezete vol t : az egyik a nemeseké, a más ik a polgároké . A gazdasági szempontbó l 
lassan fe j lődő városban a nemesek uralma tovább tart, mint a megye i területek 
városaiban. 

S most két tanulmányt egyelőre me l lőzve , Egyed Á k o s dolgozatánál folytat
hatjuk gondola tmenetünket , aki az 1848-as polgári demokrat ikus fo r rada lom kez
deteit taglalja Háromszéken, min tegy elvi a lapot teremtve a 48—49-es ellenállási 
mozga lomhoz . Sepsi- , K é z d i - és Orbaiszék társadalma n e m kevésbé vo l t megosz 
tott, mint Udvarhelyszéké , sőt itt a j obbágygazdaságok mellet t még a határőrök 
gazdaságai is külön csopor to t alkottak, akik szabadparasztként saját földjüket 
művel ték. A határőrök Háromszék lakosságának felét tették ki, másik felét j ó 
részt a j o b b á g y o k és zsellérek, míg a nemesek, papok és honorác io rok alig öt 
százalékot képvisel tek. A kezdetben a lko tmányosnak induló m o z g a l o m 48 máju
sában a robot egyolda lú fe lmondásához vezetett, mielőt t még a kolozsvár i diéta 
ebben az ügyben határozatot hozot t volna . A határőrség pedig k ivonja magát az 
osztrák parancsnokság alól, s a külső (Habsburg és R o m a n o v ) nyomás alatt ö n v é 
delmi alakulatok létesülnek; ezekben a lakosság osztá lykülönbség nélkül egyesül . 

A székely tárgyú do lgoza tok vonula ta Fazekas János tanulmányával ér a 
csúcsra, aki az 1848. ok tóber 16—17-i agyagfalvi gyűlésből k i indulva a székely 
szabadságtörekvések négyévszázados történetét mutatja b e : a Bábolná t mege lőző 
nemesel lenes mozga lmaktó l kezdve , a Székely János, ma jd Pálfalvi Nagy G y ö r g y 
és Gyepesi A m b r u s vezette felkeléseken át a S icul ic id iumig és onnan Agyagfa l -
váig. Tanu lmányábó l vi lágosan k i d o m b o r o d i k a hatvanezer főnyi székely n e m 
zetgyűlésének ha ladó je l lege , me ly Berzenczei Lász ló vezetésével határozatot hoz a 
fo r rada lom támogatása, az együttélő nemzet iségekkel v a l ó testvériség, a j o b b á g y 
felszabadítás mellett , a császáriak és szövetségeseik ellen. A tanulmány t o v á b b 
követi az e semények alakulását a székely székekben egészen a vi lágosi f egyver 
letételig, rámutat a fo r rada lom v ívmánya i ra és az elkövetet t hibákra, s ami a 
legfontosabb, betá jol ja a sokáig alábecsült agyagfalvi nagygyűlés t azoknak az 1848 
tavaszán lezajlott e seményeknek a rendjébe, amelyeknek az útját a mo ldva i , ha
vaselvei fo r rada lom és a balázsfalvi nagygyűlés jelzi . Így vá l ik az agyagfalvi rét 
hazánk történetének ú jabb „szabadság meze j évé" . 

A kötet két gazdaságtörténeti tanulmánya közül — amelyekre most vissza
térünk — az egyik egy üzem, a más ik egy műszaki e m b e r élettörténetét adja. 
Hargita leg je lentősebb ipari létesí tménye, Vlah ica közel négyszázéves múl t ra te
kint vissza. A K i s - H o m o r ó d v ö l g y é b e n már a középkorban olvasztottak és do l 
goztak fel vasat, de autochton tőkés vállalat csak a r e fo rmkorban alakul. A for
rada lom idején itt önt ik a lövedékeke t G á b o r Á r o n ágyúihoz, amiért aztán a cári 
csapatok felgyújt ják az üzemet. Va jda Lajos a történetet főként attól kezdve szé
lesíti ki, hogy a vál lalat egy brassói, osztrák—cseh tökével d o l g o z ó részvénytár
saság kezébe m e g y át, s megál l az üzemnek 1878-ban történő újramegnyitásánál . 
A z u tóbbi száz év technikai és munkásmozga lmi története még megíratlan. Ugyan
csak a nehéziparnak vo l t út töröje a kolozsvár i Rajka Péter, akit t öbb mint húsz 
éve Imreh István hozott vissza a köztudatba. Felső-Szén utcai műhe lyében már 
a múl t század negyvenes éve iben ekéket gyártott, ve lük kül fö ldön is sikere vol t , 
ahonnan az Apácza iak és Misztótfalusiak szent meggondola t lanságával hazajött 
ezermesterkedni , s kellő töke híján mezőgazdasági gépek gyártása mellet t javítot ta 
a zenélő Bodor-kuta t és a Redou te óráját. 

Kü lön helyet foglal el a kötetben közöl t t anulmányok között a Csetri Eleké, 
aki Wesselényi javaslatát és sűrű levélváltását dolgozta fel a parasztság történeté
nek megírásával kapcsolatban. Tanulmánya első fele a Balítéletek szerzőjének a 
j obbágyké rdésben val lot t nézeteivel fogla lkozik , ma jd a második rész az 1847-ben 
felmerült tervezet sorsát taglalja, hogy tudnii l l ik adakozó főurak és az akadémia 
támogatásával gyűjtessék össze megfe le lő pénzalap a parasztság európai történe
tének megírására. A m ű nemcsak tudományos tel jesítmény, hanem iránytű is lett 
vo lna az országgyűlésen akkor szőnyegre került úrbéri törvényjavaslatok elbírá
lására. Végül is n e m lett semmi belőle , de je l lemző, hogy a vak Wesselényi toll
bamondo t t hat, ma jd t izenegy levelére kedvező válasz a súlyos személyiségek 
közül csak Teleki Lászlótól , Teleki Józseftől, Bezerédj Istvántól jött, Bajza József 



javasolta , hogy csak a magyarországi és erdélyi parasztság története írassék meg ; 
Kossuth, Bat thyány és Eötvös n e m válaszolt . 

S itt a 48-as fo r rada lomból a két v i lágháború közötti i d ő b e ível át a kötet
ben közöl t polit ikai és ideológiai tárgyú tanu lmányok sora. A kiegyezés korának 
fe ldolgozása a további kötetek feladata marad. A kapcsolat egyébkén t szerves, 
mer t Csucsuja István a 48-as („paşopt is t") eszmék tükröződéséről ír a romániai 
magya r haladó erők gondolkozásában. A z idézett szerzők egy része (Szabó Ervin, 
Jancsó Benedek , Asztalos Miklós , Deák Imre) magyarországi , de írásaik itt is 
megje len tek és hatottak, s hozzájárultak a 48-as eszmék ébrentartásához, ezek 
pedig nálunk sajátos megfogalmazásban je lentkeztek K ó s Erdélyétől a Spectator 
bevezet te 48-as Erdélyig. László Dezső idézett k ö n y v e mel le t t a Hitel c ímű f o l y ó 
irat propagál ta igazán — Szekfű szel lemében — Széchenyi konzerva t ív- re former 
eszméit, míg az Erdélyi Fiatalok első szakaszában a Duna-vö lgy i összhangzattan kos -
suthi gondolata i mindegyre visszatérnek. A 48-as eszméket a Petőfi-kultusz is ébren 
tartotta a két v i lágháború között (újrakiadások, emlékünnepségek) , de — természe
tesen — másképp foga lmaz Gyárfás Elemér Félegyházán és Józsa Béla Kolozsváron . 
A háború alatt Petőfi már egészen a munkásmozga lom zászlója lesz. 

A Párttörténeti Intézet munkatársai szintén bekapcso lódnak a romániai ma
gyar nemzet iség múlt jának kutatásába. Va jda Lajos mel le t t G h e o r g h e I. Bodea 
és F o d o r Lász ló zárja a kötetet két hasonló tárgyú tanulmánnyal . Mindket tő a 
román és magyar do lgozók közös harcával fogla lkozik eddig feltáratlan levéltári 
anyag alapján, amelyet 1938 és 1940 közöt t a tőkés kizsákmányolás , i l letve 1944 
két őszi hónapjában a fasizmus ellen folytattak. Ez a munkaközösség m á r sok 
erdélyi és főként észak-erdélyi je lenséget beemel t a hazai történetírás anyagába 
sokáig zárolt levél tárakból és a túlélők emléke ibő l . Gh. I. B o d e a egyre szélesebb 
körre terjeszti ki kutatásait, s a pártvezette m u n k á s m o z g a l o m fővona lának b e 
mutatása mellet t árnyalt képet ad a haladás i rányában m u n k á l k o d ó értelmiségről 
és polgári e lemekrő l is. Fodo r Lász ló tanulmányában ú jból lepergeti az augusztus 
23. és ok tóber 25. közötti eseményeket Észak-Erdélyben. M é g a fegyveres város-
őrség és a katonai beh ívók szervezett szabotálása vár bemutatásra, ami szintén 
hozzájárult ahhoz, hogy a felszabadulást hozó csapatok Kolozsvár t do lgozó üzeme
ket és harcrakész munkásosztályt találtak. A marosvásárhelyi , nagyváradi és az 
északi m e g y é k ellenállási mozga lmának bemutatása az újdonság ere jével hat. 

A tizenkét tanulmány együttes megje lenése , természetesen, többet jelent, mint 
t izenkét részlet tisztázását a román nemzet és a magya r nemzetiség testvériesülé
sének közös történetéből. A tanulmánykötet és a ve le induló sorozat végre fóru
m o t teremt a történészek számára, akik ezt a pásztát t udományos igényességgel 
akarják kimunkálni . Visszatérő kifogás vol t , hogy nemzetiségi történetírásunk az 
évek fo lyamán „elesszésedett" , amit n e m történetíróink i roda lmi erényeinek di
cséretére, hanem a szakszerűségtől va ló elhajlásának rosszallására szoktak m o n 
dani. Ennek természetesen az vo l t az oka, h o g y történészeink más profi lú, főként 
i rodalmi és vi lágnézet i je l legű sorozatokban, fo lyóira tokban, sőt a napisajtóban 
is közöl ték írásaikat. A Kri ter ion „ fehér" sorozata, a Téka, a Testamentum, a Ko
runk, az Igaz Szó, az Utunk, A Hét eddig is szívesen közöl t történelmi, ; m ű 
velődéstörténeti tanulmányokat , de — természetesen — közírói szinten. A szak
folyóira tokban, múzeumi é v k ö n y v e k b e n megje len t dolgoza tok viszont csak szűk 
körben váltak ismertté. Mos t o lyan színvonalas, je lentős pé ldányszámban rendsze
resen megje lenő sorozatról van szó, amely ál lami feladattá emel i a nemzet iség
történet tudományos művelését . A fent iekben a tartalmi ismertetéssel főként arra 
igyekez tem rámutatni, mit kaptunk az első kötetben, hol muta tkoznak fehér fo l 
tok, mi lyen i rányban vo lna j ó t ovább haladni. A szemlélet egysége el lensúlyozza 
a kötet heterogén jel legét . 

K ü l ö n ö s je lentősége van annak is, hogy a Studii de istorie román nye lven 
je lent m e g — majd követ te a magya r kiadás —, mer t a román kiadással a magyar 
nemzetiségi történetírásnak ezek a dokumentumai az anyanye lvünke t n e m vagy 
kevéssé ismerő román kutatók s a többi együttélő nemzetiség történészei számára 
is hozzáférhetővé válnak. A most megje len t és a hasonló kötetek közzétételével 
romániai magya r történelmi kutatásaink e redményei az egész ország ér te lmiségének 
közkincsévé válnak. Ezek ismerete nélkül hazai tör ténelmet s em lehet írni, a test
vériesülés poli t ikai cél ja a kötelező és lehetségessé vál t tárgyismerettel nyer most 
megerősítést . Jó szolgálatot tenne hasonló kötetek végén a v i lágnye lveken történő 
öszefoglalás, hogy a külföld is tudomást szerezhessen a nemzet iségek és a román 
nemzet közös történetének feltárására tett hazai erőfeszítésekről. 



DEMÉNY LAJOS 

A kölcsönös megismerés 
és megbecsülés szolgálatában 

D e m é n y La jos íz ig-vérig marxis ta történész, a múltat — pontosabban 
a középkor t , főként a X V — X V I I I . századot — kutató tudós. A bukaresti 
Nico lae Iorga Történeti Intézet osztályvezetője , főkutató, a hazai Pol i t ika-
és Társada lomtudományi A k a d é m i a levelező tagja, va lamint a Nemzetközi 
Ciri l lbetűs K ö n y v - és Nyomdatör ténet i Társaság tagja. Eddig közel száz tu
d o m á n y o s értekezés, szakdolgozat , c ikk (nemegyszer lapunk hasábjain is), 
e lőszó és j ó néhány — részint társszerzővel készített — monográf ia tette 
ismertté nevét , be l - és kü l fö ldön egyaránt. Ki tűnő e lőadó, élvezetes e lbe 
szélő. Magáró l mégis — még szűkebb baráti körben is — csak nagyon ritkán 
vall . Holot t életútja, érdeklődési körének, pályájának alakulása n e m egy 
olyan vonatkozást rejthet, amelyrő l talán érdekes is, hasznos is lenne szó
lani. Kü lönösképpen most , amikor b izonyára önmaga is visszapillant, fel
mér, összegez, hisz hetek választják el egy nagyon személyes, je lentős év
forduló tó l : rövidesen ö tvenedik életévét tölti. 

— Beszélgetésünkre készülve, kellemes feladat volt átolvasni írásait. S most, 
amikor a művek szerzőjét szeretnők szóra bírni, szinte önkéntelenül a közismert, 
babitsi képre gondolunk, amely az egyes ember jelene, múltja és jövője közötti 
szerves összefüggést vetíti elénk: „a fa nedvei is (bár a legfelső, friss ágacska fog 
épülni belőlük, a lombkorona csúcsán) keresztül kell hogy szivárogjanak talajon, 
törzsön, gyökereken: és mindenünnen hoznak valamit. Csupa régiből nő az új ág 
is." Hadd érdeklődjünk most mi is ilyen értelemben „talaj, törzs, gyökerek" iránt. 

— Nehezebb a tu la jdonképpeni kezdetekről beszélni . A tudományos munkába 
beépül mindaz , amit a tanulóévek során az e m b e r fe lhalmoz, amit magáva l hoz. 
A kisfülpösi falusi e lemi után, mive l nemigen tartottak a lkalmasnak a mezei 
munkára, vézna gye rmek vol tam, n o m e g odahaza a legkisebb is, v iszont szívesen 
olvastam, tanultam, úgy döntött a család, hadd tanuljak k e d v e m szerint, lássuk, 
mi re v i szem. Így következtek sorra d i ákéve im f ő b b ál lomásai : a nagyenyedi Beth
len K o l l é g i u m b a n a tanítóképző 1939-től, ma jd a régeni g imnázium, a marosvá
sárhelyi vo l t Református K o l l é g i u m és az ugyancsak vásárhelyi Á l l ami Taní tó
képző. Egyetemi tanulmányaimat a kolozsvár i Bolya i T u d o m á n y e g y e t e m e n kezd
tem, tör ténelem és magyar nye lv és i r oda lom szakon. Tanáraink, mint például 
Jakó Zs igmond , Gaál Gábor , Ba logh Edgár, Szabó T. Attila, Jancsó Elemér, B í ró 
Vence l — hogy csak a legnevezetesebbeket emlí tsem — önál ló munkára, rendsze
res könyvtá rba járásra nevel tek. Jakó Z s i g m o n d professzor már az első eszten
dőben a levéltár fe lé irányított, mondhatn i kellő szigorral és nagy türe lemmel 
„edzett". Még az a szerencse ért, hogy 1948—49-ben K e l e m e n Lajos mellet t inas
kodhat tam. I lyen alapozás után egyetemi tanulmányaimat Szverd lovszkban , majd 
a leningrádi T u d o m á n y e g y e t e m egyetemes középkor i tanszékén folytat tam és fe 
j ez tem be. Itt szereztem kandidátusi d ip lomát is 1956-ban. Tanáraim között vol t 
E. V . Tarlé, akit fölösleges „ b e m u t a t n o m " , aztán a közel-kelet i ókor európai hírű 
kutatója, V . V . Sztruve, a nagy bizant inológus M. V. Levcsenko , a francia abszo
lutizmus nemzetközi v iszonyla tban is el ismert kutatója, A . D. Ljubl j inszkája , a 
neves középkorász O. L. Veinstein, az olasz fe lvi lágosodás szakértője, M . A . G u -
kovszki j , az orosz feudal izmus egyik igen tekintélyes kutatója, V. V . Mavrogy in . 

— Ennyi kitűnő tanár, tudós hatása alatt nem lehetett könnyű tárgykört 
választani, amely aztán súlypontja s egyben próbaköve is legyen a tudományos 
munkának. 

— A szárnybontás az egyetemi tudományos d iákkörben kezdődöt t , 1953-ban. 
Itt mutat tam be első do lgoza tom, amely 1954-ben m e g is jelent . A z egye temen 
a feudal izmus kori Európa parasztfelkeléseihez gyűj töt tem anyagot, mindenekelő t t 
a X I V — X V . századi parasztháborúk érdekeltek. Így jutot tam el — a Cseh A k a 
démia meghívására — az 1954 őszén megrendezet t nemzetközi vitára, me lynek 
tárgya az európai parasztháborúk és a huszita m o z g a l o m európai visszhangja vol t . 
A prágai nemzetközi történésztalálkozóra Pataki József kolozsvár i egyetemi tanár-



ral közösen készített dolgozattal men tem. Ez e l ő b b magyaru l je lent m e g a Bolya i 
T u d o m á n y e g y e t e m tízéves fennállása a lka lmából 1955-ben kiadott é v k ö n y v b e n , majd 
cseh nye lven Prágában. Hosszú éveken át — még kandidátusi d isszer tációm m e g 
védése után is — az európai parasztfelkelések foglalkoztattak, főként az 1437— 
1438-as Budai Nagy Anta l vezet te erdélyi parasztháború. 

— Az 1960-ban közzétett monográfia hazai magyar nyelvű tudományos könyv
kiadásunknak egyik legnagyobb visszhangot kiváltó sikere lett. 

— S egyben kutatásaim első szakaszának záróköve . Hisz c saknem tíz évig 
tartó kutatás e redményekén t ír tam meg és ad tam ki t öbb tanulmány után ezt 
Az 1437—38-as bábolnai népi felkelés c í m ű monográf iá t . Ha mos t kel lene m e g 
í télnem, mi az, ami akkori munkásságomból maradandónak bizonyul t , mi állta 
ki az idő próbáját , azt eml í t eném meg , hogy 1959-ben, levéltári kutatásaim során 
sikerült meg ta l á lnom a budapesti Magya r Országos Levél tárban a felkelt erdélyi 
j o b b á g y o k és a nemesség közöt t 1437-ben megkötö t t két egyezség szövegét tartal
m a z ó eredeti okleveleket . 

— Erről annak idején rövid tájékoztatót közölt a Korunkban . 
— Fölmerülhet a kérdés, miér t tar tom ezt annyira fontosnak, hiszen a ké t 

egyezség szövegét kiadták m é g a múl t században. Csakhogy a múl t századi m a 
gyar és román for ráskiadványokba rengeteg h iba csúszott. M é g h o z z á olyan ter
mészetűek, hogy egyes kutatók már -már hangoztatni kezdték — s b i zony n e m 
minden alap nélkül —, h o g y az egyezségeket magukba fog la ló ok leve lek tu la jdon
képpen későbbi hamis í tványok. Így maga a felkelés ténye is kérdésessé kezdett 
válni . A gyanú élt, noha senki sem írta le így . De jogosan merül t fel, hogy va jon 
tényleg akkora méreteket öltött-e a felkelés, va jon tényleg együttesen küzdöttek 
a román és magya r j o b b á g y o k Bábo lna hegyén, végső soron vol t -e egyáltalán csata 
Bábolnán , ha az első egyezség, ame lyben megemlí t ik , csupán későbbi hamis í tvány? 
Szóval egész kutatásom ér te lme függött attól, hogy e lőkerü lnek-e az eredeti szö
vegek a két egyezségről . Persze, n e m én vo l t am az első, aki kereste őket. A fe l 
szabadulás után m i n d román, m i n d magya r történészek m á r e lőt tem is kutatták, 
mégped ig o lyanok is, akik nálam, akkor kezdő kutatónál n a g y o b b tapasztalattal, 
felkészültséggel és tudással rendelkeztek. 1959 tavaszán egy kéthetes budapest i 
kiszállás a lkalmával találtam m e g a két eredeti oklevelet . Meggyőződhe t t em, hogy 
a vitatott szövegkiadás tu la jdonképpen n e m is az eredeti, h a n e m X V I I I . századi 
hibás másola tok alapján történt. A kifogásol t részek mind -mind az átírás, másolás 
és kiadás h ibá iból eredtek. Ezzel egy csapásra beb izonyosodot t , h o g y történelmi 
tény a felkelés. Egyébként nemcsak azért so ro lom ezt akkori l egfon tosabb ered
m é n y e i m közé, mer t i lyenkor a kutató é lménye rendkívül i , hanem azért is, mer t 
a felkelés további kutatói most már erre a biztos alapra építhetnek. Ezért kért 
aztán fel 1960-ban a Románia i Történészek Társasága, h o g y a S tockho lmban ren
dezett nemzetközi történész vi lágkongresszus tiszteletére készült köte tbe írjak r ö 
v id beszámoló t erről német nye lven . 

— Említette, hogy 1960 egyben első pályaszakaszának záró éve. 
— Ezután m a j d n e m egy egész évt izedre e lkanyarod tam a parasztfelkelések 

kutatásától. 
— Ügy hírlett pedig, hogy A z 1437—38-as bábolnai népi felkelés után újabb 

monográfiát készül írni. 
— S o k minden játszott szerepet abban, hogy a tervbe vett Dózsa-monográf ia 

megírásáról l emondjak . N e m úgy alakultak a munkakörü lménye im, hogy fe jszé
met e nagy fába vághat tam vo lna . Ez a téma hosszú külföldi levéltári és k ö n y v 
tári kutatást igényel t volna . S amikor megtudtam, hogy a munkát m á r a lapjában 
v é v e mások el is végezték, s az e redmények várhatók, vég leg l e m o n d t a m a Dózsa
monográf iáró l . Szerencsés vélet len folytán újra Jakó Zs igmond , vo l t professzorom 
felé kanyarodot t az utam. Felkérésére 1964-ben Leningrádban egy X V I . századi 
szebeni nyomta tványt t anulmányoztam át. Így fokozatosan rátértem a román cir i l l -
betűs nyomta tványok , a X V I — X V I I . századbeli román k ö n y v - és művelődés tör té 
net kutatására. Len ingrádban ugyanis á tnéztem az egész európai X V I . századi 
ciri l lbetűs nyomdásza t történetét, és a neves nyomdatör ténésszel , A . S. Ljubl j insz-
ki j ja l együtt lát tam hozzá fe ldolgozásukhoz. A z e redmények engem is megleptek . 
Sikerült fe l fedeznem, da tá lnom az első román nye lvű nyomtatványt , amelye t tíz-
tizenkét évve l az eddig ismert Cores i -nyomta tványok előtt adtak ki Szebenben . 
(Erről is í r tam annak idején a Korunkban . ) K i a d ó j a Fil ip M o l d o v e a n u l alias Phi 
l ippus P ic tor vagy Male r volt . Aztán Bulgáriában, Bécsben , Moszkvában és L e 
ningrádban folytatott kutatásaim során ú jabb, eddig ismeret len Coresi- m e g Lő-
r inc-nyomta tványokat lel tem, datáltam. Így sikerült t öbbek közöt t azt is beb i zo 
nyí tanom, h o g y 1573-ban létesült az első bukaresti n y o m d a Lavrent ie szerzetes 
(„ Ie romonah") és tanítványa, Jovan vezetése alatt. A z előzetes kutatások szerint 



úgy tudták, hogy Bukarestben alig 1678-ban alapult az első nyomda . Leningrádban 
és a bulgáriai Szvis tovban megta lá l tam két példányát annak az ószláv nye lvű 
nyomtatványnak, me lynek kolofonja e lmondja , m iko r és hogyan alapított nyomdá t 
a bukaresti Plumbui ta kolos torban az említett Lavrent ie . 

— Úgy hisszük, ez a felfedezés is a maradandó eredmények sorát gyarapította. Nagy élmény lehetett a nyomdaalapítás körülményeiről beszámoló epilógus 
lapjait végül is hiánytalanul, szótagilleszkedésnyi pontossággal fellelni, méghozzá 
két különböző országban. És bizonyára csak fokozta a sikerélményt, hogy mindaz, 
amit a korábban vizsgált leningrádi szövegtöredék alapján közölt tanulmányában 
feltételezett, az a teljes szöveg birtokában, amint az újabb tanulmány hírül adta, 
egészében helyesnek bizonyult. 

— Valóban így vo l t . D e j e l en tősebbnek tartom, hogy Jakó Z s i g m o n d p r o 
fesszor s a mi kutatásaink n y o m á n lényegesen módosul tak eddigi ismereteink a 
X V I . századi cir i l lbetűs román nyomdásza t és könyvtör téne t terén. A legfontosabb 
pedig az, hogy e kutatások kapcsán új módsze rek honosodtak meg . I lyen a v í z 
je lek vizsgálata radioakt ív fényképezés segítségével , a nyomdászat i és könyvdísz í 
tési sajátosságok reper tór iumának összeállítása, m e l y előrehaladott á l lapotban van . 
Ezekre a kutatásokra a nemzetközi tudományos szakvé lemény is felfigyelt . A m i 
az én munkámat illeti, e redménye ive l a szovjet , bolgár , magyarországi és amerikai 
szakfolyóiratok foglalkoztak — elég részletesen. 1965-ben a bécsi nemzetközi tör
ténész vi lágkongresszuson, ma jd az 1970-ben Moszkvában tartott v i lágkongresszu
son esett szó róluk. 1973-ban a Szrednie Veka c í m ű szovjet folyóira t felkérésére 
bő, á t fogó beszámoló t készítettem. A z erdélyi X V I . századi cir i l lbetűs román n y o m 
ta tványok moszkvai és leningrádi könyvtárakban, levél tárakban és múzeumokban 
végzet t kutatásáról je len leg Magyarországon van sajtó alatt egy alapos ismerte
tésünk. Idehaza t ö b b mint huszonöt tanulmányban í r tam hazai és külföldi kuta
tásaim eredményei rő l . Természetes , hogy a X V I . századi nyomtatot t c ir i l l ika-ku-
tatás fe l lendüléséhez ezek is hozzájárultak, annál is inkább , mer t hazai könyv tá 
rainkban elég nagy pé ldányszámban találhatók szerb, ve lencei , prágai , krakkói , v i l -
nói , moszkvai X V I . századi nyomta tványok , közü lük n e m egy r i tkaságszámba m e g y . 

— Nemzetközi viszonylatban is nagy lehet irántuk az érdeklődés. 
— H o g y n e . 1966-ban felkértek, hogy a Szóf iában megrendezet t első délkelet

európai nemzetközi kongresszuson számol jak b e a nyomtatot t ciri l l ika-kutatásunk 
új módszere i rő l , és tegyek javaslatokat a nemzetközi együt tműködés tervével kap
csolatban. Hasonló elgondolással lépett fel az o x f o r d i egye tem neves szlavistája, 
John S i m m o n s professzor is. Így született m e g kezdeményezésére az európai szla
visták azon albizottsága, ame ly az európai cir i l lbetűs nyomta tványok átfogó kata
lógusának össszeállítását tűzte ki célul . 

— Ekkoriban lett a Nemzetközi Cirillbetűs Könyv- és Nyomdatörténeti Tár
saság tagja? 

— Igen. 1967-ben meghív tak az ox fo rd i egye tem rendezte VI I I . nemzetközi 
papírtörténeti kongresszusra, ahol a vízjelkutatás új módszere i rő l tartottam elő
adást, a v íz je lkata lógusok k idolgozásának és kiadásának új módszeré t javasol tam. 
M e g v a g y o k g y ő z ő d v e , hogy közel az idő, amikor ez a kiadási módsze r általánossá 
vá l ik : a m o d e r n technika m i n d i n k á b b segítségünkre jön . Nagy jábó l ezek lennének 
tehát annak a hét esztendőnek, nevezhetnők másod ik pályaszakasznak is, az eml í 
tésre m é l t ó b b eseményei , ame ly főként a X V I — X V I I . századbeli román k ö n y v - és 
művelődéstör ténet i kutatásokra irányult . 

— Es még egy fontos, eseményszámba menő eredmény: az Evanghel iarul 
s lavo—român de la Sibiu 1551—1553 című, az első román nyelvű nyomtatványt is
mertető részletes monográfia, amelyet Emil Petrovici akadémikussal együtt készí
tettek kiadásra. 

— S o k szép emlék fűz Emil Pet rovic i -hoz . Ez vo l t utolsó, sajnos, befe jezet 
lenül maradt t a n u l m á n y a . . . De ha társszerzővel kiadott monográf iá ró l esett szó, 
m e g kell eml í tenem, hogy a hatvanas évek végén a művelődéstör ténet i kutatá
sokkal párhuzamosan ismét foglalkoztatni kezdett a parasztságtörténet. D e m é n y 
Lídia és Nico lae Stoicescu történészekkel együtt könyve t írtunk az 1655-ös havas
alföldi felkelésről , ma jd Paul C e m o v o d e a n u kutató ko l légámmal együtt kötetet 
állí tottunk össze Erdély, Havasal fö ld és M o l d v a kapcsolatairól Angl iáva l a X V I — 
X V I I I . században. Ebben én o lyan témákat ismertettem, min t Bethlen G á b o r 
harmincéves háborúban v a l ó részvételének angol szálai, az angol fo r rada lom vissz
hangja Erdélyben, a II. Rákócz i G y ö r g y és Ol iver C r o m w e l l közötti kapcsola tok stb. 

— Ezek az utóbbi témák munkássága új fejezetét jelzik. 
— Valóban , 1974-ben je lent meg ez a kötet. De m á r 1971-től a hazai n e m 

zetiségtörténet fe lé vitt a kutatás. Természetesen é rdek lődésemnek megfe le lően a 
hazai magyarság X V I — X V I I . századi története felé. Azó ta is ezzel a témakörre l 



fog la lkozom, a székelyek X V I — X V I I . századi történetével , az erdélyi X V I I . szá
zadbeli magya r könyvnyomta tás egyes kérdéseivel . Egyébként , min t ismeretes, 
pártunk főtitkára utasítása n y o m á n 1971-ben nemzetiségtörténeti osztály létesült 
a Nico lae Iorga Történeti Intézetben. A z t az igényes feladatot kaptam, hogy lás
sam el ennek irányítását. Így kezdődöt t ku ta tómunkám harmadik szakasza. A f e 
lelősség teljes tudatában k ikér tem a szakemberek vé leményét , tanácsát. 

— A tervekről még az év őszén beszámolt a K o r u n k hasábjain, 
— Lassan ugyan, de kezdenek megvalósuln i . N e m r é g megje len t magya r nyel 

v e n is a magyar nemzetiség történetét és a román néppel va ló testvéri együt tmű
ködését tárgyaló tanu lmánygyűj temény első kötete. A Székely Oklevéltár új so
rozatának is elkészült az első kötete, Pataki József kolozsvár i egyetemi tanár 
segítségével. M a g a m is bekapcso lódva a székely tör ténelem kutatásába, 1975-ben 
két részletes tanulmányt í r tam a székelyek és Mihai va jda együt tműködéséről r o 
mánu l ; magya r nye lvű kiadásukat előkészítet tem, át is adtam a Kr i te r ion K ö n y v 
kiadónak. Népszerűsítő könyvecské t í r tam a X V I . század másod ik fe lében lezaj 
lott székely felkelésekről a Poli t ikai K ö n y v k i a d ó Nemzet iségi Osztályának m e g b í 
zásából. Röv idesen ez is kapható lesz. Benkő S a m u segítségével tanulmánykötetet 
szerkesztettünk az 1595—1596. év i székely felkelésről . Ez az Akadémia i K ö n y v k i 
a d ó gondozásában je len ik majd meg . Ebben az esetben is magyar , r omán és né
m e t történészek közös munkájáró l van szó. R á m hárult az a feladat, hogy a fe l 
kelés eseményeiről , lefolyásáról részletes tanulmányban, min tegy hetven oldalon, 
számol jak be . Szintén az u tóbbi években részt ve t t em a Poli t ikai K ö n y v k i a d ó kez
deményez te Testamentum sorozat szerkesztésében. A Bitay Ö d ö n által sikerrel in
dított sorozat 1973—1974-ben tapasztalt megtorpanásán m á r túl vagyunk . Megnőt t 
iránta az é rdeklődés m i n d a szakemberek, m i n d az o lvasóközönség részéről. A z 
idei termés különösen gazdagnak mutatkozik, s ez n e m vélet len. Ezen a téren is 
m i n d fokozot tabban érezteti hatását pár tunk nemzeti poli t ikája. 

— Győzik-e majd hosszú távon a szakemberek, kutatók a ritmust, lépést tud
nak-e tartani a megélénkült kiadói tevékenységgel? 

— Éppen a megnövekede t t igények függvényeként je lentkezik még sürgetőb
ben néhány megoldás ra vá ró p rob léma . Ezek k ö z é so ro lnám mindenekelő t t a 
nemzetiségtörténeti káderképzés tökéletesítését. A z oktatásban is n a g y o b b helyet 
kel lene biztosítani a nemzetiségtörténetnek, s e szempontbó l t ankönyve ink felül
vizsgálására lenne szükség. M i n d e z a j o b b önismeret , a kö lcsönös megismerés és 
megbecsü lés ügyét szolgálná. Javasolnám, hogy a Korunk szerkesztősége rendezzen 
eszmecserét e kérdésről , amelyen magya r nemzet iségű történészeink mondanák el 
vé leményüket . 

— A testvéri együttműködésről sokszor írt, többnyire konkrét történelmi ese
mények kapcsán ismertetve egyik vagy másik vonatkozást. Amikor azonban most 
júniusban a fővárosban a Ştefan Gheorghiu Akadémián a Politikai Tudományok 
és a Nemzeti Kérdés Tanulmányi Intézete kerekasztal-értekezletet tartott a nem
zet szerepéről a mi világunkban, élénk érdeklődést váltott ki hozzászólása. Elis
mételné-e a főbb gondolatokat? 

— A z együttélő nemzet iségek történetének alapvető sajátossága, hogy szerves 
része hazánk történetének, szorosan kö tőd ik ehhez a területhez, és alakulása el
választhatatlan a román nép történelmétől . E sajátosság mel lőzése megakadá
lyozná a nemzet iségek történelmi múl t jának megértését , min t ahogy szegényebbé , 
egyolda lúvá válna a román nép tör ténelme is az itt élő magyar , német , szerb stb 
lakosság utóbbi évezredben v a l ó je lenlétének és szerepének f igye lmen kívül ha
gyásával . Éppen ezért az együttélő nemzet iségek tör ténelmének szerves bei l lesz
tése hazánk tör téne lmébe fontos köve te lmény . Hisz tény a közös tör ténelem, a 
bennünket összekapcsoló múlt , az anyagi és szellemi értékek közös megteremtése, 
a szabadságvágy, a ha ladó törekvések közös kinyilvánítása, a k izsákmányolók , h ó 
dí tók el len v ívot t hősi , elszánt küzdelem. Nyi lván minden nemzet iség történel
m é n e k — akárcsak a román nép tör ténelmének — megvannak a maga sajátos 
vonásai . Nemzet i entitásként v a l ó je lentkezésük nemcsak az anyanye lvhez o l y 
szorosan kapcso lódó művelődés tör ténetben nyi lvánul t meg , h a n e m a történelemal
kotás minden vonatkozásában. Ennek a ténynek a tagadása vagy elhanyagolása 
megkérdő je lezné a nemzet iségek létét, hiszen egy tör ténelmileg kialakult nemzeti 
entitás elképzelhetet len múl t nélkül. 

— Amint a magyar nemzetiség történetét és a román néppel való testvérü
lését tárgyaló tanulmánykötet előszavában is hangsúlyozza, mindenekelőtt felvető
dik az eredet kérdése. 

— S ehhez kapcso lód ik hazánk területén a magyarok , szászok, svábok, zsidók 
stb. le te lepedése a román nép mel lé . Kétségtelen, hogy ebben a vonatkozásban 
minden egyes nemzetiség távoli múlt ja kü lönböző j egyeke t mutat. N e m pusztán 



időbeni el tolódásról van szó, a történelmi k rono lóg ia eltéréseiről — noha ennek 
is megvan a maga tagadhatatlan je lentősége —, h a n e m arról a sajátos módró l , 
ahogyan v é g b e m e n t minden egyes népcsopor t (ma nemzetiség) letelepedése, a ro 
mán nép mellett , a közössé vál t hazában. Minden nemzetiség, alakulása során, 
akárcsak a román nemzet , saját tudatát, i l letőleg önismeretét is alakította, fe j lesz
tette. Ugyanakkor minden egyes nemzet iség gyarapította saját kultúráját, n e m 
egyszer je lentős , európai vagy éppen vi lághírű személyiségek révén. A z anyanye lv 
térhódítása az oktatásban, az i roda lomban és a művészetben, általában a szel lemi 
életben kétségkívül ha ladó tényező, s egyben a történelmi sajátosság lényeges 
e leme a nemzet iségek esetében is. Erdély tör téne lmében főként az önál ló fe jede
lemség korában több je lentős magya r vagy szász poli t ikus került a f igye lem k ö 
zéppont jába. Bethlen G á b o r erdélyi fe jede lem például nemcsak megszilárdítot ta a 
központ i hatalmat — erősí tve ezzel az ország önkormányzatá t —, h a n e m a M o l d 
váva l és Havasa l fö ldde l kötött szövetségi rendszerre támaszkodván, európai v i 
szonylatban elérte, hogy az egymással szembená l ló szomszédos b i roda lmak tiszte
letben tartsák országát. 

Csakis marxista—leninista tör ténelemszemlélet je l lemezhet i az együttélő n e m 
zetiségek múl t jának feltárását, elemzését , azzal az igénnyel , hogy ezt a kizsák
mányo láson és e lnyomáson alapuló rendszerek vizsgálata során a társadalmi el
l en tmondások történelmeként , az osztályharcnak min t a történelmi haladás döntő 
tényezőjének a fényében ábrázol juk. Hazánkban a marxis ta történetírásra hárul 
a feladat, hogy az együttélő nemzet iségek saját tör ténelmét is kutassa, állítsa a 
kö lcsönös megismerés , a kö lcsönös megbecsü lés szolgálatába, és gyümölcsöz tesse 
az á l l ampolgárok szocialista tudatformálásában, nemzet iségre v a l ó tekintet né lkül ; 
i ly m ó d o n értékesítve az együttélő nemzet iségek — mindmeganny i nemzeti enti
tás — alakulásának, é rvényesülésének egy ik vonatkozását , já ru l jon hozzá annak 
a szilárd meggyőződésnek az e lmélyí téséhez — amelyet mindannyian hiszünk és 
va l lunk —, h o g y közös hazánkhoz fűz a múltunk, ide kö tnek gyökere ink , és itt, 
csakis itt biztosított a je lenünk, a j ö v ő n k . A tör ténelem szándékos vagy szándék-
talan elferdítéseire, bárhonnan erednének is, a l e g j o b b a tények válasza, s ezek 
o ly ny i lvánva lóan mel le t tünk szólnak, hogy semmiféle-faj ta hamisítás, m é g ha a 
l egügyesebben lenne is kieszelve, n e m téveszthet meg bennünket . 

— Tanulmányai is a tények erejével bizonyítják, hogy az évszázadok során 
a nyelvi, etnikai hovatartozás kérdésének időnkénti kiéleződése mindig az elmé
lyülő politikai válságok jellegzetes tünete, függvénye volt. 

— Persze, a tör ténelem n e m csupán a közös küzdelmeket ko ronázó győze l 
m e k diadalmenete . A z évszázados együttlét során vol tak nehéz pil lanatok, szomorú 
események is. T á v o l áll tőlünk, hogy idil l ikusan ér te lmezzük a történelmet, hisz 
mi sem lenne ár talmasabb, min t a múl tba fo rdu ló i l lúzióteremtés. A kizsákmá
nyoláson a lapuló rendszerek ide jén e l l en tmondások ural ják a történelmet, s ezek 
kihatottak az évszázados egymás mellet t élésre is. A z ura lkodó osztá lyok gyakran 
szítottak viszályt osztá lyérdekből , h o g y fenntarthassák uralmukat. Léteztek tehát 
nemzet i el lentétek is, melyeke t végü l szintén közösen, forradalmi harcban egye 
sülve sikerült leküzdeni , nemegyszer tragikus á ldoza tok árán. És n e feledjük, 
hogy közrejátszott még a terjeszkedő poli t ika is, éppen az idegen uralmi terjesz
kedésé, amikor a divide et impera e lve lett a kormányzás poli t ikai j e lmondata . 

— Szép hasonlattal világított rá pártunk főtitkára arra, hogy miért is elen
gedhetetlen követelmény a múltat teljes egészében feltárni, ismertetni, amikor 
azt hangsúlyozta, hogy minden népnek úgy kell ismernie saját történelmét, mint 
a gyermeknek a szüleit. 

— Nekünk, romániai marxis ta tör ténészeknek vezérfonalként szolgál az a 
rendkívül fontos útmutatás, amelye t Nico lae Ceauşescu elvtárs a polit ikai n e v e 
lés és szocialista műve lődés kongresszusán elhangzott történelmi je lentőségű beszé
dében így fogalmazot t m e g : „ A tömegek szocialista nevelésében saját tör ténelmük 
ismerete fontos tényező a nép öntudatának fejlesztésében, mindannak m e g i s m e 
résében, ami haladó, igazán forradalmi vo l t múlt jában, va lamint annak, ami ret
rográd vol t , és amit le kell küzdeni ." Egyes-egyedül ezen a m ó d o n szolgálhatjuk 
va lóban a szocialista tudatformálás nemes ügyét. 

Lejegyezte K o p á n d i Á g n e s 



EDUARD EISENBURGER 

A romániai németek szellemi élete I. 

A köve tkezőkben n e m kívánjuk a romániai német művelődés i élet teljes 
he lyzetképét nyújtani . A szerző mégis arra törekszik, h o g y a magya r o lvasónak, 
ha n e m is áttekintést — csak b izonyos vonatkozásokat ér intünk —, de áttekinthető 
bepil lantást közvet í tsen a romániai németség sokoldalú szel lemi életébe, tudva azt, 
h o g y ez az út is a Kárpá t -medencében sok évszázada együtt élő népességek kö l 
csönös j o b b megismeréséhez járul hozzá. Ugyanakkor utalni akarunk a R o m á n 
K o m m u n i s t a Párt és a szocialista á l lam fo lyamatos erőfeszítésére is, ami sajátos 
műve lődés i ér tékeink ápolását, támogatását és fejlesztését illeti, s amelyben — 
amin t azt Nico lae Ceauşescu elvtárs a Poli t ikai Nevelés és a Szocialista Kul túra 
Kongresszusán újra hangsúlyozta — a párt marxista—leninista nemzet i poli t ikája 
tükröződik : „Elsősorban a t e rmelőerők elosztásában, az ország m i n d e n m e g y é j é 
nek ipari fej lesztésében — amive l a teljes egyenjogúság megvalós í tásának anyagi 
feltételei biztosítottak —, ugyanakkor az oktatás, kultúra, művésze t s a többi 
anyanye lvű társadalmi tevékenység fe j lődésében." D e hagyjuk a tényeket beszélni. 

A minket felkereső kül fö ld iek némely ikének a romániai német közösséggel 
v a l ó első, többnyi re röv id találkozásakor egy rej télyt kell megfe j ten ie : az itt még 
annyira élő h a g y o m á n y o k sokféleségét. Ez b izonyosan — és el ismerten — most-
és itt-létünk egyik sajátossága. És rögtön, e lőre m e g kel l m o n d a n i : az öntudat n e m 
viheti v é g b e önmagában . Csupán a ránk szálló kul túr javak céltudatos ápolása és 
fejlesztése járul hozzá megőrzésükhöz , s teszi az u tókor számára is hozzáférhetővé. 
A m i ezt illeti — elégtétellel ál lapít juk meg, h o g y az a lapvető társadalmi vá l to 
zások közepet te az u tóbbi években annyi minden t tettek: az egységes román n e m 
zeti á l lamon belül minden feltétel megteremtődöt t , hogy mi végü l is nemcsak azok 
maradhassunk, amik vagyunk , hanem új e lőjel le l , szabadon és akadálytalanul f e j 
lődhessünk szocialista együttélő nemzet iséggé. 

A h a g y o m á n y foga lmához 

Mikén t erős vára inkhoz és városa inkhoz m a j d n e m minden évszázad hozzáadott 
va lamit , de az értő számára a fo ly tonos új jáépí tés igencsak fel ismerhető, így van ez 
ha ladó hagyománya inkka l is. A h o g y a szász parasztvár eredeti , t öbbny i re román 
kori alapozást mutat, aztán gótikus átépítést, hozzá többé-kevésbé tökéletes erődí t 
ményt , amely t öbb évszázad e redménye , és végül mindehhez az ú jkor megszépí tő 
kezenyomát — úgy visel ik hagyománya ink is a lassú beérés nyomai t , i t t létünk min
d e n fej lődési szakaszáét; az alap és a fe lépí tmény minden vál tozása m é l y e b b v a g y 
k e v é s b é észlelhető benyomás t hagyott , i lyen v a g y o lyan m ó d o n gazdagí tva azzá 
alakította, ami m a : mindanny iunk drága közkincsévé . Köve tkezésképpen a hagyo
m á n y n e m egyszeri aktus e redménye . A z idők során keletkezett és bontakozot t ki 
nyolcszáz éves erdélyi , i l letve kétszázötven éves bánsági i t t létünk e r edménye ; m e g 
határozott földrajzi és tör ténelmi térségben, meghatározot t etnikai és e tnikumközi , 
n e m utolsósorban társadalmi v i szonyoké . 

Hagyománya ink tehát mé lyen gyökereznek a nép anyagi és szel lemi kultú
rájában. G o n d o l j u n k csak az erdélyi szászok demokra t ikus közösségi életére. Is
meretes , h o g y a fö ld az egész közösségé vol t , s az egyén csak haszonbérbe kapta; 
ismeretes, hogy nálunk n e m vo l t örökösödési j og . A faluközösség demokrat ikus 
m ó d o n je lö l te ki képviselői t , és maga irányította sorsát. A z erdélyi szászok e m e 
közösségi élete és o lyan társadalmi intézményei , min t például a kö lcsönös segít
ségnyújtáson és szigorú etikai szabályokon n y u g v ó szomszédságok — amint az 
amszterdami levéltár dokumentumaibó l kiderül — nagy érdeklődést keltettek m é g 
M a r x n á l és Engelsnél is, akik az i lyen demokrat ikus szervezeti formáról dicsérő-
leg nyilatkoztak. Elődeink eme intézményei , ame lyeknek mindenre m e g v o l t a ma
g u k „ rend je" : ülés-, ünnep- vagy viseletrend, n e m utolsósorban ezek alkotják k ö 
zösségi ünnepeink v a g y ünnepi népszokásaink alapját. G o n d o l j u n k a törvénykező 
napokra, az erdélyi aratóünnepekre vagy a bánsági svábok falusi búcsúira. 

Éle tmód és szokás az egyén, de a közösség életének is legfontosabb esemé
nyeihez kapcsolódik . Mive l ná lunk a hagyományőrzés szükségességét korán fel
ismerték, szervezett ápolásáról beszélhetünk. A z iskola természetesen fontos sze-



repet játszott e b b e n : megteremtet te a szellemi kultúra alapját, egyáltalán az e m 
berek látókörét tágította, vi lágra ny í ló szemléletet nyújtott , segítette az idők vá l 
tozásának fel ismerését és megértését . Régen a nyelv , a kultúra és a szokásrend 
ápolása, megtartása és fejlesztése mindeneset re kizárólag a mindenkor i nyelvi vagy 
felekezeti (evangélikus vagy katolikus) közösség ügye volt . És mindezek el lenére 
már a X I V . századi krónikák föl jegyezték, hogy m a j d n e m minden he lységben vo l t 
iskola (a nagysinkiek 1430-ban hoztak latin iskolájukba rektort, méghozzá a távoli 
Regensburgból ) , az erdélyi szászok — min t ismeretes — 1722-ben, tehát 150 é v v e l 
a franciák és az ango lok előtt, vezet ték b e a kötelező iskolai oktatást. I lyen k ö 
rü lmények közöt t — mint m o n d t u k — m á r a múl t században beszélhetünk a kul
túra szervezett ápolásáról . Így lehetséges, hogy m a az Erdélyi Honismeret i Egyesü
let 135 évére (1840-ben alapították) v a g y a bánsági nagyipar fel legvára, Res ica 
t öbb min t százéves zenei múlt jára tekinthetünk vissza. E két pé lda áll jon itt a 
többi helyett is. 

Szükséges megál lapí tások 

Ismeretes, h o g y régebben a k isebbségek esetében a kultúra elsősorban az ön-
megőrzés feladatát töltötte be. Megtűr ték ugyan a kisebbséget , de az egyenlőség 
érdekében tett lépésre n e m kerülhetett sor, mer t hiányoztak a feltételek. A p o l 
gári Román iában sem tiltották az anyanyelvet , ú jságok je len tek m e g német , ma
gyar és más nye lveken , anyanyelv i iskolák is vo l tak — de menny i áldozattal tar
tották fenn őket m a g u k a közösségek! A minisztertanácsban 1931-től Nico lae Iorga 
államtitkárságot létesített a k i sebbségek részére — egyébként ez az első i lyen 
európai intézmény. És Román iában mégis létezett k isebbségi kérdés! Mer t ez n e m 
oldható m e g elvi nyilatkozattal v a g y intézményesítéssel . A R o m á n Kommuni s t a 
Párt és á l lamunk felfogása szerint a megtűrt től az egyen jogú ig tett lépés az e lv -
szerű intézkedések sokaságát igényli , o lyan anyagi és erkölcsi biztosítékokat, ame
lyeket csak a szocial izmus nyújthat, a t e rmelőeszközök társadalmi tulajdonán ala
puló , a k izsákmányoló osztályoktól és antagonista e l len tmondásoktó l mentes tár
sadalomban. 

E poli t ika következetes alkalmazása tette egy tör ténelmileg röv id időszak 
alatt lehetővé, h o g y az ország minden lakosa számára — nye lv re v a l ó tekintet 
nélkül — azonos munka - és életfeltételek, egyforma fe lemelkedés i és k ibontako
zási lehetőségek teremtődjenek. I lyen a lapon vál tozot t m e g teljesen az u tóbbi há
r o m évt izedben R o m á n i a műve lődés i arculata is. A kultúra a nép tömegek köz 
kincse lett, és a vá l tozások távolról s em csupán mennyiségi , h a n e m minőségi j e l 
legűek is. Ez természetesen az együttélő nemzet iségek kultúrájára szintén é rvé
nyes, és — szándékosan hangsú lyozom m é g egyszer — különleges f igyelmet érde
me l a szocialista á l l am anyagi támogatása a műve lődés i örökség és m i n d e n egyes 
nemzetiség haladó hagyománya i megőrzésére , újraértékelésére és fejlesztésére. 
Ezek az új fel tételek nemcsak az i rodalmi és művészet i alkotásnak, hanem a né
met n y e l v ű szel lemi élet egészének adtak soha n e m látott lendületet . 

Vi rágzó műve lődés i életünk egyik alapvető feltétele az anyanyelv i képzés lehe
tősége, a saját ér telmiség megteremtése . N e m vélet len, hogy m a t ö b b mint hétszáz 
oktatási in tézményünk (óvoda , általános iskola és l í ceum) van, m e l y b e n hatvanezer 
gye rmek tanul anyanye lvén ; itt há romezer pedagógus t képeztek ki, s az á l lam 
évente 300 000 német nye lvű tankönyve t oszt szét. És n e m vélet len az sem, hogy 
olyan t iszteletreméltó in tézményekben ápol ják az iskolai hagyományt , mint a bras
sói H o n t e m s L íceum, a szebeni 2. számú (Brukenthal) L í ceum, a medgyes i Stephan 
L u d w i g Roth és A x e n t e Sever L íceum, a temesvári Nikolaus Lenau L í c e u m (jó teljesít
ményéér t a Munkaé rdemrend I. fokozatával tüntették ki) , a segesvári Josef Haltr ich 
L íceum, az újaradi l í ceum vagy a bukaresti 21. számú L íceum, a maga nyo l c 
párhuzamos osztályával! Újdonság, hogy az 1974—1975-ös tanévben az általá
nos l í c eumok mellet t nagyon sok szakl íceumban német nye lvű osztályokat és ta
gozatokat indítottak be . Ez gyakorlat i lag az anyanyelv i képzés lehetőségének ki
bőví tését jelenti . M e g kell még eml í tenünk egy számadatot, ame ly közösségünk 
számára több mint sz imbol ikus : fő iskolá inkon körülbelül 1700 német nemzet iségű 
diákot tartanak nyi lván. Személy iségük kibontakozásához ugyanolyan korlátlan fel
tételekkel rendelkeznek, min t az ország b á r m e l y más fiatalja. 

A szocialista ország nemcsak a német tannyelvű iskolák számára szükséges 
tanerők képzéséről gondoskod ik öt egye tem germanisztikai fakultásán (Bukarest, T e 
mesvár , Ko lozsvá r -Napoca , Iaşi, Szeben) és a szebeni Pedagógia i Líceumiján, hanem az 
anyanye lvű és sajátos problemat iká jú tudományos kutatást is fejleszti. I lyen pél 
dául germanisztikai tanszékeink arányos részvétele a szász és a sváb dialektus 



t öbb min t száz m a is élő vál tozatának kutatásában (á l lamvizsga-dolgozatokkal és 
doktori értekezésekkel) , va lamint kulturális örökségünk i roda lom- és műve lődés 
történeti kutatásában és újraértékelésében. 

A n é p h a g y o m á n y forrásainak felkutatása 

E téren egyedülá l ló tel jesí tményként emlí thet jük t öbb mint száz év álmát: az Er
délyi Szász Tájszótárt, amely m a Román ia Szocialista Köztársaság Akadémiá j a és a 
Berlini T u d o m á n y o s A k a d é m i a együt tműködése j óvo l t ábó l kerül kiadásra. A III. (G) 
kötet 1971-ben je lent meg, a IV. (H—I—J) 1973-ban, az V. (K) kötet ped ig 1975-ben. 
A z L betű kötetének kézirata is készen áll, s előreláthatólag még ebben az é v 
ben n y o m d á b a kerül. A z M betű kötetén je len leg a szebeni kuta tócsopor t ( A n n e 
liese Thudt, Gisela Richter , Sigrid Ha ldenwang) do lgoz ik . 

A z u tóbbi időben azonban a Bánságban is serényen munká lkodnak a népha
g y o m á n y felmérésén és kutatásán. A múl t é v b e n a Német Nemzet iségű D o l g o z ó k 
Temes megye i Tanácsának (elnöke Nikolaus Be rwange r ) ösztönzésére az A d a m 
Mül ler -Gut tenbrunn I rodalmi K ö r n e k és a temesvári egye tem germaniszt ikai tanszé
kének együt tműködése e redményeképpen a nyelvjárások, a népköl tészet és a nép
h a g y o m á n y o k kutatására dokumentác iós központ létesült, s ez m a m á r igen sok 
munkatárssal rendelkezik. A dokumentác iós központ célki tűzése — többek között 
— a nyelvjáráskutatás és a népköltészet t émakörében 1944. augusztus 23-a előtt 
és után készült m u n k á k bibl iográf iá jának összeállítása, a nálunk megje lent i lyen 
tárgyú k ö n y v e k összegyűjtése; a nyelv járásban és az i rodalmi nye lven í ró sváb 
köl tök és e lbeszélők röv id életrajzának, va lamin t a bánsági nye lv járások m o n o g r á 
fiájának a kidolgozása. 

Jelentős a Bukarestben megje lenő Neuer Weg napi lapnak a bánsági szóbeli 
néphagyományok összegyűjtésére ösztönző akciója . Ez é v júniusában összesítették 
az e redményt ; meg lepő vol t a szerkesztőségbe érkezett anyag gazdagsága: ötszáz 
kü lönböző korú és foglalkozású o lvasó — Temes , Arad , Krassó-Szörény, Szatmár 
m e g y e t öbb mint száz he lységéből , va lamint a sváb lakosságú erdélyi Bat izon (Hu-
nyad megye) — min tegy tízezer gye rmekmondóká t , -dalt és -játékot, közmondás t 
és szólásmondást , találós kérdést, dalt, mondát , mesét, adomát és másegyebe t j e g y 
zett fel — az életbölcsesség, é le töröm és élni akarás, az igazság- és jogszeretet , 
fantáziagazdagság, szellemesség és t réfakedv m e g k a p ó bizonyí tékai t azokról az e m 
berekről , akik ezt a néphagyományt létrehozták és ápolták. 

Egy i lyen akc ió hasznát természetesen józanul kell ér tékelnünk. Először is, 
még távolról sem fogtunk át mindent ; másodszor , a nagyszámú gyűj tőve l , önkén
tesen végzett munka cél ja n e m a tudományos fe lmérés vol t . Mégis e legendő repre
zentatív anyag gyűlt össze ahhoz, hogy h á r o m kötetbe soro lva kiadhassa a Kr i 
terion. A z első kötetet 1977-re tervezik. A k ö n y v e k megje lenése után az össze
gyűjtött anyagot a Temesvár i Egye tem germanisztikai tanszékének adják át ku
tatási célokra. De az így összegyűjtött néphagyomány addig is fontos ösz tönzője 
lehet művelődés i életünk gazdagításának és élénkítésének. A példát ehhez a Neuer 
Weg „Bánsági Néphagyomány" -ve r senyének temesvári dí jkiosztó záróünnepsége 
szolgáltatta, amely az egész akc ió koroná ja vol t . Wal te r Andreas Ki rchne r sváb 
közmondásoka t illusztráló, nagy feltűnést keltő r emek fametszetei — kiállításuk 
megnyi tó já ra ez a lka lommal került sor —, a dalok, amelyeke t a Schuber t -kórus 
és szólistái, va lamint a Berber ich-kvarte t t adott elő, a prózai darabok, amelyeket 
Peter Schuch és Hans M o k k a színészek s a grabáci általános iskola tanulói m u 
tattak be , a gyermekjá tékok és m o n d ó k á k a temesgyarmati iskolások lebi l incselő 
e lőadásában — egyaránt üdvös lehetőségeket csil lantottak fel m ű k e d v e l ő együt te
seink és az iskolai ünnepségek műsorának gazdagítására. N e m utolsósorban v e 
tődött fel az a gondola t , hogy a Temesvár i Ál lami Német Színház a bánsági nép 
költészetet bemuta tó műsort v igyen színpadra; Temesvá ron is — de a községek
ben bizonyosan — nagy visszhangja lenne. 

A bánsági néphagyomány összegyűjtése és le jegyzése más szempontbó l is j e 
lentős. Bár Erdélyben már a múl t században Johann Kar l Schuller , va lamint Fr ied
r ich W i l h e l m Schuster baráti köre — amelyhez Josef Haltrich, Fr iedr ich Müller , 
Johann Mätz és mások tartoztak — a G r i m m testvérek nyomán népdalokat , ta
lálós kérdéseket, varázsmondókáka t gyűjtöt tek össze és tettek közzé, mégis , szel
lemi örökségünk bánsági területe kiaknázatlan maradt, m é g o l y érdemleges fára
dozás el lenére is, min t ami lyen például az A l e x a n d e r Tietzé vol t a bánsági hegy
vidéken. Megmentése érdekében, a szá jhagyomány révén fennmaradt népköl tésze
tet le kellett végre jegyezni . Ebben az összefüggésben a bánsági gyűj tőakciót ön 
vizsgálatunk egyik kifejezésének tekinthetjük, ama szellemi értékeink tudatos vá l -



lalásának, amelyek itt, szülőfö ldünkön keletkeztek, vagy itt nyer ték el je lenlegi 
formájukat . Ezzel ugyanakkor magunkévá tesszük pár tunk művelődéspol i t iká jának 
egyik fő gondolatát is : a néphagyomány m i n d e n forrását feltárni és hasznosítani 
kulturális életünk teljes és akadálytalan kibontakozása é rdekében — olyan g o n d o 
lat, melye t a Poli t ikai Nevelés és a Szocialista Kul túra Kongresszusán a R o m á n 
Kommunis t a Pár t főtitkára különösen vi lágosan és nyomatékosan fejtett ki. Ezért 
bá torkodtam hosszasabban el időzni műve lődés i é letünk eme vonatkozásánál , hiszen 
e földrész kevés népessége van o ly szerencsés helyzetben, h o g y i lyen sokolda lú 
és é lő hagyomány t mondhasson magáénak. Ez okbó l is kötelességünk e hagyomány t 
megőrizni , újraértékelni és továbbfej leszteni . Ennek támogatására alakult m e g — 
mint ismeretes — a Szocial is ta Műve lődés és Nevelési Tanács keretében az a m u n 
kaközösség, amelyet az együttélő nemzet iségek számára hoztak létre, s ame ly t ö b 
b e k közöt t szokásaink helyzetfelmérését végzi . 

Céltudatos honismeret i kutatás 

Jelenleg két nagy feladat foglalkoztat ja történészeinket és nyelvészeinket : a 
romániai németek történetének megírása és i rodalomtör ténetének kidolgozása . M i n d 
két vál la lkozás konkrét k i indulópont já t a brassói Karpaten-Rundschau heti lap szer
kesztőségében tartott kerekasztal-beszélgetés képezte. Ez esetben is — min t m á r 
annyiszor — segítően kapcsolódot t b e a honismeret i kutatásba a sajtó, ame lynek 
hasábjain é p p e n az u tóbbi években számtalan köz l emény je lent m e g e tá rgykörből . 

A Polit ikai és Tá r sada lomtudományok Akadémiá jának megbízásából a r o m á 
niai németség tör ténetének kidolgozását a szebeni kuta tóközpont végzi Carl Gö l lne r 
docens-doktor , az említett t udományos f ó r u m elnökségi tagja szakszerű i rányí
tásával. A z első kötet az 1848-as forradalmi évve l fe jeződik b e ; első részének g é 
pel t kézirata már a múl t évben elkészült : az erdélyi szászok bevándor lásá tól a 
X V I . század kezdetéig tartó időszakot fogja át. Ebben az évben kerül f e ldo lgozás 
ra a köve tkező szakasz (1689-ig), 1977-ben pedig az 1689—1848 közötti korszak. A 
végleges kéziratot előreláthatólag m á r 1978-ban át lehet adni a Kri ter ion K ö n y v k i 
adónak. Ezzel egy gyakran hangoztatott k ívánság tel jesül: rendelkezésünkre áll 
ma jd a romániai németség történetének első kimerítő, marxis ta szempontok sze 
rint k idolgozot t , teljes bemutatása. 

B izonyos mér tékben e nagylé legzetű terv e lőmunkála tának kell tekintenünk 
A romániai németek történetéhez irt tanulmánysorozatot . T ö b b min t kiadói ese 
m é n y vol t , amikor ez év júniusában megje len t a Tanulmányok a romániai együtt
lakó nemzetiségek és a román néppel való testvéri szövetségük történetéhez e l ső 
kötete román nye lven , éspedig a német és a magya r nemzet iségről . Azó ta e kötet 
m i n d német , m i n d magya r nye lven megje len t a Poli t ikai Kiadóná l . A románia i 
németségről szóló kötet szerkesztését szintén Carl Gö l lne r végezte . A z első kötet 
csupán az erdélyi szászok múl t jának vonatkozásaival fogla lkozik , a köve tkező ta
nu lmányköte tek ma jd a bánsági svábok letelepedését , a német lakosságnak a 
X V I I — X X . századbeli kapitalista iparosí táshoz v a l ó hozzájárulását és társadalmi 
harcait v i lágí t ják meg . Ez a sorozat különösen jelentős, m ive l történeti távlatban 
vizsgálja az együttélő nemzet iségek hozzájárulását a közös haza felépítéséhez, s 
ugyanakkor széles o lvasó táborhoz szól. E röv idre fogot t t anu lmányok vi lágosan 
megfoga lmazot t cé l j a : elősegíteni azt, hogy országunk lakosai egyre j o b b a n m e g 
ismerjék egymást , és egyen jogú á l lampolgárokként egyre t evékenyebben v e g y e n e k 
részt a sokoldalúan fejlett társadalom megvalósí tásában, a pol i t ikai -művelődési é le t 
ben . A tanulmánysorozat a tovább iakban az évszázados testvéri együttélésről , a 
t ömegeknek és ha ladó képvise lő iknek a társadalmi igazságosságért és a haladásért 
v ívot t közös harcáról ad történelmi áttekintést. 

E köz leményekke l tör ténet íróink azt a feladatot szolgálják, amelye t pár tunk 
a Poli t ikai Nevelés és a Szocial is ta Kultúra Kongresszusán ismételten hangsú lyo
zott: a hazánkban élő nemzet iségek tör ténelmének, kultúrájának és sokirányú k ö l 
csönhatásának felmérése, ú jabb kutatások ösztönzése, az összefogás, a kö l c sönös 
megértés és köze ledés tovább i fokozása. Ebben a fe l fogásban doktori ér tekezések 
is készültek az u tóbbi évek során o lyan témákról , mint : Stephan L u d w i g Ro th élete 
és munkássága (Michael K r o n e r ) ; az erdélyi szászok település- és építészettörté
nete (Thomas Nägler , Paul Niedermaier ) . Eduard Eisenburger és Michae l K r o n e r 
állította össze a Szósz-sváb krónikát ( tu la jdonképpen a romániai németség törté
netének kompendiumát ) , amelyet még ez é v őszére várnak a honismeret- tanítás 
támogatására iskoláink, de az é rdeklődő o lvasóközönség is. Jelenleg a Polit ikai T u 
d o m á n y o k és a Nemzeti Kérdés Tanulmányi Intézetében fo lynak német kutatók 
segítségével az e lőmunkálatai egy összefoglaló tanulmánynak, ame lynek témája : a 



nemzeti kérdés megoldása Romániában . Ehhez járul a kérdés elmélet i és gyakor 
lati vonatkozásai ró l a Ştefan Gheorghiu A k a d é m i á h o z benyúj tot t néhány doktor i 
értekezés is (Eduard Eisenburger : Az együttélő nemzetiségek hozzájárulása a sok
oldalúan fejlett szocialista társadalom felépítéséhez Romániában; Ernst Brei ten
stein: Az együttélő nemzetiség fogalma). 

Örvendetes m ó d o n a romániai német i r oda lom története is túljutott m á r a 
tervek szakaszán. L e kell szögeznünk, hogy t öbb nyelvész , min t Johann W o l f p ro 
fesszor is, nagyon k o m o l y a n vette i devágó társadalmi megbízatását ; W o l f profesz-
szor nemrég iben jeles munkát tett közzé (Kis bánsági nyelvjárástan), ame lynek 
nemcsak szakkörökben vo l t visszhangja. Ugyanakkor mind az öt germanisztikai 
tanszék e lőmunkála tokat végzett . E törekvéseket a szebeni kuta tóközpont (irányí
tója Joach im Wit ts tock) terveivel szemléltethetjük. Munkatársai a következő fela
datokat tűzték m a g u k e lé : Tanulmányok a romániai német irodalom újkori tör
ténetéhez c í m m e l egy n a g y o b b munka kiadását, m é g p e d i g két részben, az 1849—1890 
és 1890—1918 közötti időszakokét . A szövegek, ame lyek az 1890 előtti korszak er
délyi i rodalmára vonatkoznak, már elkészültek. Mindeneke lő t t általános bemuta
tásról van szó (Az i roda lom az 1849—1890-es időszak kulturális szerkezetében; A 
líra — kísérlet körülhatárolására és meghatározására; Célszerűség és tel jesí tmény 
az epikus műfa jokban ; A z erdélyi szász naptár i rodalom), de részletbemutatásról is, 
a líra, epika, d ráma műfaja szerint rendszerezve (dolgozatok a következő í rókró l : 
Fr iedr ich W i l h e l m Schuster, Michae l Alber t , Fr iedr ich Krasser, Traugott Teutsch, 
V ik to r Kästner, Gustav Seivert , Gustav Schuller , A lbe r t A l m a c h e r ; a do lgoza tok 
szerzői : Georg Scherg, Doro thea Götz , Siegfr ied Habicher , Stefan Sienerth, A r n o l d 
Kar tmann, Răzvan Stoica és Joach im Wit ts tock) . A kutatások je lenlegi állása ar
ra enged következtetni , hogy az á t fogó munka mindké t részét valószínűleg 1977-ben 
lehet átadni a k iadónak. Ezzel sor kerülne egy rendkívül fontos, m á r régen ese
dékes lépésre szülőföld-kutatásunk e területén is. 

B. Z s . fordítása 

Sántha Fe renc : Tör t éne lem 



DÁVID GYULA 

Komparatisztikai érdeklődés 
a mai romániai magyar irodalomban 

Egy régebbi tanulmányban (Világirodalmi és komparatisztikai tájékozódás. 
Tanulmányvázlat a két világháború közötti romániai magyar irodalom-összehason
lítás történetéből. Korunk , 1972. 1134—1141.) egy napja inkban sokat emlegetet t 
tudományág szemléle tmódjának, módszere inek , törekvéseinek jelentkezését p róbá l 
tuk áttekinteni romániai magya r i roda lmunk első szakaszában. A z áttekintés fo ly 
tatását — egészen napjainkig — két tényező is indoko l j a : az egyik, h o g y a N e m 
zetközi Összehasonlí tó I rodalomtör ténet i Társaság ( A I L C ) VIII . , budapesti kong 
resszusa idején újra az é rdeklődés középpont jába kerül a komparatiszt ika, a más ik 
pedig, h o g y a romániai magyar i rodalomtörténet írás egészén belül is épp a fe l 
szabadulást követő h á r o m évt izedben (főképp az utolsóban) sokasodnak m e g és 
válnak hangsúlyosabbá e tudományág hazai e redményei . 

A felszabadulást köve tő új korszak v i lági rodalmi és komparatiszt ikai é rdek
lődését — alapvetően más történelmi és társadalmi kö rü lmények közöt t — min 
denekelőt t az intézményessé v á l ó kutatások je lentkezése je l lemezte . A kolozsvár i 
egye tem és a marosvásárhelyi Pedagógia i Főiskola magya r i rodalomtörténet i tan
székei, az A k a d é m i a kolozsvár i és marosvásárhelyi f iókjai , a kolozsvár i Fo lk ló r 
Intézet in tézményes keretet nyújtot tak ahhoz, hogy más tudományokka l együtt az 
i rodalomtörténet i kutatások is fel lendülhessenek. A z 1945—1946-os évben m é g m e g 
je lenő Erdélyi Múzeum, 1957-től az A k a d é m i a magya r nye lvű folyóirata, a Nyelv-
és Irodalomtudományi Közlemények, egy ideig a Studia Universitatis Babeş— 
Bolyai, va lamint t öbb i rodalmi és műve lődés i prof i lú lap, folyóira t (Korunk, Igaz 
Szó, Utunk, Művelődés, Könyvtári Szemle) nyi lvánosságot biztosított az önál ló ku
tatási e redményeknek , s különösen a hatvanas évek végére az i rodalomtör ténet 
írás egyéb területei mellet t a kapcsolattörténeti és komparatiszt ikai tárgyú c ikkek, 
t anu lmányok is gyakor iak lehettek hasábjaikon. Ez a je lenség a román i r o d a l o m 
ban is megny i lvánu ló érdeklődéshez kapcsolódot t , s azt e redményezte , hogy főleg 
az utolsó évt izedben ennek a tudományágnak a fel lendüléséről s ezen belül sajátos 
feladataink és szükségleteink tudatos fe lméréséről beszélhetünk. S az i roda lomtör 
ténész-kutatók közöt t m é g többen vannak, akik egy -egy magya r i rodalomtörténet i 
kérdés felvetése során a komparatisztikai szemléletet, a je lenség egyetemes össze
függésben va ló vizsgálatának szempont já t hasznosítják. 

A z 1945—1954 közötti első évt ized i rodalomtörténet i kutatómunkájára r é g e b b 
ről ismert nevek újrajelentkezése je l l emző. A Bolya i T u d o m á n y e g y e t e m Bölcsész 
karán ott találjuk G y ö r g y Lajost , aki ekkor írja A magyar és az orosz irodalom 
kapcsolatai (1946) c ímű — irodalomtörténészi pályáján új or ientáció kezdetét ígérő 
— tanulmányát . A z esztétika tanára, Benedek Marce l l szerteágazó munkássága 
ekkor szintetizálódik e lőször Az irodalmi műveltség könyvében (1946), amely a v i 
l ág i roda lom l e g k ü l ö n b ö z ő b b korszakaira és je lenségei re s a közöt tük lévő kapcso la 
tokra, összefüggésekre vona tkozó megf igyelések gondolatébresztő tárháza, s épp 
komparatisztikai vonatkozásban válhatott vo lna kiterjedt kutatások indí tékává. 
Sajnos, mindket tő jük egyetemi pályája hamar lezárult, m é g mielőt t tudásukat a 
következő nemzedékek formálásában is gyümölcsözte thet ték volna . Ugyanennek 
az időszaknak az irodalmi tájékozódását formál ja a francia tanszéken Zolnai Béla, 
a német tanszéken Mol te r Káro ly , ma jd az esztétikain, Benedek Marcel l távozása 
után, az egyetemes i roda lom tárgykörében meghirdetet t e lőadásaival (Romanticiz
mus és realizmus, 1947—1948) Szabédi László. 

A z új i rodalomtörténet i kutatások i rányának meghatározásában különleges 
szerepet játszik Gaál G á b o r ; 1946-tól a Bolyai Tudományegye t emen e l ő b b a f i lo
zófia, majd a magya r i rodalomtörténet i tanszék professzoraként tart kurzusokat, 
s ugyanakkor az Utunk főszerkesztője, az A k a d é m i a tagja, az Á l l ami I rodalmi és 
Művészeti K i a d ó Haladó Hagyományaink c ímet viselő sorozatának szerkesztője s e 
szakasz l egnagyobb tekintélyű kritikusa. A z ő cikkei , tanulmányai — a két v i lág
háború közötti korszak publicisztikai fogantatású és gyakorlati igényeket szem 
előtt tartó í ráshagyományát folytatva — széles körben hatnak, s ezáltal nő meg 
je lentőségük, akár a kö lcsönös megismerés korparancsának hangoztatásáról (A tör
ténelem hidege ellen, 1946), akár a román kultúra nagyja inak beépí téséről a m a -



gyar o lvasó tudatába (Eminescu, 1949; Tanuljunk Caragialétól, 1952), akár a klasz-
szikus orosz i r oda lom tanulságainak közvetí téséről ír (Puskin és a realizmus, 1949; 
Csernisevszkij, 1949; Bjelinszkij olvasásakor, 1951), v a g y a magyar—orosz i rodalmi 
kapcsola tok egy-egy mozzanatának szé lesebb körű megismertetését tűzi ki célul 
(Gogol és Arany János, 1952). Bá r ekkor az összehasonlí tó i roda lomtudományró l 
mint o lyanró l m é g n e m esik szó i rodalmi életünkben. 

A kolozsvár i egye t em m a g y a r tanszékének az ötvenes évek végé tő l a r o m á 
niai m a g y a r i roda lomtudomány körén belül a kapcsolattörténeti és komparat isz
tikai p r o b l é m á k á l landó felvetésében, a fiatal ku ta tónemzedék neve lésében is j e 
lentős szerep jutott. Ennek a tanszéknek a tagja, ma jd veze tő je vo l t Jancsó Ele
mér , a fe lv i lágosodás és az erdélyi magyar színháztörténet kutatója, akinek ta
nu lmányaiban a t émákból eredő természetességgel érvényesül tek a már fiatal éve i 
ben megismer t komparat iszt ika e redményei , módszere i . A z erdélyi fe lv i lágosodás 
francia kapcsolatai , a magyar , a román és általában a kelet-európai fe lv i lágosodás 
párhuzamosságai , találkozásai mellet t a román—magyar i rodalmi és műve lődés i 
kapcsola tok egyes mozzanatai t is feltárta, hangsúlyozva (már 1962-ben) a k o m p a 
ratisztikai módsze r eredményességét a konkré t kutatásokban. 

A m a g y a r i roda lom tanszék másik tagja — egy ideig szintén tanszékvezető 
tanára — Csehi Gyula a régi Korunk munkatársaként a francia materialista f i lo 
zófia s a román szocialista i roda lom és kritika kutatásának oldaláról , ma jd az 
i roda lomelméle t felöl (amelynek hosszabb időn át tanára vol t ) közelí tet t a k o m 
paratisztikához. A nemzetközi szocialista i r o d a l o m történetét, a marxis ta i roda
lomelméle t i gondo lkodás X I X . századi képvise lő inek (Gherea, Lafargue, Mehr ing , 
P lehanov, Lunacsarszki j ) munkásságát s a romániai magyar szocialista i roda lom 
két v i lágháború közötti képvise lő inek m ű v é t kutatva (Munkásosztály és irodalom, 
1963; Baloldali forrásvidék, 1973), a „szocial is ta i roda lom", a „p ro le tá r i roda lom" 
foga lmának árnyalt meghatározására tö rekedve hasznosította kutatási módszerként 
a komparatisztikát . I roda lomelméle t i kutatásai fe lé mutatnak K l i ó és Kalliopé (1965) 
és Modern Kalliopé (1969) c í m ű műve i , amelyek hatalmas v i lág i roda lmi anyag 
alapján va lóság és m ű összefüggéseinek bonyo lu l t mechanizmusá t s i r o d a l o m 
elméleti tanulságait tárják fel Homérosz tó l Tolsztoj ig . Ha Jancsó E lemér munkás
ságában az összehasonlí tó i rodalomtör ténet kutatásainak a pozi t iv izmus és a szel
lemtörténet felől a marxis ta i roda lomszemlé le t ig vezető sajátosságát jelezhettük, 
Csehi Gyu la komparatiszt ikai érdeklődését a komparatiszt ikai módszer re l elérhető 
i roda lomelméle t i e r edmények és az i roda lomszoc io lóg ia felé mutató összefüggések 
vonatkozásában érezzük egyedinek. 

A tanszék harmadik professzorának, Szigeti Józsefnek a régi magyar i r oda lom 
tárgykörébe tartozó irodalomtörténet i tanulmányaiban (A mű és kora, 1970) egy 
k o m p l e x strukturalista-komparatisztikai megközel í tés tűnik szembe. Kü lönösen ér
vényes ez A Balassi-comoedia és szerzője c ímű tanulmányára, ame lyben a görög 
t ragédiának és Bornemisza Péter Magyar Elektrájának e lmélyül t összehasonlí tó 
e lemzése n y o m á n jut el arra a feltételezésre, hogy az eddig ismeret len szerzőjű 
Balass i -comoediá t tartalmi, eszmei és drámaépí tkezési é rvek alapján szintén Bornemisza Péternek tulajdonítsa. Ugyancsak az összehasonlí tó módsze r meg te rméke
nyítő hatása f igyelhető meg Apácza i - tanulmányában, a Szigeti veszedelem eredeti
j ének és Zr ínyi Péter által készített horvát nye lvű átültetésének összevetésében 
(A két Zrínyiász), va lamint az említett köte tben közzétett Balassi- tanulmányában. 

A komparat iszt ikának az utolsó évt ized romániai magya r i rodalomtörténet í rá
sában ( főképp a hetvenes évek elejéig) muta tkozó térhódítására utaló tény, h o g y 
néme ly folyóira tunk — főképp a Korunk — t ö b b ízben is fogla lkozot t az össze
hasonlí tó i rodalomtörténet írás e lméle tének és hazai lehetőségeinek kérdéseivel , e red
ménye inek hasznosításával az i roda lomtudományban , a magya r i rodalomtör ténet 
kü lönböző korszakainak vagy a népköl tészetnek a kutatásában. Jancsó Elemér, Fa
ragó József, Engel Káro ly , Csehi Gyula , Szigeti József, Dáv id Gyula , va lamin t 
Vajda G y ö r g y Mihály , A l e x a n d r u Dima e témákról megje len t tanulmányai — épp
úgy, min t a tudományágban je lentkező ú jdonságokró l szóló be számolók — n e m 
csak érdeklődésről , h a n e m a hazai komparat iszt ika fe l lendüléséről is tanúskodnak. 
K ö z b e n n e m szűnt meg, sőt hangsúlyozot tabbá vál t az esszé és kritika műfajá
ban az összehasonlí tó és v i lági rodalmi kitekintésre törekvés (Bretter György , Deák 
Tamás, Rácz Győző , Tamás Gáspár Mik lós kötetei) , s egyre gyakor ibbak az o lyan 
tanulmányok, amelyek már nemcsak érintőlegesen sorolhatók egy i lyen számba
vétel tá rgykörébe . 

A z első helyen az összehasonlí tó tematikában a r o m á n - m a g y a r i rodalmi kap
csolatokkal , párhuzamokkal fogla lkozó, a román i roda lom nagy értékeit a magya r 
o lvasó v i lágához közelí tő művek , t anu lmányok vannak, s ez azt tanúsítja, hogy 



a romániai magya r i rodalomtörténet í rás fel ismerte azt a sajátos területet, amelyen 
a l egnagyobb il letékességgel a leg többet nyújthatja. 

A z e lőbbiekben m á r jeleztük, hogy a román—magyar i rodalmi kapcsola tok 
és összehasonlítás témái — természetszerűleg — m á r a két v i l ágháború közöt t és 
a felszabadulás utáni első évt ized hazai magya r i rodalomtörténet í rásában is je len 
vol tak. Bi tay Árpád , Kr is tóf G yör gy , Jancsó Elemér és mások munkásságának 
n e m jelentéktelen e redményei kapcso lódnak a román és a magya r i roda lom közötti 
párhuzamok, kapcsola tok kutatásához és feltárásához. Lényegében az ő előkészítő 
munkájuk, sőt személyes ösztönzésük hatását kell lá tnunk abban, h o g y a hatvanas 
évektől egyre számot tevőbb e redményeke t mutathatunk ki az alapozás terén, sőt 
je lentkeznek kifejezetten a román—magyar i rodalmi komparat iszt ika kérdései iránt 
érdeklődő kutatók is. 

A z alapozással kell kezdenünk : a kapcso la tok bibl iográf iai számbavéte lével . 
S itt mindjár t két i rányban is e redményes munká t mutathatunk fe l : D o m o k o s Sá
muelnek , a budapest i Eötvös Loránd T u d o m á n y e g y e t e m docensének a bukarest i 
I rodalmi K ö n y v k i a d ó n á l megje len t könyvé t (A román irodalom magyar bibliográ
fiája, 1966) s Ré thy Andornak , a köze lmúl tban elhunyt kolozsvár i b ibl iográfusnak a 
hagyatékában maradt munkájá t (Adalékok a magyar irodalom román bibliográ
fiájához), amelynek sajtó alá rendezése mos t van fo lyamatban, s ame lynek j e l en
tőségéről néhány egyéni b ibl iográf iaként megje len t részlete alapján máris képet 
alkothatunk. I roda lomtudományunk nagy vesztesége, h o g y a b ib l iográf iának ez a 
fáradhatatlan munkása n e m fejezhette b e s n e m rendezhet te sajtó alá gyűjtését. 

Ugyancsak lezárt é le tművel ál lunk szemben Kakassy Endre esetében, aki 
az újságírástól s a műfordí tástól jutott el a román—magyar kapcsola tok tudomá
nyos értékű kutatásáig. A z ő nevéve l kapcsola tban mindenekelő t t Eminescu -mo-
nográfiáját (Mihail Eminescu élete és költészete, 1962) kel l emlí tenünk, ame ly 
nemcsak a magya r o lvasó számára nyújtott igényes összefoglalást a l e g n a g y o b b 
román költő életéről és művé rő l , hanem a román irodalomtörténet í rás is értékelte 
önál ló e redményei t a köl tő pá lyájának egyes részleteit i l letően, va lamint a magya r 
i roda lommal v a l ó kapcsolatának, m ű v e magya r fogadtatásának alapos feltárása 
terén. Másod ik k ö n y v é n e k (Mihail Sadoveanu, 1964) befejezését m á r korai halála 
akadályozta meg , de ezt is, akárcsak a román—magyar kapcsola tok más kérdéseit 
felvető tanulmányait , nagy anyagismeret , e lmélyülés , a t udományos e r edmények 
szélesebb olvasóré tegeket is meghód í tó közvetí tése teszi maradandóvá . 

A kutatók középnemzedékébő l a román—magyar összehasonlí tó folklórkutatás 
terén d o l g o z ó Faragó József nevét kell mindenekelő t t k iemelnünk. T ö b b évt izedes , 
nemzetközi szakkörökben is el ismert t udományos e redménye i klasszikus bal ladák 
és m e s e m o t í v u m o k vándorlásának, átalakulásainak, a kü lönböző népek költészeté
ben v a l ó új jászületésének kutatásához, fel tárásához fűződnek (a Ludas Maty i 
figura a népköl tészetben és a v i l ág i roda lomban , Creangă-mesék továbbélése a ma
gyar népmesekincsben , a magya r Miori ţa , a csángó fo lk ló r r omán történelmi e le 
mei , a K ő m ű v e s Ke lemen-ba l l ada és a Meşterul M a n o l e összehasonlí tó e lemzése 
stb.). Részle tkérdésekre vona tkozó számtalan tanulmánya, köz l eménye mellet t b i 
zonyos je lenségek át fogó vizsgálatára, e lemzésére is vá l la lkoz ik ; a román epikus 
népköltészetet Kiss Jenő fordí tásában bemuta tó ötkötetes sorozat elé írott bevezető 
tanulmányai ped ig m á r a román—magyar összehasonlí tó bal ladavizsgálat terén elért 
e redményei t is körvonalazzák. Ugyanakkor é rdekl ik a komparat iszt ika fo lk lórszo
ciológia i s az összehasonlí tó folklórkutatás elméleti kérdései is. 

Mikrof i lo lógia i é rdeklődésű és haj lamú a románia i magya r i rodalomtör ténet 
írásban Engel Káro ly , 1975-ig az A k a d é m i a kolozsvár i N y e l v - és I roda lomtudo
mányi Intézetének, m a a kolozsvár i f iók könyvtárának tudományos kutatója; té
máiva l a X V I I I . század másod ik felétől napjainkig terjedő korszakot fog ja át. 
Min t a könyvtár i és levéltári források b u z g ó kutatója, gyakran hoz felszínre i sme
retlen adatokat, elfelejtett összefüggéseket Csokonai műve inek román visszhang
járól , a magya r kéziratos énekeskönyvekben fennmaradt román vi lági énekekről , 
a francia kultúra X I X . századi erdélyi ismeretéről köz - és magángyű j t emények 
francia anyaga alapján, felelevenít i a román—magyar műve lődés i kapcsola tok f e 
ledésbe merül t mozzanatai t , fogla lkozik Jósika Mik lós műveinek , Benedek Elek te
vékenységének román vonatkozásaival stb. Témaválasztásai és a l egkisebb rész
letek gondos felkutatása-feltárása révén l eg inkább Bitay Á r p á d h o z áll közel , bár 
nála nyi lván n a g y o b b szerepet kapnak a vizsgált j e lenségek társadalmi-történelmi 
összefüggése i 

A komparat iszt ika egy másik témacsopor t ja — amelyben e g y költő vagy író 
útját kíséri vég ig a kutatás egy másik i roda lomban — szintén megtalálható a 
románia i m a g y a r i rodalomtörténet í rásban, s főként a román—magyar i rodalmi 
kapcsola tok terén gyakori , hiszen a fogadtatás m ó d j a a két i r o d a l o m közötti k ö -



zeledési törekvések, a kö lcsönös megismerésen át a megbecsü lés útjának feltárá
sára is alkalmat szolgáltat. Természetesen a v izsgálódásban a módsze r itt is lehet 
tú lnyomóan pozitivista, amikor a kutató megelégsz ik a fogadtatást je lző i roda lom
történeti tények felsorakoztatásával, s lehet a je lenségek mélyére hatolóan elemző, 
amikor egy-egy író fogadtatása tu la jdonképpen a szóban forgó két i roda lom t ipo
lógiai összehasonlítására, a rokon- és eltérő vonások m é l y e b b e lemzésére ad alkal
mat. Egy-egy évfordu ló a lkalma kedvel t té tette ezt a tanulmánytípust az i rodalmi 
sajtóban, de a v izsgálódásnak csak akkor van távolabbi haszna, ha a je lenségek 
és a felszínen mutatkozó összefüggések szintjéről a r ecepc ió tényein át a két i ro
d a l o m kapcsolatának k o m p l e x mechanizmusát , társadalmi-történeti és esztétikai 
tényezőit sikerül felszínre hoznia. 

N e m je lentéktelenek azok a kutatások sem, ame lyek a romániai magya r i ro
da lomtudományban a komparatisztikai törekvések e lőzményei t , múl t századi vagy 
két v i l ágháború közötti úttörők munkásságát tárják fel. M á r jeleztük, hogy ebben 
a témakörben Kris tóf G y ö r g y é az úttörés érdeme, aki n a g y o b b tanulmányt szentelt 
Meltz l Hugó munkásságának és az Összehasonlító Irodalomtörténelmi Lapoknak. 
Az u tóbbi évt izedben mindket tő megközel í tésére t öbb oldalról is sor került : Engel 
K á r o l y az Összehasonlító Irodalomtörténelmi Lapok örökségét tanulmányban, Gaal 
G y ö r g y egy, a folyóirat anyagát szemelvényesen b e is mutató kötet (1975) bevezető 
tanulmányában elevenítet te fel, míg K o z m a Dezső a kezdeményezés t mint a múl t 
századi kolozsvár i i rodalomtörténet i hagyomány egyik értékes mozzanatát a Petőfi-
kutatás oldaláról méltatta. Ugyan így került sor a múl t századi erdélyi magyar 
komparat is ta iskola (Meltzl Hugó , Imre Sándor , Haraszti Gyula) újraértékelésére 
Engel K á r o l y részéről a romániai komparat iszt ika egészét áttekintő akadémiai 
szintézis (M. Bucur—B. Capesius—Dávid Gy .—AI . Dima—Engel K.—R. Florea—E. 
Manu—I. Oprişan—O. Papad ima : Istoria şi teoria comparatismului în România, 
1972) egyik fejezetében, s a két v i lágháború közötti és a felszabadulás utáni v i lág
i roda lmi és komparatisztikai tá jékozódás vázlatos áttekintésére a másikban (e ta
nu lmány szerzőjétől) . Ugyanakkor külön tanulmányok vá l la lkoznak Bitay Árpád . 
Kris tóf G y ö r g y és G y ö r g y Lajos munkásságának méltatására, e lemzésére (Gaal 
G y ö r g y , Katona Á d á m , K o v á c s Ferenc) . 

Feltétlenül említést é rdemelnek, ha szerzőik munkásságában alkalomszerűen 
je len tkeznek is, Balla Ernő, Izsák József, Mózes Huba, Nagy Ágnes , Sőni Pál 
tanulmányai a román—magyar , és Ri toók János tanulmányai az erdélyi szász— 
magya r i rodalmi kapcsolatok körébő l (ez utóbbi különösen, hiszen egy, a romániai 
magya r i rodalomtörténet í rásban kevéssé f igye lemre méltatott, s i rodalomtörténet i 
súlyához mér ten eddig alig ismert területen tesz első lépéseket) . 

A felsorolt e r edmények a hazai komparat iszt ika fel lendülésének idején a ro 
mán i rodalomtörténet í rásban is számba vehető e r edmények szomszédságában, azok
tól is ösz tönözve születtek, s örvendetes volt , hogy a hetvenes évek küszöbén, a 
tetőzés idején, az A k a d é m i a Irodalomtörténet i Intézetének összehasonlí tó i roda lom
történeti munkaközössége is felf igyelt ezekre az e redményekre . Néhány országos 
komparatisztikai konferencián a romániai magyar kutatók is részt vet tek; Csehi 
Gyula jelen vo l t az A I L C szervezésében háromévenként rendezett nemzetközi kong
resszusok sorában megtartot t 1970-es, bordeaux- i Nemzetközi Összehasonlí tó I ro
dalomtörténet i Kongresszuson is, s ezzel egy időben a romániai magya r kutatók 
tanulmányai m á r nemcsak a hazai magyar tudományos köz lönyben és az i rodalmi 
sajtóban, hanem az A k a d é m i a k iadványaiban is helyet kaptak: Engel Káro ly , 
M ó z e s Huba és Dávid Gyula tanulmányai t a Probleme de literatură comparată şi 
sociologie literară c ímű kötet (1970), Ri toók János Kl ingsor- tanulmányát az erdélyi 
román—magyar—szász kapcsolatokkal fogla lkozó Interferenzen c ímű k ö n y v (1973) 
közöl te , s romániai magyar i rodalomtörténészek munkájának e redményeként a ro
mániai komparat iszt ika történetét f e ldo lgozó akadémiai szintézisben (Istoria şi teo
ria comparatismului în România, 1972) há rom fejezet foglal ja össze a hazai ma
gyar összehasonlí tó kutatást az 1870-cs évektől napjainkig. 

A legutóbbi években a komparatiszt ika iránt mintha a lább hagyott vo lna az 
é rdeklődés a romániai magyar kutatókban. Holot t a munkának — tisztában va
gyunk ve le — még csak a kezdetén vagyunk. Alapve tő munkaeszközök — a ma
gyar i roda lom román bibl iográfiája (Réthy A n d o r és V á c z y Leona munkájának 
e redményeként ) , D o m o k o s Sámuel bibl iográf iájának az 1960—1970 közötti idősza
kot á t fogó folytatása, Dorothea Sasu Petőfi a román irodalomban c ímű analitikus 
bibl iográf iá ja — várnak megjelenésre , s ugyanakkor tennivalóink közé tartozik 
a kapcsolattörténeti e lmélet i és módszertani kutatások elmélyítése, kiterjesztése, 
s mindent összevetve egy rendszeresebb, távlati feladatok felé is tekintő kutató
tevékenység intézményes keretek közötti fel lendítése. 

Biztató, hogy van kikre és mi re építenünk. 



DIETER SCHULLER 

Adorno zeneszociológiája, 
avagy egy fiatal tudomány nehézségei 

„ A művésze t v i lágának szociológiai megközel í tése amatőröknek va ló és dilet
tánsokhoz szóló tudomány" — ezzel a kijelentéssel kezdi Knei f T ibo r Musiksozi
ologie c ímű munkájában az A d o r n ó r ó l szóló fejezetet. Végle tes szentencia ez, 
s n e m csupán A d o r n o zeneszociológiai tevékenységének e lemzésére késztet, de 
általában a zeneszocio lógia lehetőségeinek megvitatására. 

A zeneszociológia v iszonylag későn, századunk első felében, sok más szak
szocio lógiával párhuzamosan je lent meg. A z e lmúl t évt izedek szociológiai d ö m 
pingje , a társadalom n e m szociologikus szféráinak, a művésze tnek és a tudomány
nak bevonása a szociológiai v izsgálódás körébe a társadalmi d inamizmus és az 
összes társadalmi megnyi lvánulások közöt t m e g l é v ő kapcsola tok és kö lcsönv iszo-
n y o k fel ismerésének köszönhető. A zeneszocio lógia megje lenéséhez nyi lván a tech
nikai-szerkesztési részletekben elvesző hagyományos muzikológiáva l kapcsola tos elé
gedetlenség is hozzájárul t : a muz iko lóg ia képes ugyan a zenei el járásokat és a 
m ű a lkotóelemei t tisztázni, de az általánosítások és b izonyos l ényegbe v á g ó íté
letek már n e m férnek bele . A zeneszociológia létrejöttét a formalista esztétikák 
is elősegítették — negat ív ér te lemben — azzal, hogy a művésze t létrejöttének, ter
jesztésének és recepc ió jának társadalmi vonatkozásai t kirekesztették az esztétikai 
kutatás körébő l . 

A zeneszocio lógia éltető e leme viszont az a meggyőződés , hogy az említett tár
sadalmi vona tkozások n e m csupán a zene életének külső keretét biztosítják, hanem 
magához a zene lényegéhez tartoznak: „a zene au tonóm logikája és a zenei k i fe 
jezés komponisz t ika i igényei a zenétől látszólag teljesen idegen társadalmi k ö v e 
te lmények abszorbeálását teszik szükségessé; ezek a köve te lmények a zenében m ű 
vészi szükségszerűséggé vá lnak" — írja A d o r n o az Einleitung in die Musiksozio-
logie-ban. 

A zeneszociológia tudományának k ivá ló kezdeményező je , T h e o d o r Wiesen 
grund A d o r n o (1903—1969) a frankfurti iskola illusztris képvise lő je , a m o d e r n 
zene teoretikusa vol t . Tevékenysége e leve magas színvonalat biztosított a zeneszo
ciológiai kutatásoknak, az általa felvetett problemat iká tó l pedig egyet len zeneszo
c io lógus sem tekinthet el. Érvelésének ereje mindenekelő t t sokoldalú felkészültsé
gébő l származik: fi lozófiát , szociológiát , pszichologiát és zeneszerzést tanult — töb 
bek közöt t A l b a n Bergtő l —, úgy, hogy a szigorúan vet t zenei elemzést (például 
Schönberg Fúvósötösének elemzését) éppen o lyan magas szakmai sz ínvonalon végzi , 
mint a tisztán fi lozófiai j e l l egű kutatásokat (példa erre a Három tanulmány He
gelről). A z adornói gondo lkodás esszéisztikus, sőt aforisztikus formája szinte lehe
tetlenné teszi azt, hogy részletesen beszámol junk a zeneszociológia feladataival és 
módszere ive l kapcsolatos gondolatairól , a he lyszűke pedig zeneszociológiai teljesít
ménye inek felsorolásában akadályoz. Így szükségképpen a jel legzetesség k iemelé 
sére szorí tkozunk, vagyis a diszcipl ína egésze szempont jából fontos vonások fe l 
mutatására. 

A d o r n o 1966-ban publikál ta „krit ikai e lméle t" -ének alapvető dokumentumát , 
a Negative Dialektik c ímű munkát , ame ly megkönnyí t i , h o g y bepi l lantsunk g o n 
dolkodásának kulisszái m ö g é . Valóságos „ars cogi tandi" -va l van dolgunk, ame ly 
felveti és összefüggő fo rmában tárgyalja elméleti álláspontját, azokat a f ő b b ka
tegóriákat, ame lyekben min tegy sűrítve kap juk a „krit ikai e lmélet" lényeges m o n 
danivalóját . Ebben a munkában fejti ki a negat ív dialektika fogalmát*, itt szá
mo l b e a rendszeres gondolkodássa l szemben kialakult averzióinak okairól , és itt 

* A negatív dialektikából, amelyet egyesek (például U. Sonnemann az Uber Adorno című kötet
ben — Suhrkamp, é.n. — megjelent tanulmányában) ,,a dialektika általános rekonstrukciójának", a 
hegeli és a marxi dialektikától minőségileg különböző dialektikának tartanak, tulajdonképpen hiányzik 
a szintézis mozzanatai Adorno hevesen visszautasítja a pozitív mozzanat és az azonosság megvalósulás
lehetőségét. Amint írja: , , A negatív dialektika az azonosság hiányának következetes tudomásulvétele." 
(Negative Dialektik. Gesammelte Schriften 6. Suhrkamp, 1973. 17.) 



vázol ja fel a „konste l lác iós elvet"*, egy új t ípusú fi lozófiai gondo lkodás alap
elvét . D e ebben a munkában fejti ki A d o r n o a tárgy és a módsze r v i szonyával 
kapcsola tos álláspontját is. A Negatív dialekt ikában tehát A d o r n o zeneszociológiai 
kutatásainak elméleti alapjait is megtalálhatjuk. 

Persze rögtön fe lve tődik az a kérdés, h o g y ezek az ál talános fi lozófiai fogan
tatású módszertani e lvek mi lyen mér tékben a lkalmazhatók a szak tudományokban , 
a zeneszoc io lóg iában; és ha A d o r n o legfon tosabb módszer tani e lve a „ m ó d s z e r 
nélküliség", legalábbis Kudszus szerint, akkor egy i lyen ál láspontnak mi lyen kö
ve tkezménye i lehetnek a zeneszociológiára min t t udományra? 

Manapság általánosan elfogadott v é l e m é n y szerint a j e len tősebb szociológiai 
kutatásokat h á r o m szinten kel l mega lapozn i : szükség van a tá rsadalom egészét át
f o g ó teóriára, egy középszintű elméletre, amely az általános tá rsadalomtudományi 
foga lmakat operacionál is foga lmakká alakítja, végü l munkahipotézisre , az empir i 
kus-konkrét kutatás módszeres előkészítésére. A d o r n o esetében az első két szint 
összekeveredik egymással , és a módsze r primátusa megszüntet i az á t fogó e lméle 
tet, az ontológiá t ( társadalomontológiát) . Ez a helyzet n e m meglepő , hiszen A d o r n o 
szerint a f i lozófia hivatása az, hogy kritikai és dialektikus legyen. 

A konkré t szociológiai kutatás számára ezek a módszer tani e lvek túlságosan 
általánosak, ugyanis n e m transzformálhatók operacionál is fogalmakká, tehát gya
korlat i lag n e m használhatók; az elmélet számára viszont túlságosan módszer taniak, 
vagyis globál is társadalomelmélet k idolgozására sem alkalmasak. H. Kudszus is v i 
lágosan érzékel i ezt a helyzetet, sőt helyesli A d o r n o álláspontját, amikor megá l 
lapít ja: „ A f i lozófiában annyira szociologikusan, a szocio lógiában pedig annyira 
f i lozofikusan já r el, hogy mindaz , amit a f i lozófia e lemi iskolájában a szocio lógia 
és a f i lozófia kü lönbségérő l tanultunk, egész egyszerűen tárgytalanná vál ik." 

A kü lönbségek i lyen megszüntetése egyébkén t kifejezi A d o r n ó n a k a szellemi 
munkamegosztással kapcsolatos , írásaiban gyakran hangoztatott , elí télő álláspont
ját. De a két szint összemosódása n e m csupán az egységes elméletet szünteti m e g ; 
ez az oka annak is, hogy az e lmélet és a konkré t kutatás, a konkré t e lemzés k ö 
zött áthidalhatatlan szakadék támad, legalábbis ez a kapcsola t rendkívül törékeny, 
kevéssé bizonyítot t , tehát korántsem meggyőző . És ha K n e i f T i b o r túloz is, amikor 
azt állítja, hogy A d o r n o esetében „az empir ikus valóság szuverén elej téséről" b e 
szélhetünk, tény az, hogy a zenei alkotások, stílusok e lemzéséből hiányzik az adott 
elméleti interpretáció szükségszerű vol tának bizonyítása. S noha ezek az e lemzé
sek mind ig érdekesek, újszerűek, frappánsak, azt már n e m dönthet jük el, hogy 
igazak-e, v a g y sem. 

Igen j ó pé lda erre A d o r n o Beethoven-e lemzése . A d o r n o szerint Bee thoven al
kotásának művészi megoldása iban je len v a n a társadalom antagonisztikus totali
tása. A társadalom lényege min t a zene lényege van je len olyannyira , hogy a m ű 
vészi kons t rukció kategóriáit társadalmi kategóriákként lehet é r te lmezni : „ A po l 
gári szabadságért folytatott küzdelem, a totalitás d inamikus kibontakozása vissz
hangzik [Bee thoven] zené jében" — írja az Einlei tungban. A zenei témák és a 
zenei karakterek konfrontációja , a szenvedés és annak fe lo ldódása az egészben, 
tu la jdonképpen va lamennyi zenei eljárás megfe le l a polgári tá rsadalomban m e g 
lévő partikuláris é rdekek összecsapásának, a polgári társadalom egészének ta
laján zaj ló küzde lmeknek . Bee thoven zenéjében „a totalitás, az egész [ . . . ] n e m 
va lami lyen általános foga lom, amely részmozzanatként minden t maga alá rendel, 
hanem a zenei alkotás lényege és e redménye" . A zenei k ibontakozás szakadatlanul 
tagadja a partikuláris mozzanatokat , amelyek végül is in tegrálódnak abban a to
talitásban, ame ly a zenei jelentést kölcsönzi számunkra. A zenei egész ér te lmezé
sében eltér a konvenc ioná l i s fe l fogástól : a repríz felerősíti a totalitás gondolatát , 
és a tagadott mozzana tok megismét lése formai egyensúlyt teremt: „ A repríz egy
részt a [zenei] fo lyamat e redménye , másrészt re t rospekt ive e fo lyamat mot ivác ió 
ja is."** 

Bee thoven egyes munká iban ez az affirmativ, jelentést biztosí tó gesztus a ze
nei anyag fe j lődésén kívül marad, n e m kapcso lód ik szükségszerűen a zenei épít-

* Adorno elégedetlen ,,a fogalmak hierarchiájában" való gondolkodással (Negatíve Dialektik, 164.), 
és a konstellációs elv bevezetésével kívánja ezt helyettesíteni. A tárgy körül dinamikus egyensúlyban 
elhelyezett fogalmak lehetővé teszik a tárgy összes — mennyiségi , de főképp minőségi — vonásainak fel
tárását, és a meghatározásokat a fogalmak konstellációjával helyettesíti. E módszer objektivitása a 
tárgyra vonatkozó kijelentések összhangjából, és nem a meghatározások fogalmi rendjéből származik. 

** Adorno szerint a dinamikus és statikus mozzanat egyensúlya megfelel egy olyan történelmi pil
lanatnak, amikor egy osztály már kilép a statikussá vált régi rendből, de még nem vesztette el 
saját princípiumának dinamizmusát. 



kezés anyagához, és a zeneszerző i lyenkor a zenei fo rma egyensúlyával tu la jdon
képpen idealizálja a tőle végül is kü lönböző társadalmi valóságot . A d o r n ó n a k az 
Einleitungban kifejtett következtetései szerint Bee thovenné l — akárcsak minden 
nagy muzsikában — a társadalom „szubl imál tan, krit ikailag és megbéké l ten" lép 
b e a művészetbe , „anélkül , hogy ezeket a vonásokat véglegesen elválaszthatnók 
egymástól" . 

A d o r n o zenei elemzései és interpretációi o lyan fogalmakra épülnek, amelyek 
n e m e léggé tiszták sem elmélet i leg, sem a zenei anyaggal va ló v iszonyaikban. A z 
igazság, az autenticitás, az e ldologiasodás és az ideológia fogalmának használata 
a zenei e lemzésben legalábbis e l lentmondásos , noha a művek , zeneszerzők, stílu
sok megí té lésében ezekre a fogalmakra támaszkodik.* Ezért j ogos Kne i f T ibo r 
szarkasztikus kérdése, hogy vajon mi lyen ál láspontról interpretál A d o r n o abban a 
Philosophie der neuen Musikban, amelynek konklúzióival nem értett egyet S c h ö n -
berg, még kevésbé Strawinsky. Ezt az ál láspontot Knei f az e lemzet t zeneszerzők 
a lkotó módszerével kapcsolatos hipotetikus tudatalatti fel tételezésében és a közön
ségre va ló reális hatás kimutatásában fedezi fel. „ H a A d o r n o más zeneszerzők 
igazságigényét i l lúziókként leplezi le a tudatalatti nevében , akkor meg kel lene n e 
veznie azt a fórumot , amely előtt a tudatalatti igaznak b izonyu l " — jegyzi m e g 
Kneif . 

A szigorú tudományosság igényéve l fel lépő A d o r n o a pozitivista felfogással 
szemben fejti ki álláspontját. A Horkheimerre l közösen írt Dialektik der Aufklä-
rungtól (1947) kezdve egészen a Negative Dialektikkal (1966) bezáróan A d o r n o n e m 
győzi hangsúlyozni a pozitivista tudományfe l fogás egyoldalúságai t , tisztán tech
nikai-mennyiségi jel legét , azt, hogy noha va lóban el lenőrizhető tényekkel foglal 
kozik, ezek a tények gyakran n e m relevánsak, s azt is, hogy a je lenségek pozi t i 
vista leírása j o b b á r a teljesen alkalmatlan a lényeg megragadására. A zene szoc io 
lógiai megismeréséhez n e m e legendő a hallgatók reakcióinak v a g y a terjesztés 
mechanizmusainak tényszerű leírása; az ilyen kutatásokat ki kell egészíteni a m ű 
vészi tárgy tanulmányozásával . 

Nyi lván teljesen j o g o s a k A d o r n o fenntartásai egy o lyan „ tudománnya l " szem
ben, amelyben — amint az Einleitungban i rónikusan megjegyzi — olyan ba 
nalitásokat fedez fel, hogy „a dzsesszt többen hallgatják a nagyvárosokban, mint 
fa lvakon, vagy hogy a tánczene inkább érdekli a fiatalokat, mint az idősebbeke t" . 
De a mego ldás nyi lván n e m az, hogy a pozi t ivis ta- leíró tudományt egyszerűen 
behelyettesí tsük egy értékelő-lényeglát tató tudománnya l ; i lyen tudomány ugyanis 
még nincs, még n e m jöt t létre. A z ún. lényegre vona tkozó ki jelentések jobbá ra e l 
lenőrizhetet lenek, s az egymással ellentétes interpretációk igazságának e ldöntésé
re még nincsenek megfele lő eszközeink. Ar ró l van szó, hogy a tudománynak té
nyekből kell ki indulnia, és a tényanyagra vona tkozó tudományos ki je lentéseknek 
elvi leg e l lenőrizhetőnek kell lenniük. Ezek az episztemológiai köve te lmények már 
a pozi t iv izmus létrejötte előtt kialakultak, s nyi lván érvényesek a zene tudomány
ra is, legyen ez a tudomány akármennyi re is specifikus, tárgya ped ig o lyannyi ra 
k o m p l e x , min t a zene. 

S ezek a nehézségek n e m csupán A d o r n o é le tművével kapcsola tban ve tődnek 
fel, hanem jórészt magából a diszcipl ína helyzetéből származnak. Egyébként ez 
derült ki a Nemzetközi Muzikológia i Társaság legutóbbi sz impozionján is (Zágráb , 
1974), amely éppen a zeneszociológia p rob lémái t vitatta meg. Dahlhaus, az egy ik 
fő referátum (Das musikalische Kunstwerk als Gegenstand der Soziologie) szer
ző je szintetizálja a viták jelenlegi állását, kifejti , hogy a nézetek sokfélesége tulaj 
donképpen döntéskényszerből fakad: a zeneszociológia há rom összetevőjével kap
csolatban kell állást foglalnia a kutatónak, egyébként képtelen lényeges do lgoka t 
mondan i a zenéről . A há rom p rob l éma megoldására m é g nincs egyér te lmű m ó d 
szer, s ezért a vé l eménykü lönbségek o lyan nagyok, hogy „ n e m biztos, mi v a g y 
m i lehetne a zeneszociológia . A z opc ióra kényszerí tő há rom p rob l éma a köve tkező : 
tu la jdonképpen mi a zene, mi lyen a zeneszociológia módszere , s mi a kutatás e l 
sődleges tárgya." 

Dahlhaus megállapí t ja , hogy a zene technikai-formális és esztétikai e l emzé
sének e redménye ive l összehasonlí tva a szociológiai e lemzés (ahogy ezt A d o r n o fe l 
fogja, vagyis „a zene társadalmi je lentésének" elemzése) egye lőre szegényes és 
túlságosan általános, ezért n e m képes az egyedi művészi alkotás sajátosságait m e g -

* Ezt a problémát maga Adorno is vi lágosan érzékelte, amikor ezt írja az Einleitung 240. lapján: 
„Csakis az igazság gondolatának kifejtésével szerezheti meg a zeneszociológia az őt megillető elméleti 
méltóságot." 



fe le lően leírni. A d o r n o szerint „ az egyedi művész i alkotás szociológiai é r te lmezé
sének gondola ta és az a posztulátum, hogy a zenei alkotást, e lvi leg, min t egy tár
sadalmi fo lyamat v a g y társadalmi struktúra kifejeződését kell megérteni és e le 
mezni , i nkább gyakorlat i , min t sem elmélet i o k o k következtében váltott ki szkep
szist a kutatókban". 

Idézett referátumában Dahlhaus abban látja az adornói gondo lkodás para
doxoná t , h o g y A d o r n o antagonisztikus e l lentmondásokat akart összebékí teni ; v a 
lami lyen harmóniát kívánt teremteni az egyedi műalkotással b á n ó technikai-for
mál is e lemzés és a szociológia i interpretáció között , ame ly az e lőbb ive l ellentét
ben a zenét zenén kívüli , társadalmi természetű s truktúrákból és t endenc iákból 
magyarázza. Ez a módszerbe l i e l lentmondás a zeneszoc io lógia ha tár tudomány v o l 
tából származik; abbó l , hogy hol az egyik, hol a más ik vonatkozását hangsú lyoz
zák a kutatók. „ M i n é l b iz tosabbak a szociológiai ki je lentések — val l ja A d o r n o —, 
annál inkább zenén kívül iek. Miné l m é l y e b b e k a sajátosan zenei konf igurác iókra 
vona tkozó kijelentések, annál szegényebbek és absztraktabbak szociológiai szem
pon tbó l . " N e m bizonyul t g y ü m ö l c s ö z ő n e k e nehézség megszüntetésének X I X . szá
zadbel i mód ja , vagyis a zene tudományok m e r e v elválasztása egymástó l , s v a l ó 
színűleg csak az interdiszciplináris kutatások mozdí tha tnák ki a hol tpontról . „ A 
zene esztétikai és szociológiai p rob lémái szerkezeti leg kapcso lódnak össze, elválaszt
hatat lanok egymástól" , mer t „ a zenében semminek sincs esztétikai ér téke — m é g 
a hamis tagadásnak sem —, ami n e m igaz társadalmi szempon tbó l ; és a zene s em
mifé le társadalmi tartalma sem számít, ha n e m ob jek t ivá lód ik az eszté t ikumban". 
A d o r n o ezt a meggyőződésé t alkalmazta és konkretizál ta a S c h ö n b e r g - és Stra-
winsky-esszéi t tartalmazó Philosophie der neuen Musikban, va lamint a Mahler rő l 
és Wagner rő l szóló monográf iá iban . 

„ A művészetszocio lógia eszménye — A d o r n o szerint — az ob jek t ív e lemzések 
— vagyis a műe lemzés — eredménye inek összhangja a szerkezeti és hatásmecha
nizmusok, t ovábbá a mérhető szubjekt ív b e n y o m á s o k e lemzésével ." Ha az e m p i 
r ikus kutatás számára hozzáférhető ha tásmechanizmusok és a mérhető szubjekt ív 
b e n y o m á s o k e lemzésében értékes e redményeke t ér tek el a kutatók, a zenemüvek 
tanulmányozásának területén roppant kevesen jutottak el A d o r n o színvonalán m o z 
g ó e redményekhez . Pedig úgy látszik, h o g y a zeneszocio lógia j ö v ő j e éppen a m ű 
elemzés szociológiai módszere inek kimunkálásától függ. I lyen módsze rek nélkül csak 
a zene életének szocio lógiá járó l beszélhetünk, vagy i s a zene társadalomtörténetéről , 
ame ly csupán a zenei alkotás társadalmi feltételeit, a zene ter jedésének és b e f o 
gadásának körü lményei t képes leírni. 

A kutatók többsége m a m á r v i lágosan megkülönbözte t i a zeneszociológiá t a 
zene é le tének szociológiájától . A z említett sz impozionon Chr. Mahl ing például fe l 
hívja a f igye lmet „a kutatás területének és tárgyának vi lágos , tudományosan in
dokolt megkülönböztetésére, t ovábbá a zene társadalomtörténeti , másrészt a zene-
szocio lógia módszer tanának kidolgozására" . Persze, „ a zeneszocio lógia létrejötté
hez — állapítja m e g G. Sup ic ic — szükség v a n a zene társadalomtörténetére, és 
a zene szorosan vet t történetére is; e segéd tudományoka t a zeneszocio lógia n e m 
nélkülözhet i" . 

Ezek az elméleti igények mindedd ig n e m valósul tak m e g a gyakorla tban, és az, 
ami t m a zeneszocio lógiának mondanak , jobbára a zene társadalomtörténete csupán. 

A marxis ta zeneszocio lógia hagyományosan bekapcso l ja a műe lemzésbe az 
anyagi- társadalmi v i s zonyok tanulmányozását . A zene társadalomtörténetének ku 
tatása mindennapos gyakor la t ; a ma rx i zmus mind ig is abbó l indult ki, h o g y a 
fe lépí tményi je lenségeket — végső soron — az anyagi a lap határozza meg, az 
i lyen e lemzések tehát n e m ütköznek elmélet i akadályokba, sőt, a társadalomtör
téneti e lemzések kezdeményező i általában éppen a marxis ták vol tak. De amint 
ez a marxis ta muz iko lógusok első szeminár iumának (Prága, 1963) v i tá iból k i d e 
rült, a szorosan vet t zeneszoc io lógiában eddig kevés e redményt ér tek el. A vi ta
indí tó referátum (Szemináriumunk problémáiról, e l őadó : A . Sychra) egyér te lműen 
megál lapí t ja : „ E g y do lgo t m é g n e m oldot tunk meg, és l eg inkább erre kell összpon
tosí tanunk: n e m oldot tuk meg annak a v i szonynak a problémájá t , ami a műa lko 
tás társadalmi-történelmi feltételezettsége, és a zenei kons t rukció közöt t van. [ . . . ] 
Materialista-történeti e lemzése inkben gyakran kielégít bennünket a post h o c e rgo 
propter hoc megállapí tása. Mintha a helyzet , ame lyben a zenei m ű létrejött, a 
meghatározot t kor , a kö rü lmények és az ideológiai harc v iszonyai ke l lőképpen b i 
zonyí tanák azt az állítást, hogy ez a m ű a k o r és az ideológia i konfl iktus k i fe je 
ződése- tükröződése . Így meghalad juk ugyan az immanent izmust , de a vulgár is szo-
ciologizálás színvonalára sül lyedünk." 



M i n d e b b ő l kiderül, hogy a zeneszociológia fe j lődése mindenekelő t t a kuta
tási módszerek, e lsősorban a műelemzés módszere inek tökéletesítésétől függ, még 
akkor is, ha ez fokozot t erőfeszítéseket követe l a zene esetében. Ü g y tűnik, csakis 
az empir ikus-pozi t ív kutatások és az A d o r n o típusú minőségi-ér tékelő elméleti 
e lemzések egyesítése vezethet megfe le lő e redményekhez . És ha e l fogadjuk, hogy „a 
zeneszociológia épületéről eltér az építészek és a l akók v é l e m é n y e " , akkor vi lá
gosan kiderül A d o r n o nagy je len tősége : ő vol t az, aki megteremtet te az alter
natívát, vagyis új utat mutatott , ame ly a lkalmas arra, hogy a fe l fedezők a tudás 
ismeret len területére hatol janak be . 
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E. SZABÓ ILONA 

Nagy Imre életútja 

Olyan emberre l találkoztam már, aki más v idékrő l Csíkba került, és ott úgy 
megszerette, hogy a vi lágért máshova el n e m kívánkozot t , de csíki ember t , aki 
haza, szülőföldjére ne vágyakozot t vo lna , olyat n e m hallot tam. Pedig , ahogy ők 
mond ják , Csíkban tíz hónap hideg, és két hónap n e m meleg . Tréfa nélkül, a régi 
v i lágban, a hajdani Monarch ia egész területéről a sor alá kerülő l egények közül 
innen mind ig nagy százalékban került ki katonaságra alkalmas fiatal, amit úgy 
is lehetne mondani , h o g y csak az érte m e g é lve a katonaköteles életkort, aki 
nagyon szívós és edzett volt . A népművésze t s em ismeri a gazdag c icomázást , az 
aprózot t díszeket, h a n e m ruhán, szerszámon, épületen egyaránt a szerkezet és 
anyag hangsúlyozását, az a rányok szépségét, a t ömör formákat csodálhat juk; cé l 
szerű és puritán minden , mer t a létfenntartás kötött l e minden energiát. 

Ezt a lényegre koncent rá ló gyakorlat i szel lemet kapta örökül Nagy Imre, és 
érvényesítet te é letében és művésze tében mindvég ig . Túlzás lenne azt állítani, hogy 
m á r kisdiák korában pontosan tudta volna , mi t akar és mi t nem, mire lesz szük
sége az életben, d e annyi b izonyos , h o g y már akkor okát szerette vo lna tudni, 
mi t miér t kell tennie, természetszeretete megnyi lvánu l t a tantárgyak közötti v á l o 
gatásban. A tanítóképző e lvégzése után az ő é le tébe is — min t egész nemzedékének 
pá lyakezdésébe — beleszól t a v i lágháború . N e m tragikusan, d e egyrészt késlel
tette, másrészt j ó i rányba segítette a kibontakozását ; szerencséje vo l t első alka
lommal o lyan művészekke l találkozni, mint Szőnyi István, Nagy István, Márton 
Ferenc , ma jd Varga Nándor Lajos . 

Először szobrász szeretett vo lna lenni — a bunker agyagfalába mintázott 
je lenetekkel hívta fel magára a f igyelmet a fronton, a tanulást is szobrásznö
vendékkén t kezdte. A háború okozta késede lem javára szolgált abban is, hogy 
a lka lma adódot t ösztönös a lkotóerejé t p róbára tenni, hátrányos köve tkezmények 
nélkül , a mezőtúri katonai művész te lepen és szabadon végzet t budapest i tanul
mányai alatt, Is tók János, Rápol ty , ma jd Stróbl A l a j o s műte rmében . Ezek után 
a főiskola fegye lmét n e m veszi megkötöt tségnek, h a n e m jó l tudja hasznosítani 
minden előnyét . H a m a r rájön, hogy mindennek nélkülözhetet len alapja a rajz
tudás, addig n e m képes kifejezni gondolatai t , amíg n e m tudja a nyelvtant és a 
helyesírást, hát aszketikus f egye lemmel nekifekszik és megtanulja . A grafika ízére 
rávezeti a sok rajzolás, de valószínűleg szerepet játszik ebben az a tény is, hogy 
szoros baráti kö rében o lyan rézkarco lók vannak, min t Szőnyi István és Varga 
Nándor Lajos , meg aztán tanárai közöt t is a l egerősebb egyéniség Olgyai Viktor , 
a m o d e r n magya r sokszorosí tó grafika je lentős út törője. Szőnyi életében is o k o 
zott hátramaradást a háború, de ő is tudott közben dolgozni , s a háború végén 
m á r el ismert művész , 1920-ban gyűj teményes kiállítást nyit az Ernst Múzeumban , 
n e m csoda hát, ha l eg több kollégájára erősen hatott. Festészetben Szőnyi ellentéte, 
a mindent elárasztó fény helyett csattanó kontrasztokkal, nagy, k e m é n y fo rmák
kal, dekorat ívan do lgozó A b a N o v á k V i l m o s is m á r 1912—1914 közöt t látogatta 
vo l t a főiskolát , 1918-ban pedig folytatja tanulmányait . Nagy Imre e g y évve l , 
i l letve ket tővel idősebb náluk, de ő a kezdő, érthető hát, ha sok v á d érte, hogy 
A b a N o v á k utánzója. A z eszközök megszerzésének időszakában m é g n e m lehet 
kialakult stílusa senkinek, természetes az átállás, ha o lyan erőteljes, kialakult 
egyéniség mellet t dolgozik . H a n e m miután ura a ceruzának, ecsetnek, rézkarcoló 
tűnek, külső eseményeknél fon tosabb do log történik az életében, éspedig felteszi 
a kérdést magának: mit, miért, k inek? És hazajött Zsögödre . 

Tudta jó l , hogy magány vár reá, de az otthon me lege is. Erdé lyben a húszas 
é v e k elején nagyon szétszórtan működö t t néhány művész , zárt k iskörök léteztek, 
a mode rn művésze t képviselői l eg inkább helyüket keresgélő fiatalok vol tak, Mattis-
Teutsch külföld felé tá jékozódott , l eg több kapcsolata Párizshoz és Ber l inhez kötötte 
ez idő tájt. Nagybányának m e g v o l t a régi híre — ha a régi ereje, egysége n e m 
is —, sokan látogatták még. Egyrészt o l c só vo l t az élet, a szállás és é le lem, a 
he lybel iek hozzászoktak a művészete t tisztelni, másrészt a vendégművészek között 
sok je les festővel lehetett találkozni: nemcsak a hagyományos nagybányai szel lem
ben alkotókkal , h a n e m modernekke l is. Itt ismerkedett meg Nagy I m r e Zif ferre l ; 
egyetértettek, ami a festészetet illeti, ezen az a lapon alkottak kü lön csopor to t 
Szolnayval , Jándival , M u n t Hugóval , Gallasszal. Idejöt t néha Kmet ty János, K o r d a 



V i n c e , Varga Nándor La jos és mások. Nagy Imre is meghívogat ta társait Csíkba, 
á l landó kapcsolatot tartott fenn velük. Mindeneke lő t t azonban a saját művészi 
programját kellett magában tisztáznia. 

A nagy hegyek vonzása hozta haza, te lve vo l t ennek a csodálatos és kegyet 
len v idéknek a szépségével , krónikásává szegődött , tükröt tartott neki . A havasi 
keménykötésű emberek vi lágával , az éles, k e m é n y kontrasztokat teremtő vakí tó 
napsütéssel n e m tudott megbi rkózn i a rézkarc bársonyossága. Igaz, r é zka rcnyomó 
felszerelése s e m vol t , de tollrajzai eleinte a rézkarc f i nom pókháló jáva l t apo
gatják a formákat , s a kompoz íc ióváz la tok sehogy sem akarnak tisztázódni. Spártai 
tömörségre van szüksége, a nagy fo rmák elhatárolására. Rátalál a fametszetre, 
ami n e m engedi elveszni a részletekben, s hosszú évekig l eg több festményét e lő
ször, fametszet formájában fogalmazza meg. Rajzolni ál landóan, naplószerűen ra j 
zol, ceruzával , tollal, náddal , hanem a végcé l , a kiérlelt munka : a festmény. 
Pasztózusan, súlyos formákkal és izzó színekkel hívja életre vásznain a hegye 
ket, a zsögödi embereket , a mezei munka nehézségét és szépségét. Vörösen izzott 
sokszor a föld , é s a növényze t a feketészöldből v ibrá lóan egymásba játszó ecset
járással vál t át vakí tóan vi lágí tó sárgákba. A szilárdan megépített , k ihangsúlyozot t 
té r formákból , a nehéz és gazdag, érett sz ínekből fé le lmesen d o b b a n ó ri tmust ad 
minden képnek. Érdekes azonban, h o g y a h ideg—meleg színek egyensúlya e l le
nére, ame ly a teret tágra nyitja, óriási l evegőt kö lc sönözve neki , pár me leg szín
folt o lyan e rőve l i vód ik a néző szemébe, hogy az egész képnek a fűtöttségét őrzi 
meg összbenyomásul . A v a d természet csodálatos é lményeihez csakis hasonlóan 
erőteljes, széles mozdula tokka l d o l g o z ó izmos emberek és asszonyok találnak, acé 
losan kemények , akik ebben a gyönyörű , de mostoha v i lágban ki tudják kénysze
ríteni a mindennapi életet. És Nagy Imre, aki azért n e m alapított családot, h o g y 
egészen a művésze tnek élhessen, h o g y el tudja dédelgetni a gyermekeket , m i lyen 
igazi gyöngéd érzéssel és já tékosságba burkol t nevelői szigorral! 

A harmincas évek derekán m á r nincs szüksége a fametszésre, már n e m 
kísértik fölös legesen a részletek, h a n e m annál többe t rajzol náddal . És egyre t ö b b 
arcképet is készít. Fametszet-sorozatában is szerepel néhány műalkotásként és 
dokumentumkén t egyaránt értékes lap, a toll- , nád-, kréta- és ceruzarajzok so ro 
zatát már 1930 előtt e lkezdi , és a harmincas évektől következetesen és m ó d s z e 
resen bővít i élete végé ig — kortárs-arcképcsarnokká. Ezek közül már igen k e 
veset tesz át o la jba , n e m ju t rá idő, hanem ez a rajz messze fö lü lmúl ja az egy
szerű fel jegyzést . K e v é s vonal la l , a lehető l egkevesebb belső részlettel ad pontos 
és hű je l lemzést model l je i rő l . A tollrajz természete szerint n e m fény—árnyék fo l 
tokkal mintázza m e g a formákat , h a n e m a körvona l s ima futásának v é k o n y o d ó 
vas tagodó, szaggatottságának párhuzamos vagy egymást metsző játékával . Mintha 
a tus vélet len csorgását használná ki, „magá tó l " jelzi a fo rmák térbefordulását . 
Külső vonások hasonlósága által végzi mérnök i pontossággal a sze l lem leírását, 
írja be le az erdélyi kultúrélet terébe ezeket az arcokat . 

Képe i sokat v i lágosodnak , m i n d l evegősebbé válnak. A húszas évek közel rő l 
nézett lávaizzása helyett a harmincas é v e k vásznain egyre n a g y o b b hangsúlyt 
kapnak a vi lágí tó fe lhők és l o m b o k , a nagy teret nyi tó e lemek. És mindez t — 
hogy a m i n d e n n a p o k hétköznapi realitását ne fe ledjük — céltudatos kiállítás
program, az első anyagi sikerek után külföldi tanulmányutak, apja halála után 
gazdaság vezetése, sőt mintagazdasággá alakítása mellet t . Utóbbi t nemcsak önmaga 
hasznára szorgalmazza, hanem a falujabel iek okulására, min t ahogy gyarapodnak 
kapcsolatai a népnevelés t végző és szervező kul túremberekkel , együt tműködik v e 
lük, ahol csak szerét ejtheti. A gazdaság fontos létalapja marad, ez biztosít ja m ű 
vészi függetlenségét. 

Festészetének anyagai közöt t egyre gyakrabban szerepel a vízfesték, fő leg 
mint jegyzetelési , adatgyűjtési eszköz. Ezt a kétéltű műfaj t ritkán kezeli o ldot t -
puhán, á l landóan nedvesen tartott felülettel, v a g y legalábbis ritkán állja m e g , 
hogy be lé ne ra jzol jon bár k iemel t e lemeket , éles-szárazon. Valósz ínű, hogy az 
akvarel l is hozzájárult ahhoz, h o g y képei m á r többny i re nagy teret, m i n d b o 
nyolu l tabb lá tványt fogla lnak össze. Néha, ellentétként, megenged magának egy-
egy lírai intermezzót , egy meleg hangulatú, in t im és mégis súlyos csendéletet , 
önarcképet . 

A háború végén , a felszabadulás után vál tozás áll b e Nagy Imre életében, 
de n a g y o b b vál tozás éri a gazdát, mérséke l tebb a festőt. Először rendbeszedi szét
hullott gazdaságát, aztán újra festeni kezd. A festővásznat eddig is ot thon szőtték, 
de a művészfesték (az olaj) á tmeneti leg hiányzik, s mive l porfestéket lehet kapni, 
a temperát házilag elő tudja állítani, áttér a temperaképekre . Fegye l em és tudás 
kel l ehhez az átálláshoz, mer t a tempera száradása után vá l toznak a színek, és 
ezt e lőre ki kell számítani. L e v e g ő s e b b , de szárazabb hatású a kép . Nagy I m r e 



ra jzol , akvarel lezik, ízlelgeti a tempera lehetőségeit , és f igyel i a szocialista real iz
m u s kialakulását. Vi lágéle tében munkát , munkást ábrázolt falusi témájú képein is, 
d e ez most e légte lennek tűnik; fő köve te lménykén t az ipari munkásság p rob lémái 
kerü lnek napirendre a művésze tben , s eleinte a realizmust is o lykor szűken értel
mez ik . Nagy Imrének is jut a félreértésből, de ő szokott mozgékonyságáva l m e g 
p róbá l ismerkedni a gyárral is. N e m egy felületes látogatás erejéig, hanem — 
úgyis k imozdí tot ták Zsögödrő l , m i k o r a kolozsvár i Képzőművésze t i Főiskola akva
rel l- tanárává k inevezték — beveszi magát a marosvásárhelyi cukorgyárba . E m 
berekke l ismerkedik, arcképeket , munkafo lyamatoka t rögzít , nagy együttest is k o m 
ponál , e lmélkedik a munka megbecsü lésének o lyan formáján is, hogy m e g kel lene 
festeni azt a sepregető asszonyt a nagyműhe lyben , aki egész nap megál lás nélkül 
do lgoz ik , de a munká jának semmi látszata, bezzeg a hiánya azonnal fennakadást 
okozna . A gyár l evegőjé t m é g s e m leli. Hazamegy hát ismét, főleg mer t ott pá
ratlan a lka lom kínálkozik a békási vízi e rőmű, i l letve cementgyár építésénél. Ké t 
é v i g vázlatozik, mindenüt t és á l landóan ott van . N e m tucatjával, hanem százával 
készíti a rajzokat és vízfes tményeket . Ha belefárad, pihenésül megfest i a piszt-
rángos patakot, lepkét, gombát , köröző héját. És két é v alatt a békási épí tkezésből 
összeáll egy nagy lélegzetű brueghel i lá tomás. 

A tar tományi kiáll í tások egyformaságából első ízben magas l ik ki 1954-ben két 
k é p a kolozsvár i (az akkor még fiatal Művészet i M ú z e u m n a k otthont adó) Redu t 
épü le t nagyte rmének egyik sarkában: Nagy Alber t tő l a Tavaszi rapszódia és Nagy 
Imré tő l A békási cementgyár építése. A köve tkező évben a Zsögödi emlék vál t 
k i újra vitát, de m á r tudomásul vet ték Nagy Imre képeinek tüzét, lendületét , 
beskatulyázhatatlanságát. 1958 tavaszán a Művészet i M ú z e u m Nagy Imre u tóbbi 
év t izedében készült tempera- és v ízfes tmény-sorozatának szentel egy tárlatot. A Zsö
gödi emlék nagyvona lú szintézise jelenti ennek a per iódusnak a csúcsát, de m e l 
lette fe lsorakozik az otthon intimitását, csendjét fel táró Öregasszony a tornácon, 
Reggeliző, a Madárijesztők vészjelző sz imbólumai , a Vihar kilátástalan ké tségbe
esése mellet t a Hol volt, hol nem volt erotikus meseerdeje , önarcképek és pá lya
társak arcképei mellet t az Ilona néni f e jkendős arca, az erdő apró élővi lága, o lyan 
egységben , o lyan magátó l értetődő életerővel , hogy minden be lépő első benyomása 
szerint megnőt t a terem. A Kétszáz rajz e lőszavában írja Lász ló Gyula , hogy 
1956-ban a Meggyesi-kiál l í tás b e - és k i lépő látogatóin f igyelte a lélektani változást, 
a m i v e l a nagy szobrász örvendeztet te m e g az embereket . Igaza van Lász ló G y u 
lának, a Nagy Imre-kiáll í tás is i lyen felfrissülést adott mindannyiunknak , akik 
láthattuk. A statisztikai adatok is igazol ják ezt, mer t a Művészet i M ú z e u m n a k — 
s e m azelőtt, sem azóta (arányos idő alatt, és a külföldi szenzációkat leszámítva) 
— egyik kiállítását sem látogatták ennyien, talán csak a Szervátiusz-, ma jd a R o 
m u l Ladea-re t rospekt íva közelítette meg ezt a közönségsikert . 

A művész tudatában vo l t ennek. Józan kötelességteljesítés vo l t annak idején 
a hazatelepedés, ugyani lyen józanul óvta m e g é le tművét a szétszóródástól. Életében 
soka t regél tek a különcségeiről , anyagiasságáról . Va lóban , nehezen vál t m e g m ű 
vei tő l , s ha igen, sose o l c són ; ö regkorában n e m egyet visszavásárolt , ha fontosnak 
tartotta, h o g y együtt marad jon a többive l . Néha számon kért egy fél rajzlapot 
és pár rajzszeget, máskor , másutt egész c somag festéket vagy v é g szövetet aján
dékozo t t inkogni tóban. Vo l t o lyan képe, amit állami vásárlással sem lehetett a 
kezébő l kivenni , de köztudomású, hogy a marosvásárhelyi képtárnak egész kiál
lítást ajándékozott , emlékházát pedig Z s ö g ö d ö n maga segített berendezni . Jól 
tudta, hogy a művésze te túléli, s n e m vol t neki mindegy , hogyan. Látogatóinak 
biztosítani akarta azt a felfrissítő lelki é lményt , amit a természet szeretete adhat, 
a csíki hegyeknek azt a tükrét, amitől mindjár t n a g y o b b lélegzetet kap az ember , 
ha belenéz. 



T E S T V É R E D I G A Z S Á G , S Z E R E L E M 

Hétről hétre, sót napról napra érkeznek hozzánk is a versek. Te l ik persze 
a szerkesztő papírkosara, de telik f iókja is, ame lyben az e l fogadot t kéziratok 
fel támadásukat várják. És sajnos a vers , éppen mer t (örömünkre) sok van be lő le , 
többe t vár, min t a könyvkri t ika , a novel la , a tanulmány; sokáig vár, m é g akkor 
is, ha várat lan hírt hoz kis fa luból , ha új szerző nevére tanít, akitől gazdagabb 
„varázslataink"-at várjuk. D e átruházhatjuk-e teljesen a m é g név te lenek v a g y 
éppen csak megismer tek bemutatását i rodalmi laptársainkra? Meghúzódha tunk-e , 
folyóira tunk je l legére hivatkozva, l eg ismer tebb köl tő ink nevének á rnyékában? Ol
vasóink, akik a korább i l apszámokban a legfiatalabbak költészetéről fo lyó vitát 
követ ték, jogosan olvashatnák fe jünkre a „v ize t prédikál , bor t iszik" ítéletét, ha 
másokra hárí tanánk a föl fedezés kockázatát s a fo lyamatos versközlés terhét. Á m 
mindezek végül is formai szempontok ; a legfontosabb, a m e g n e m cáfolható az, 
hogy e fiatalok — akik közül egyesek v iszonylag korán Forrás-kötethez jutottak, 
nagy többségük viszont most i smerkedik a közlés rózsáival és tüskéivel, v a g y ép 
penséggel e lőször láthatja nyomtatásban a nevé t —, az itt f e lvonuló ifjú köl tők 
és kezdő vers í rók o lyan erkölcsi erőt képviselnek, amelyre a Korunknak szük
sége van. A z idi l lbe, a négy fal közé v isszavonulókkal szemben egy megú ju ló 
közélet iséget hirdetnek, vál la lnak — azt, amit a legutóbbi f iatalok-antológiájának 
a kritikusai a l eghevesebben igényeltek. Egyéb közös vonás t e végső soron alkalmi 
összeállí tásban félrevezető vo lna k iemelnünk, hacsak n e m a verskultúra n ö v e 
kedését. Szőcs Géza versében ez nyi lván n e m meglepetés , annál inkább az viszont 
néhány középiskolás és frissiben érettségizett diák költői indításakor. 

„Szaladj szépen a szabad ég alatt, kergesd a vad lova t az útra, ahol a fény 
h a l a d . . . " Útravaló jókívánságainkat pontosabban n e m tudnánk megfoga lmazn i , 
mint annak a Mészáros Jánosnak a verssoraival , aki a középiskolások idei magyar 
i rodalmi o l impiá ján a Korunk-dí ja t kapta. 

K. L. 

EGYED PÉTER 

A TÁMADÓ JÁTÉK 

I. 

h o m l o k o d legyen acéleresz 
a hideg el len fával védekezz 

A sugártérben magát a világ 
tartalék szimmetr iá jának képzelő 
agy m e g d e r m e d 
s mint a hűlő tó felszínére 
k icsapódó tajték 
megfagy a me leg emlékeze tében 

szél elfújná bársony utadat 
tisztíts k ö r ö m m e l beteg kutakat 

ne h iggy annak aki hiteget 
két kézzel szaggass rozsdás síneket A szélcsend két napja elmúlt 

a harmadik látta 
hogy nekemron t a szél 
hajamtól magasba ragad 
s é reznem kell hogy 
elég erős n e m lehetek 
el lenállni 
A m e r r e pörög 
arra ha ladok 
Két bo ldog fa lábam 
fö ldrő l visszaragyog. 

hi tványság rontás ne érjen utol 
nyugodtan így sem úgy sem alhatol 

II. 

Tutaj tovaúszik a nyár narancs vizén 

a part is ve le tart 



SZŐCS GÉZA 

DÓNÁTNAK, A VÁROS ELSŐ FORRADALMÁRÁNAK 
AZ EMLÉKÉRE 

Az asztalon sólyompástétom vízirózsa-főzelék kalács 
zuzmó-torta könnyű gyopárbor spárga árticsóka. 

De az ebédlő üres. Ekkor tűnik fel magadban 
a gerincen Dónát, mellében meggyvágó madárral. 

És az asztalon lángot vet a tudós kenyér a padláson szélludak 
széllibák gágognak sivalkodnak. A kiszáradt 
vezetékben kakukk mormog s ha a vízcsapot 
elfordítod hósárga füvek és kakukkcsontok folynak belőle. 

Dónát, Dónát! Feje fölött a csattogó 
vasízű barackok. 

Bent pók-ordítás 
homokórába tűzött százéves vaddisznópipacs ha! 
csúcskakukk sivít no lám no lám 

kint Dónát szalad tavasziziglen 

és a városban emberek guggolnak a vasló 
körül. Tűz fele fordított szemgödrükből 
szurok szivárog 
s az egész városban hallani hogy a folyó 
letépett szoborfejeket görget magával. 

A F O R R A D A L M Á R O K H A Z A M E N N E K , KIVESZIK A Z OLAJFÜRDŐBŐL 
A K A R A B É L Y O K A T , MEGTÖRÖLGETIK, KIFÉNYEZIK ÉS ÖSSZESZERE
LIK ŐKET, FŰVEL M O S D A N A K , Á T Ö L T Ö Z N E K , M E G V A C S O R Á Z N A K , 
KIBIZTOSÍTJÁK A K É Z I G R Á N Á T O K A T ÉS ELINDULNAK. 

(A megmentett város; történelmi vízió a középkorból) 
T. G . M.-nak 

VARGA ZOLTÁN 

SZABADSÁG 

SZ ebb vagy a repülő madárnál. 

Testvéred Ig A zság, Szerelem. 

Kiállni B átran mindig 

Érted h A lni érdemes. 

Meleg kenyér D arab vagy éhezőknek, 

S emmi nem él nélküled. 

Törjön b Á rki ellened. Bízz! 

Lesújt majd rá a vé G telen! 



MÉSZÁROS JÁNOS 

KERESD A VADLOVAT 

Bárminő 
lencsét is veszel 

belőle torz arc zokog 
a sok máz, festék hiábavaló díszlet 

mert jön az idő (a legjobb oldószer, kémi
ából tanítják) s lepergeti mint málló vakola

tot; hajló karod is görcsös inakká merevedik és 
összecsavarodik, mint az erdőszéli kopár tölgy, ha 

csupán magadmutogatására húzod össze őket, és nem egy 
határozott cél érdekében teszed; lábadon a viszketeg 

bőr alatt feldudorodnak az erek, ha 
csontjaid fölösleges utakon koptatod 

járj szabadon, mint a sas, élvezd azt mit 
léted nyújt számodra és hadd futni a gyáva nyu

lakat, és soha ne keresd puhány oroszlánok talpát 
kiknek fogát kikoptatta az idő 

szaladj szépen 
a szabad ég alatt 
kergesd a vadlovat az 

útra, ahol a fény 
halad, majd 

a hajnali su
gárból köss marokra 

egy csomót, és 
eregess a kéklő 

égre színes papírcsó
nakot; ne feledkezz meg, 

hogy reggel kitedd a te
jesüveget; légy óvatos, mikor 
a Napot nyakadba veszed; 
s hogyha lenge szőkeséget sodor 

utadba a szél, hajts gyökeret 
a talajba, hogy csókjához erős 

legyél; majd, hogy kicsiny mag
zatod kies tájakra bocsásd 
fel ke res a 

ren ge teg és 
ne ked ad ja 

— vad lo vát 

SOMOSDI VERESS KÁROLY 

HA LASSZÓKON BETÖRETLEN MÉNEK SÍRNAK 
Marvl in M o n r o e és Clark Gable , a K a l l ó d ó emberek c ímű f i lm hőseinek 

por vadítna poraidra 
sivatag csontja hívna 
földről az ég felinna 

zablátől rémült fogak 
fogódznak beteg szádba 

nem jut erőd 
csodálkozásra 

szétdurran szemed 
tűzeső kecmereg beléd 

utánad kötik a földet 
a megfogható képzelet tetemét — 

ordíthat a beled 
tótágast áll benned 
felkoncolt altatódalod 
s ha lasszókon betöretlen mének sírnak 
már nem érzed 
mennyi elárvult puszta ringhat 
égre feszített sörénnyel 



PALOTÁS DEZSŐ 

APOKRIF FALVÉDŐ 

1. 
a roj tos kendő csak anyádé 
cs izmát is visel csak a dádé 
uramisten hát m i van rajt — ó 
jéghátán is megé l a ra jkó 
minekutána és evéget t 
szereti csak a nemzetséget 
(emlékezzetek fűre-fára 
Vi téz József Att i lára) 

2. 
sír az angyalka szakrament 
a Tejút megint összement 
ráz a Göncöl — átvészelendő 
fáraó úr hét fényesztendő 

3. 
és elszakadt a kicsi mente 
s a Nagy Tyúk kalácsom megette 
sebaj mondok egy nagyobb számot 
hazudok — nagyon sok anyám volt 

4. (Intelmek) 
emlékezz kisfiam hogy búsult szegény 
küklopsz az egyetlen jólkiszúrt szemén 
esküszik góliát nincs itt semmi szégyen 

BOÉR GÉZA 

CSENDDEL 

lehúzott rolló-várakozással 
egy kopott kép emléke 
az asztal porcsendjében 

doh-fátyol ráborulva hullva 
és haldokló tárgyak tétova részvéte 

bárcsak 

LÁSZLÓ GYÖRGY 

JÖVŐBEN BÍZÓ 

Mérem a tájat, a vidéket, a földet, 
az égitesteket, 
ne búsulj, majd kibomlik a haj. 

bizonyisten többen jöttek ellenében 
ne is törődj fiam mit számít a termet 
a kisebb madarak szebben énekelnek 

5 . 

ne főzd a gödölyét az ő anyjának tejében 
sivalkodta a Törvényhozó jaj barátaim 
nem egészen értem mire gondol de félek 
mondjátok barátaim hogy is juthatott 

eszébe 

ilyesmi? barátaim 

6. 
azt mondta kelj fel és járj 
lefeküdtem és elaludtam 
ő bólintott 
én most is élek 

7. 
igazságot! becsüld a lényt 
csak a maga neme szerént 

aki érti észrevette 
milyen szép a galandlepke 

EGYSZER 

valahol 
elkezd fájni 
szennyezett szavainkra 
meredt döbbenetüNK 

ZUDOR JÁNOS 

IHLET 

remegő kézzel 
simogattam 
a szapanbuborékot 



VERESS BÍBORKA KAPUI ÁGOTA 

ÉGIG ÚSZÓ PIROS TAVAKKAL 

Égig úszó piros tavakkal 
és izzó korallokkal 
és suhanó parázs-halakkal 
és vörösmoszat-máglyákkal 
és Napba vágtató lovakkal 
és Napból növő fehér orchideákkal 
és tűzhányó-tenyérrel 
és lávában úszó szemmel 
és égő mezőkkel 
és forró szelekkel 
és lángvirágokkal 
és bíborröptű tűzpillangókkal 
és perzselő szárnnyal 
lobbantál belőlem s fölrepültél. 

Nézd, arcomra még mindig havaznak a szikrák! 

HA ÉN VIRÁG 
VOLNÉK 
Ha én virág volnék 
csak hajnalban nyílnék 
kék lenne a szirmom 
fűbe csöppentett ég 

Ha én madár volnék 
csak magasan szállnék 
szárnyam fény-röptétől 
rebbenne az árnyék 

Ha én nappal volnék 
mindig az maradnék 
fényt-oltó estévé 
soha nem változnék 

HADHÁZI ZSUZSA 

MONDOM 

BALÁZS F. ATTILA 

SZAKADÉK SZÉLÉN 

SIMONFI ISTVÁN 

METAFORÁK 
Amikor egészen hajnalodik 

A sötét szélén álltam 
s letörött egy darab 

mikor ketten álltunk 
letörött az egész 

Életmű 

Barázdált homlokom 
beletalál 

a Hold 
mélyedéseibe 

Alkony 

A fák árnyékát 
ejtőernyőnek használta fel 

az est 

Mondom: 
egy hang, egy szó 

mondom: 
fekete papíron fehér betűket álmodó 

mondom: 
egy hang: 

doboló 

mondom: 
egy szó: 

induló 

mondom: 
egy nyár, egy délután, 
trappoló léptek a hanglétrán 

mondom: 
városok, utcák, akácok, 
kutak, csatornák, utasok 

mondom: 
kecskék s fejek is, kerekek, 
emberek, méhek és egerek, 
TBC, tetvek és tehenek, 
kezükön sétáló részegek, 
könyvek s kapuk is, korhadók 
s máglyákra zuhanó álmodók 

Mondom: 
egy hang is doboló 

mondom: 
egy szó is induló 

- Ej 
rag add 
meg a 
z áram ló 
idő gyeplőjét 



V I T Á L Y O S I L D I K Ó ÉS Z S O L D O S Á R P Á D A Z Ö R E G H Ö L G Y L Á T O G A T Á S A 
S E P S I S Z E N T G Y Ö R G Y I E L Ő A D Á S Á N ( C S O M A F Á Y FERENC F E L V É T E L E ) 



JELENET I L L Y É S G Y U L A D U P L A V A G Y S E M M I C Í M Ű D R Á M Á J Á N A K 
S E P S I S Z E N T G Y Ö R G Y I E L Ő A D Á S Á B Ó L ( B O R T N Y I K G Y Ö R G Y F E L V É T E L E ) 



FÁBIÁN IMRE 

TÉLI NYUGALOM 

A fehér hóban amikor a szándék újabb 
hóhullás és a föld és a fák is megszakadni 
készülnek a józanság alatt, ítélet nélkül 
puskacsőre várják a megmozduló vadakat, 
mert mernek nyulakként, fácánként, vaddisznóként 
saját bundájukban tollukban, agyarukkal 
megjelenni a fehér ítéletben. 

babos kislány húz és tang a harmonika kopár az ár 
meszet sodor a síkon hol messze egy szál galambdúc 
áll piros és zöld a zsindelye sárga és lila a bele 
a dúcnak paszulyszinűen alusznak a galambok s a 
vakondok át- meg átszövi a magmát ott a dolgozószobája 
ott a sírköve ott dolgozott és ott sírt a kövön 

Az út, mintha csak engem akarna követni hazáig, 
Csendes; fáradtan bogarászik rajta a szellő. 
Gyűrött homlokomat csenevész fácskák simogatják, 
Lomha, béna szavak különös tüze ég a fülemben. 
Szótlan gondolatok másznak szanaszéjjel a porban, 
Mint a manók s megbotlik bennük az utcai alkony. 

CSELÉNYI BÉLA 

SZECESSZIÓ 

SZILÁGYI FERENC 

HEXAMETEREK 

KŐRÖSSI P. JÓZSEF 

VIRÁGZÁSOM 

Gyökér vagyok 
s ott virágzom 
ahol nekem 
kedvez a gyom. 

szélviharban 
szárnyszegetten 
áradatban 
vízfenéken. 

Gyökér-szakáll 
köt a földhöz 
kötöm magam 
minden röghöz: 

Nem ragad el 
sem ár sem fagy: 
ágam kihajt — 
s magamra hagy. 



KÁNTOR LAJOS 

Színház a közönségért 

Elvi leg m i n d e n színház a közönségér t van. Mégis , ha sorra vesszük Thália 
hazai magya r szolgálóit , színház és közönség kapcsolatában, e kapcsola t spontán 
alakulásában és tudatos épí tésében lényeges különbségeket tapasztalhatunk. Egy 
n a g y o b b város he te rogénebb színházjáró közönségének, persze, nehezebb kielégíteni 
az igényeit , hiszen mást vá r az egyetemi bér le t tulajdonosa, mint a vasárnap 
délutáni sétatéri színházlátogató. N e m tudom, végzett-e az u tóbbi i dőben va
laki, va lamely ik színházunk a laposabb közönségszocio lógia i felmérést , a hagyo
m á n y azonban úgy tanítja — és a h a g y o m á n y o k n a k rendkívül i az ere jük —, h o g y 
e tekintetben másképpen kel l megí té lnünk Nagyváradot , min t Sepsiszentgyörgyöt , 
másképpen Vásárhelyt , min t Szatmárt. A n n á l n a g y o b b a meglepetésünk, amikor 
a magát m a is (reálisan) falujáró, tájszínháznak tekintő sepsiszentgyörgyi Á l l ami 
M a g y a r Színház fe l jön kultúrájára büszke egyetemi városunkba, s kéthetes kis-
évadjával úgy vonzza a közönséget , min t a Csillag a máglyán, a helyi évadban , 
sajnos, nagyon egyedülá l ló előadás. Háromfé le következtetés adódhat e t énybő l : 
1. v a g y n e m jó l i smer jük tulajdon közönségünket ; 2. v a g y a szentgyörgyiek n e m 
a saját otthoni nézőikhez igazítják játékrendjüket , színházszemléletüket; 3. vagy 
talán mégis közös nevezőre hozható az átlagos közönségigény és a művészi i gé 
nyesség. 

A z első két következtetést , úgy tűnik, el kell ve tnünk : a szentgyörgyi sta
tisztikák magas e lőadás- és nézőszámából a székelyföldi k isvárosok és fa lvak el
ismerő vé leményére , szeretetére gondolhatunk, az i rodalmi lag tájékozott kolozsvár i 
néző m é g s e m érezhette azt, h o g y tá je lőadások tanúja. A z utóbbi évek kritikái is 
azt mutatják, h o g y va lóban „ n e m alkalmi fe l lobbanásról , h a n e m tartós fo lyamat
ró l van szó" (Páll Á r p á d : Színház — egy évad tükrében. Utunk, 1976. 28.) — az 
1947-ben alapított D o l g o z ó k Színháza (1948-tól sepsiszentgyörgyi Á l l a m i Népszín
ház) e léggé n e m hangsúlyozható kísérlete tehát sikert ígér, a népszínház és m ű 
vészszínház közeledhet egymáshoz . Min thogy azonban n e m valamifé le kul túrpoli
tikai idill , a szentgyörgyi paradicsomi á l lapotok meghirdetése a célunk, h a n e m 
az e lemzés és értelmezés, p róbá l juk megkeresni a fe lemelkedéshez vezető té
nyezőket . 

A sepsiszentgyörgyi színház egyik l eg rokonszenvesebb vonása — és ezt t ö b b 
év re visszatekintve tanúsíthatjuk —, hogy művészet i irányítói , tudatában lévén 
helyzetüknek, vállalásaikat lehetőségeikhez, i l le tve az e lvárásokhoz mér ik . Csak
h o g y m í g ez a reali tásérzék sokhely t lefelé-l ici táláshoz, sajnálatos, gondola t - és 
tehetségsorvasztó k o m p r o m i s s z u m h o z veze t (Szentgyörgyön is ez vo l t a j e l l emző , 
m é g a hatvanas é v e k ele jén) , ú jabban meglepő , az a lkotó légkört , az a lkotó m u n 
kát itt biztosí tó egyensúlyi á l lapotot teremtett. A v idéki átlagnéző szórakozásigé
nyét ugyanis nemcsak a Gül Babával, az Érdekházassággal, a L i l i ommal lehet 
kielégíteni (amihez többny i r e n incs is megfe le lő szereposztás — az operet tekhez 
pé ldául iskolázott hang) , h a n e m e tájhoz, ál talában a faluhoz, a k isvároshoz k ö 
tődő vígjátékkal , j ó i roda lommal is. Így született egy o lyan sorozat, amelyet (némi 
túlzással) Tamási -c ik lusnak lehet nevezni — amire v iszont a legf innyásabb néző 
sem mondhat ja , hogy kompromisszum. Egyet kell ér tenünk Sylves ter La jos igaz
gatóval , aki a Tündöklő Jeromos bemutatójá t kettős adósságtörlesztésnek vé l i : 
„Elsősorban színházlátogatóinkkal szemben, akik a szép sikert ért Énekes madár 
(1968) és Csalóka szivárvány (1971) után szinte kikövetel ték, sürgették a sepsi
szentgyörgyi társulattól ezt a — már -már egy Tamási-c iklus körvonala i t sej tve 
— harmadik bemutatót . D e erkölcsi adósságtörlesztés ez a bemuta tó az í róval , 
Tamási Áronna l szemben is, hiszen ki, ha n e m szülőföldje falujáró színháza m u 
tassa b e e lsősorban ebbő l a tájból fogant, ennek a tájnak népéletét, szellemét, 
múltját , lelkületét tükröző köl tői szépségű sz ínművei t?" 

De Tamási Á r o n „ fe l fedezése" , e bemuta tók megharco lása n e m az egyet len 
példa. Ha vo l t és lehetett is vi tánk túlságosan a külsőségekre építő történelmi 
sz ínmüvek szerzőivel , a Mikes, a Gábor Áron, a Véres farsang és a Wesselényi 
alkotta másik „c ik lus" közönségs ikerének tu la jdonképpen ugyancsak örvendhe tünk: 
erkölcs i leg föl tét lenül j ó ügyet, j ó k o r szolgáltak — és közben a színház saját 
szerzőket avathatott. (A vita b izonnya l n e m ártott m e g s e m drámaírónak, sem 
dramaturgnak, s em rendezőnek — min t ahogy a kri t ikusnak sem.) S n e felej tsük, 



ugyanez a társulat vitte színre 1972-ben Apellész különös kalandját (bár j o b b a n 
illett vo lna já tékrendjükbe egy másik Szemlér-darab, a n a g y o b b társadalmi súlyú 
Marci jól érett), 1974-ben pedig — a kolozsvár i bemuta tó után, másodikként — 
Páskándi Apáczaiját . (Külön szerencséjük — de talán ez sem csupán a szeren
csének tudható b e —, hogy Zso ldos Á r p á d vissza- és Nemes Leven te ideszerződé-
sével a hazai egyszemélyes színház két k iemelkedő p rodukc ió ja is, a Bolyai János 
estéje és a Dózsa, náluk bá rmikor műsorra tűzhető.) Mindehhez számítsuk hozzá 
egyéb j ó választásaikat: a Cézár, a kalózok bohóca országos bemuta tó jával (1968) 
megnyer ték maguknak D . R. Popescut ; a Papucshős hazai színpadra állításával 
nemcsak kel lemes estéket szereztek nézőiknek s ú jabb bizonyítási lehetőséget szí
nészeiknek, h a n e m utat törtek más Németh Lász ló-premiereknek is (sajnos, fo ly 
tatásról alig beszélhetünk; a marosvásárhelyi Két Bolyaiból n e m az lett, amit 
vár tunk) . A S imon Istvántól átírt Petőf i -mű, A helység kalapácsa (1973) a Tamási 
darabokkal rokon, s az egy ik legemlékeze tesebb vígjátéki siker vol t . 

Emlékeze tünkben s a színház huszonötödik évforduló já ra megje len t ünnepi 
k iadványban tal lózva, arra is idézhetünk példát, hogy Seps iszentgyörgyön m é g s e m 
akarják a színházat és közönséget beskatulyázni : a Parancsra tettem (1968) s a 
Megbombáztuk New Havent (1974) a l e g j o b b ér te lemben vet t poli t ikai színház 
é lményét nyújtotta, a Komámasszony, hol a stukker? (1969) e lgondolkodta tó ma
gyar abszurd vol t , I l lyés Gyu la K ü l ö n c é n e k (1973) a vállalása a Papucshős mű
sorba iktatásával egyenér tékű s a Rekviem egy apácáért (1969), ez a Camus— 
Faulkner-mű ugyanolyan friss c í m színházaink meglehetősen ismét lődő repertoár-
jában, mint egy Kr leza-darab (Agónia, 1968). Ta lán n e m tévedünk, ha azt m o n d 
juk, gyors tal lózásunknak akár ezt a c ímet is adhatnánk: egy i rodalmi titkár 
dicsérete. A m i persze n e m i lyen egyszerű, egyrészt mer t az idézettek a sok c ímnek 
csak k isebbik hányadát adják (1968 óta is), s jó indula túan n e m szóltunk sok ne
ves és névtelen Névte lenekjéről , másrészt a dramaturgi ajánlás a do lgoknak csu
pán a kezdetét jelenti . 

Mi hát a folytatás? 
Legu tóbb i hosszabb vendégszereplésük alkalmat adott rá, hogy e kérdé

sekkel vég re köze lebbrő l is szembenézhessünk. M á r maga a mikro-s tagione a k ö 
rültekintő szervezésre utal: az a laphangot a Tündök lő Jeromos előadásai adták 
meg, de a Tamás i -műve l b i zonyos fokig összehangzó új I l lyés-darab (még az 
1974—1975-ös szentgyörgyi évadbó l ) , a Dupla vagy semmi is kel lő súlyt kapott 
az arányításban. A z „évadnyi tás t" Baranga Jámborlelkű szent Flóriánja biztosí
totta, s láthattunk még két „v i l ágszámot" is: Regina ld Rose k ivá ló Tizenkét dühös 
emberét (1975-ös premier ) és Dürrenmatt , a svájci m o d e r n klasszikus tökéletes at-
moszférájú-felépí tésű tragikus komédiájá t , Az öreg hölgy látogatását. Igazán vál 
tozatos a lka lmak egy társulat e re jének a megismerésére . Fe lvonul tak a színház 
mai veze tő művésze i ; a l e g j o b b szerepeket, érthetően, Zso ldos Á r p á d kapta, de e 
sokszereplős darabokban szinte az egész együttes bizonyíthatott , régi i smerőseink 
(Király József, Molná r Gizella, Lász ló Káro ly , K ő m í v e s Mihály , G y ő r y András , 
Nemes Leven te , V i sky Árpád , D o b o s Imre) csakúgy, min t a legfiatalabbak. És 
végre megin t mé l tó szerepben láthattuk, vendégként , itthon, Vi tá lyos I ldikót, a 
Dürrenmat t -komédiában. 

M é g s e m a sztárparádé vo l t az esemény, h a n e m az együttes bemutatkozása; a 
rendezők vizsgázása, ak iknek ebbő l az igényesen összeválogatott d rámai roda lmi 
anyagból s kitűnő, j ó és közepes , de egységesen le lkesnek muta tkozó színészekből 
— tehetséges képzőművészekre támaszkodva — kellett a színpadi m ű v e t mega lko t 
niuk. R é g e b b e n is láttunk egy-egy j ó szentgyörgyi előadást, és mos t sem vo l t 
m indegy ik magával ragadó, ennyiben tehát n e m történt csoda. Meglepetésünket 
m é g s e m hallgathatjuk el, az összképet tartva a fontosnak. Ez a v idéki kisvárosban 
élő társulat (a törvényszerű színésztávozások, cserék el lenére) most érett együt
tessé — legalábbis most f igyelhet tünk fel rá. H o g y megkísére l jük mérlegelni , 
k inek mennyi ebbő l a része, ahhoz térben köze l ebb kel lene é lnünk hozzájuk. Így 
csak a mos t látottakról szólhatunk. 

A Tizenkét dühös ember r endező jében azzal a Völgyes i Andrássa l találkoz
hattunk, aki kulturált já ték- és színészvezetésével j ó néhány é v e a szentgyörgyi 
színház egyik a lapembere . Ezen az e lőadáson semmi lá tványos n e m történt, kü lö 
nös rendezői ötletre sem kellett fe lkapnunk a fejünket — sokadszor is (beleértve 
a rádiójáték- és f i lmvál tozatot) Regina ld Rose írói bravúrjára koncentrál tunk, s 
l eg fe l j ebb csak az tűnt fel, hogy m i n d a t izenkét „dühös ember" színészileg a 
helyén van, noha mostanáig n e m tartottunk számon egy tucatnyi j ó férfi szereplőt 
Szentgyörgyön. Az eszköztelenségében mondha tn i páratlan dráma, a feszültséget 
a végle tekig f o k o z ó szöveg maga szervezné a színpadot? V a g y éppen ilyenfajta, 
észrevétlen rendezői kézre van szükség hasonló esetben, s az alkati sajátságokra 



ügye lő szereposz tás m á r fél s i ke r? E z az e lőadás mindenese t r e egész s i k e r n e k b i 
zonyu l t , a f ü g g ö n y l egördü l t e u tán n e m ke l l e t t o k o s k o d n u n k , m e n t s é g e k e t - m a -
g y a r á z a t o k a t k e r e s n ü n k . 

A s z e n t g y ö r g y i Tündöklő Jeromos k o r á n t s e m v o l t s z á m o m r a i l yen p r o b l é m a 
mentes , m é g i s ez t n e v e z n é m a m i k r o - é v a d l eg j e l en tősebb e s e m é n y é n e k . A „ c i k l u s 
b a n " h a r m a d i k T a m á s i - s z í n m ű v e t is T o m p a M i k l ó s m.v. r endez te — a „ m i n t 
v e n d é g e t " tehá t a k á r el is h a g y h a t n á n k n e v e m e l l ő l —, azza l a k ü l ö n b s é g g e l , 
h o g y mos t S e p r ő d i K i s s A t t i l a t á r s r endezőkén t tűn ik fel a p l a k á t o n . A j á t é k o t 
m e g h a t á r o z ó koncepc ió t b i z o n y á r a T o m p á n a k tu la jdoní tha t juk , m i n d a z e lőző ké t 
T a m á s i - b e m u t a t ó v a l muta to t t rokonság , m i n d p e d i g a műso r füze tben o lvaso t t i n 
ter jú a l a p j á n ; b á r v á l a s z á b a n u ta l az időá l lóbb , á l t a l á n o s a b b é r v é n y ű írói m o n 
d a n i v a l ó r a („a n é p p e l v i s szaé ln i , v e l e h a m i s a n j á t szan i n e m szabad" ) , a s z ö v e g 
k ö z v e t l e n j e l en t é se m a r a d a m e g h a t á r o z ó : „kö l tő i k é p e k b e n fe l sz ínre hozza a népi 
hősök e lpusz t í tha ta t l an erejét , r á te rmet t ségé t , é l e t v i d á m hangu la t á t , b o l d o g s á g r a 
va ló tö rekvésé t . " És v a l ó b a n , ezú t ta l is h i te les s z é k e l y k ö r n y e z e t b e n j á t s z a n a k 
a sz ínészek — j á t s z a n a k , a szó erede t i é r t e lmében . A „ fo r t é lyos p á r b e s z é d " eredet i 
ízét, s t i l i zá la t l an t e rmésze tességé t sze rencsére é p p e n a ké t ( falubel i) főszerep lő , a 
kocsmáros t , i l l e t v e a f iát a l a k í t ó K i r á l y József és B á l i n t P é t e r é rz i , í g y az e l ő 
adás , döntő p i l l a n a t a i b a n , men te s m a r a d a z ábe leskedés tő l . A b iz tos ny í l t sz ín i 
tapsot hozó s z é k e l y tánc n e m m a r a d u g y a n e l , d e ez v é g ü l is c sak r é sz l e tké rdés ; 
én i n k á b b T o m p á v a l e g y ü t t h a n g s ú l y o z n á m : „ v á r o m a z o k a t a fr iss s z e m ű r ende 
zőket , a k i k a m á r bemuta to t t és m é g b e m u t a t á s r a v á r ó T a m á s i - d a r a b o k a t a k ö 
zönség e lé v i s z i k . . . " S a k i k m e g p r ó b á l j á k a cou leu r l oca l e -ná l t a lán fon tosabb , 
a T a m á s i - n o v e l l á k b a n és r e g é n y e k b e n egész v i l á g o s a n k ö r v o n a l a z ó d ó , a k ö z t u 
da tba beépü l t , e g y e t e m e s e n k o r s z e r ű és m é g i s sa já tosan nemze t i ség i v o n á s o k sz ín 
pad i m e g f e l e l ő j é t m e g t a l á l n i . M é g a k k o r is, ha n e m va ló sz ínű , h o g y a X X . század 
v é g i d r á m a o ly m é r t é k b e n hasznos í tha t j a T a m á s i Á r o n örökségé t , m i n t a h o g y ez t a 
p r ó z a m a is m e g t e h e t i . . . 

A Dupla vagy semmi, azaz két életet vagy egyet se c í m ű I l l y é s - d r á m a tu
l a j d o n k é p p e n a h h o z hason ló t p róbá l , m i n t a m i v e l T a m á s i is k í sé r le teze t t , a zza l 
a l é n y e g e s k ü l ö n b s é g g e l , h o g y I l l yé s G y u l a , m i k ö z b e n megőrz i az ősi népi k ö r n y e 
zetet , a z i smé t lődő e m b e r i v i s z o n y o k a t , n y í l t a n pé ldáza to t mond , m o d e l l t a l k o t : 
„ e z a z én m e r é s z faus t i adóm, s ze rény m a d á c h i k í s é r l e t e m v a l a m i k o r u n k b e l i 
v á l a s z m e g f o r m á l á s á r a . " Sep rőd i K i s s A t t i l a pontosan érti a pé ldáza to t . R e n d e 
zésében m e g ő r z i u g y a n a parasz t i kü l sőségeke t , de k e l l ő tere t ad a gondo l a tnak . 
A z í rot t s z ö v e g h e z h í v e n , m é g k issé da rabos ra is f o r m á l j a az e lőadás t , m i n d e n 
eset re n e m anda l í t e l a j á t é k f o l y a m a t o s s á g á v a l . S az eddig i n é z ő s z á m o k fö l té t len 
s ike r re v a l l a n a k : a z a lko tó i k é t e l y és a k é t e l y e n f e l ü l e m e l k e d n i a k a r á s — Z s o l 
dos Á r p á d erő te l jes B á b j á t é k o s á b a n — szerencsésen tá rsu l t a v i d é k e n is v i s s z 
h a n g z ó e m b e r i c i vódások , g y ű l ö l k ö d é s e k , e g y m á s t m e g s e m m i s í t e n i a k a r ó rosszszándékok sz ínpad i á b r á z o l á s á v a l . M o l n á r G i z e l l a , G y ő r y A n d r á s , D a r v a s L á s z l ó 
a l ak í t á sá t j e g y e z t ü k m e g a népi f i g u r á k sorából . (Ha a műsor füze t r e h a g y a t k o 
zunk , rossz c í m r e mehe te t t v o l n a a d icsére t v a g y b í rá la t , a m e g v á l t o z o t t , de a 
v á l t o z á s t fe l n e m tünte tő sze rep lő l i s t a a l ap j án . Í g y bán to t t uk m e g egysze r , i g a z 
ta lanu l , az a k k o r m é g a l i g i smer t , t ehe t séges n a g y v á r a d i B a l l a M i k l ó s t az Éjjeli 
menedékhely k r i t iká jában . ) L e g f ő k é p p e n a z o n b a n a K i s s A t t i l a n e v é t j e g y e z t ü k 
ú j ra m e g , erős sz ínpadi sze rkesz tőkészségé t , a m e l y kü lönösen az e lőadás szép 
ko reog rá f i á jú n a g y j e l e n e t é b e n , a rossz h a t a l m a k össze fogásában fe jeződöt t k i . 

R e n d e z ő t e h e t s é g e k b e n s z e g é n y román ia i m a g y a r s z í n h á z u n k b a n é r d e m e s 
k ü l ö n is s z ó v á tenni S e p r ő d i K i s s A t t i l a edd ig i m ű v é s z i útját . A v é l e t l e n ú g y 
hozta , h o g y j e l e n l e h e t t e m v i z s g a r e n d e z é s é n , a s z e n t g y ö r g y i s z ínházban (Komám
asszony, hol a stukker?), s m á r a k k o r fe l tűn t öná l lóság ra t ö r e k v é s e a sz ínpad i 
g o n d o l k o d á s b a n , é r t e lmező és sze rkesz tő képes sége . H o g y a Dupla vagy semmi 
sz in t jére v i s z o n y l a g ( rendező tá r sa ihoz v i s z o n y í t v a ) h a m a r el jutot t , az képessége i 
és s z o r g a l m a me l l e t t az e lőt te m e g n y í l t l ehe tő ségeknek , a p r ó b á r a t e v ő f e l ada tok 
n a k is köszönhe tő . (Ezt a j ó g y a k o r l a t o t n e m á r t ana fo ly ta tn i , a s e p s i s z e n t g y ö r g y i 
s z ínházban s e m ; k í v á n c s i a k l e n n é n k p é l d á u l a r ra , h o g y az edd ig c sak segéd ren -
dezőkén t — és ep izod i s t akén t — haszná l t B a l o g h A n d r á s mi t hozot t m a g á v a l ta
n u l m á n y a i b ó l ! ) 

A t o v á b b l é p é s a z o n b a n csak m e g f e l e l ő k r i t i ka i k ö z e g b e n v a l ó s u l h a t m e g . 
Ezé r t j ó az , h o g y az u g y a n c s a k K i s s A t t i l a r endez te D ü r r e n m a t t - d a r a b o t sokan 
lá t ták , t öbben el is m o n d h a t t á k ró la a v é l e m é n y ü k e t . K i t ű n ő a lko tó t á r s a k k a l 
(P lugor S á n d o r a d ísz le te t , K e m é n y Á r p á d a j e l m e z t t e rvez te , C l a i r e Z a c h a n a s -
s ian t V i t á l y o s I ld ikó ra , I l l t Zso ldos ra oszthat ta) , n y i l v á n egészen n a g y s z a b á s ú e lő 
adás ra készü l t . E g y e t l e n e g y h ibá t köve t e t t el , de e z a b e m u t a t ó egészé re k iha to t t : 
n e m b ízo t t e l é g g é a l eg főbb t á m a s z b a n : D ü r r e n m a t t s z ö v e g é b e n ; m i n d e n k é p p e n 



rá akart játszatni, „modern izá ln i " akarta, v íz iók kivetí tésével, p a n t o m i m m a l ; az 
e r e d m é n y : az első felében kifejezetten unalmas előadás, amelyben vezető színé
szek is képességeik alatt teljesítettek. Szerencsére a III. fe lvonásban lényegesen 
javul t a helyzet, a rendező már n e m tolakodot t az előtérbe — és ezen színész 
is, rendező is, néző is nyert. Á m ugyanezzel az erőbevetéssel , ha ide jében sikerül 
Kiss Atti lát meggyőzn i a „rájátszás" fölösleges, sőt káros vol táról , nagy előadás 
születhetett vo lna Sepsiszentgyörgyön. 

A z előfel tételek kezdenek ehhez megteremtődni . Kiss Att i la rendezői lehe
tőségei mellet t ugyancsak örvendetes , hogy szívesen j ö n n e k ide a fiatalok, s még 
örvende tesebb , hogy máris felbukkant közöttük egy olyan tehetség, mint Bálint 
Péter, akit most o ly kü lönböző szerepekben láttunk helytállni , mint a Tündöklő 
Jeromos Gáspárja és az Ötös számú dühös ember . Nagyvárad , Szatmár mellet t 
Szentgyörgyrő l érkezik tehát a j ó hír, hogy nincs hiány tehetséges utánpótlásban 
— csak komolyan kell venni a fiatalokat, ér telmes munká t b ízva rájuk. 

Végső következtetés? 
Ott, ahol egy népcsopor t életének, önkifejezésének, egész i roda lmunkkal s a 

nagyvi lággal összekapcsoló tá jékozódásának egyik eszköze a színház, ahol n e m 
alkalmi munka, n e m önmutogatás egy-egy p rodukc ió , nincs szükség, „ v é g s ő k ö 
vetkeztetésre". Művészetszeretetre, a vezetésben bölcsességre , á tgondol t szervezésre, 
fo lyamatos munkára van továbbra is szükség. És az igényesség megőrzésére , f o 
kozására. Falujáró színház n e m föltét lenül v idéki színház. Elkötelezett színház, 
ame ly azonban nemcsak a táj és a múlt , h a n e m egy n a g y o b b közösség és a j ö v ő 
előtt is felelős. 

Sepsiszentgyörgyre ezért kel l f igyelnünk. De azért is, mer t minősí tésekor o ly
k o r már nincs szükség mentegető je lzőkre . S Z Í N H Á Z — végül is ez a szó a Szé
ke lyfö ldön és Bukarestben, L o n d o n b a n és Kecskeméten , Belgrádban és Párizsban 
ugyanazt jelenthetné. 

BÁGYONI SZABÓ ISTVÁN 

SZOMJAS ÉLET 

Ha majd mezőkkel jön meg a hajnal, 
sétára indulok önmagammal. 
Korsókat viszek — szomjas terűként. 

Kaszások fenőkövére tónak. 
Kések vályúiba biztatónak. 
Szájakba — kicsordult nyál-pótlónak, 
nyelvekre-gyűlt indulat-tartónak. 
Sebes bokákra továbbvivőnek. 
Súlyosbító a rég pihenőnek. — 
Emlékeztető a felejtőnek. 
Bátorító az újrakezdőnek . . . 
Népes faluból megfutó bánat. 
Kikiáltója balladáknak. 
Suhogó két szárny vágtató vágynak. 
Örömláz, amire rátalálnak.. . 
Megtalálója a keresettnek, 
megsokszorozója keveseknek. 
Utasok mindig felütött sátra — 
korsók pengése: a hátha, hátha . . . 

Szomjasan élek. 
Korsaimmal 

indulok el, ha megjön a hajnal. 



LÁTÓ ANNA 

Zadik és utódai II. 
Részlet egy szubjektív monográfiából 

Herman Groede l báró , a „pénzügyi zseni" megvet te , d e 1914 tavaszán sür
gősen adta is el a neruzsai erdőt egy Forestiera n e v ű román vállalatnak. Osztrák 
schillingért. A vállalat mögöt t ugyanis a W i e n e r Bankvere in állt, és spekulált 
már j ó ide je az elszegényedett parasztoktól o lcsón összevásárolt erdőkkel . Herman 
báró orra, mint a vizsláé, szagot kapott , megérezte , hogy az e lkövetkező idők 
n e m alkalmasak nagy vál lalkozásokra. Augusztusban kitört a háború. A z eladási 
árnak csak az első részletét kapta készhez a Groedel -konszern . Bár Románia , 
ahol az erdő elterült, egye lőre n e m avatkozot t b e a háborúba, az óriási befekte
tést igénylő vál lalkozás egyszerre senkit s em érdekelt . Neruzsa megőr iz te érin
tetlenségét. 

A z Osztrák—Magyar Monarch ia széthullása után a román á l lam lefoglalta 
az osztrák bankok tulajdonát, és szétosztotta az eredeti tu la jdonosok között . Z u 
hant a schill ing árfolyama, Groede lék hallani sem akartak róla, hogy a háború 
után, az 1914-es vételárat 1919-es á r fo lyam szerint fizesse ki nekik a bank. Her
man mester ravaszkodása ez esetben visszafelé ütött, mint a bumeráng : e ladó és 
vevő közöt t perre kerül t sor, m e l y évek ig folyt, és végü l a bank győze lméve l 
végződöt t . A z osztrák bíróság k imondta , hogy az erdő eladása és az ítélet ki
mondása ide jén is schi l l ingben számoltak, az osztrák p é n z n e m vo l t és maradt , 
a két fél közötti szerződés tehát változatlanul érvényes. Csak éppen az osztrák 
pénz, az ítélet idején, a semmive l vol t egyenlő. 

K é s ő b b , a gazdasági vi lágválság orkánja lá tványos gyorsasággal sodorta el 
a bécsi nagybankot , de ebben az időben még cápaként nyel te el ő a kishalakat. 
Mint a Forest iera jogutóda, a tőzsdei ügyle tekben járatlan falusiaktól v isszavá
sárolta szétdarabolt kis parcelláikat — értéktelen pénzzel ; az erdőt most ő akarta 
eladni az Erdélyi Erdőiparnak, i l letve Groede léknek , akiknek nagyon fájt rá a foguk. 

Megegyez tek . A bank mél tányos árat számított, Groede lék pedig szívesen 
lepengették a részleteket, immár stabil schi l l ingben. A nagy á rmánykodás tény
leges áldozatai, a fa lvak parasztjai, elveszítették erdejüket és a pénzüket is. 

A bankkal a tárgyalásokat Albe r t báró vezet te Bécsben . For rón óhajtotta, 
hogy az üzlet megköttessék, és ő m i e l ő b b új pénzforráshoz jusson. Kár tyaveszte
ségei csillagászati összegekre rúgtak, f ivérei kezdték megelégelni adósságainak 
ké t -há rom évenként i kiegyenlítését, el jött hát a pillanat, hogy rákapcsol jon a 
m á r autón r o b o g ó gazdasági fellendülésre. Utasításokat osztogatott , sürgönystí lus
ban : egy tanulmányi bizottság (értsd: erdész és mérnök) azonna l száll jon ki N e -
ruzsába, állapítsa meg az erdők mennyiségét és minőségét , a terepviszonyokat , és 
adatait azonnal továbbí tsa Bécsbe . 

Ápr i l i s elején, a hegyek között , még havazik, fagy, n e m lehet az éjszakát 
szabadban tölteni. Csak várjanak egy kicsit Bécsben . Négy héttel később , m á 
jusban, néhány munkás kislattyogott a nagyerdőbe , hogy ösvény t vágjon , ka lyi -
bát építsen, a „ tanulmányi bizottság" pedig tovább kaláberezett délutánonként 
a kaszinónak kinevezet t hátsó i rodában. De mintha n e m is nagyon számított vo lna 
a vé leményük . Albe r t bá ró ú jabb sürgönyében megállapította, hogy négy nap 
elegendő a kiszállásra, holott négy nap alatt még körbejárni s em lehetett a ren
geteget. Mint kiderült , a bizottság munkája teljesen fölösleges volt , mert a szak
ér tők még el s em indultak, amikor Albe r t báró m á r aláírta a szerződést, sőt, 
kölcsönt is felvett rá: „a termelés cél jaira" . A mérnököt és az erdészt táviratilag 
B é c s b e rendelte, és utasította, h o g y készítsék el a helyszínen a rentabilitási szá
mításokat, m i k o r is n e m csupán kacsintásokkal jelezte, de parancsba adta, h o g y 
a fa napi áránál jóva l magasabb árakkal kalkulál janak. Kétségeiket gúnyos m e g 
jegyzéssel szerelte l e : — Ö n ö k ott K o m a n d ó n , abban az isten háta mögöt t i f é 
szekben nyi lván n e m ismerik a modern ipar lehetőségeit, szentnek tartják a j e 
lenlegi árakat, holot t napokon belül megduplázódhatnak. Vi lágos , u r a i m ? 

A Bécsbe gyűlt bárók, mintha „ s z ó m a " pirulákat nyelnének, eufóriás el
ragadtatással ecsetelték üzleti kilátásaikat. A fiatal Richárd, Herman fia, cs i l logó 

Első része folyóiratunk ez év júliusi számában jelent meg. 



szemmel hencegett , hogy mi lyen ul t ramodern gépeket vásárolt a skolei ü z e m fe l 
újítására. Beszerzései — mondta — már eddig t öbb mint ö tmi l l ió svájci f rankba 
kerültek, és ez csak a kezdet . Mi jön még ezután! A két riadt vidéki , le lkében 
mélységes rosszallással f igyelte a h iggadt apákat köve tő k ö n n y e l m ű fiúkat. V a l ó 
ban, mi j ön majd ezután? Ők köze lebbrő l ismerték a Groede l -üzemek kapac i 
tását, de v iszolyogtak a hazárd játéktól is, a mérnök úgy érezte, egyenesen k ö 
telessége az apákat f igyelmeztetni fiaik szertelenségére, hátha a konjunktúra 
m é g s e m tart örökké . D e aggályoskodását kinevették, konzerva t ív e m b e r — m o n d 
ták — , aki képtelen haladni a korral . 

A mérnök és az erdész borús hangulatban érkezett haza. A m i addig eszükbe 
s e m jutott, most fo ly ton foglalkoztatta őket, tényleg kiöregedtek volna , bá r még 
javakorbel i férfiak, de a tudomány o ly gyors léptekkel halad, igazán n e m könnyű 
megemészteni a s o k újdonságot . Tagadhatat lan — tűnődöt t a m é r n ö k — , h o g y a 
fia, kezében a friss bécsi d ip lomával , elmélet i leg többe t tud, mint ő, többet ta
nult az egyetemen, de hiányzik még hozzá a tapasztalat, a gyakorlat i tudás, ők 
ketten nagyszerűen kiegészí tenék egymást . 

Önmarcangolás ra n e m sok ide jük maradt. A neruzsai épí tkezés e lnyel te a 
személyes sérelmeket, az önérzeten esett horzsolásokat , az építés sokkal n a g y o b b 
do log , s emhogy számítana, ki mit mond , min t vé leked ik modernség és avultság 
kérdésében. 

I f júságom az építés j egyében állt. Sajnos, n e m én építettem, csak tisztelet
tel hal lgat tam a „pi lótázást" . Bükkil la tot árasztó téglakályhánk mellett , étkezések 
közben , kint a ház előtt a lépcsőn ü ldögé lve , és természetesen bent az i rodában 
éveken át folyt a „pi ló tázás" . Így nevez tük a megvasa l t cö löpök re épített hidak 
konstrukcióját , s idővel az egész neruzsai hajcihőt . A „pi ló tázás" , „adhéz iós" 
vagy „dró tköté lpá lya" kezdetű vi ták heteken, hónapokon át é letünk o lyan szer
ves részei vol tak, m i n t a l evegő és a víz . Anny i t m á r én is tudtam, hogy az 
„adhéz iós pá lya" a közönséges vasút tudományos , s zememben kissé nagyképű el
nevezése . S a vitákat hal lgatva c sa l ádom két férfi tagja közöt t , lassan e lő t tem is 
megvi lágosodot t a sokágú feladatból annyi , h o g y igazán érdekelni kezdett N e -
ruzsa. Bár apám szerint a l egkevésbé sem n ő k n e k va ló az épí tészmérnöki pálya, 
különösen n e m a híd-, v íz - , vasútépítés, amit ő maga gyakorol t , erélyesen t i l
takozott is ellene, hogy b e l ő l e m m é r n ö k legyen. 

Neruzsa megtervezése abból a megfonto lásból indult ki, h o g y a távoli hegy
oldalakon kidöntött fát a k o m a n d ó i fűrészben kell fe ldolgozni . Magát a körü l 
ményes erdővásárt is az indokol ta , hogy a köze lebbi zágoni erdőség fája f o g y ó 
ban, és ha a fűrész teljes kapacitással akar dolgozni , márpedig csak úgy érde
mes, a hiányt máshonnan, azaz Neruzsából kel l pótolni . A m i roppant nehéz fe l 
adat elé állította a tervezőket . A fát ugyanis két vízválasztón szállíthatták csak 
át: Neruzsa vö lgyé t Zabo la vö lgyé tő l és az utóbbit a Baszka vö lgyé tő l elválasztó 
góri vízválasztón át. Ezeket a vízválasztókat, a hallottak alapján, szörnyű sza
kadékoknak képze l t em el, me lyeken — mint akadályversenyen a lovakat — át 
kell ugratni a vagonokat . Talán n e m is j á r tam olyan messze az igazságtól. T ö b b 
fé le műszaki megoldáson töprengtek, míg a köve tkező alternatívánál á l lapodtak 
m e g : drótkötélpályák, vagy siklóval kombiná l t adhéziós pálya. Ú jabb prók és 
kontrák következtek, i l letéktelen beavatkozások is, d e mindig k o m o l y a n , c sönde
sen, k ívülá l ló n e m is sejthette, hogy lázasan vi tatkoznak, hogy mi lyen súlyos 
tartalmat hordoznak a ritkán hul ló , megfontol tan eregetett monda tok , szakkife
jezések, térképeken tapogató ujjak, rajzok, képletek. K ö z b e n egy-egy kötetet eme l 
tek le a polcró l . Semmi buzgólkodás , sürgés-forgás. Mi is lábuj jhegyen jártunk. 

Vasúton b iz tosabb a szállítás, mint drótkötélpályán, vasút- és siklóépítésben 
tapasztaltak a komandóiak , ismerik a hegyi pá lyák minden ravaszságát, vesze 
delmes trükkjét, és felhasználhatják hozzá nemcsak régebb szerzett ismereteiket, 
de a régi vasutak lebontot t anyagát is. A p á m tehát fe lhúzókkal kombiná l t vasúti 
szállítást ajánlott, és Groede l Bernát, az építkezés l eg főbb főnöke el fogadta a 
javaslatot. Sokat ugyan n e m értett hozzá, d e főnöki tekintélye megóvása érde
kében ragaszkodott minden részlet előzetes bejelentéséhez, ú g y m o n d : e l lenőrzé
séhez. Ha azonban e lőre n e m látott akadályok támadtak, ami egy efféle úttörő 
és buktatókkal teli munkánál elkerülhetetlen, akkor Bernát úgy eltűnt, mint 
szamár a ködben , az igazgatóság mosta kezeit, s maradt a technikai személyzet , 
v ise l je a felelősséget. 

V é g r e eljutottak a bo ldog í tó állapotig, m i k o r va lóban csakis az építésen tör
hették a fejüket. Kezdődö t t ez pedig a régi, használaton kívül i gór i sikló l e b o n 
tásával. Bátyám, a Pistának szólított István utasítást kapott a sikló lebontására 
és az új pá lya kitűzésére. Élete első mérnöki feladata vol t , mert a gimnazista 
nyári műhelygyakorla ta i t még testvéri elfogultsággal s em nevezhe tem mérnöki 



te l jesí tményeknek. A p á m tudatosan a pályára nevelte. Feladatát közmegelégedésre 
oldotta meg. Pedig a vasútvonal kitűzése nehéz munka volt . M é r n ö k és munká
sok hónapokig laktak kint az erdőben, lépésről lépésre vágták át magukat a 
rengetegen, kalyibájukat megtámadták a bujkáló ka tonaszökevények, mi re este 
holtfáradtan hazaértek a munkából , nemegysze r élelmiszerüknek, meleg ho lmi juk
nak csak hűlt helyét találták. 

Évekkel később , hasonlíthatatlanul civi l izál tabb körü lmények között , m a g a m 
is lak tam néhány napig erdei kalyibában. A rönkökbő l sebtiben összerótt házi
k ó b a csak leszegett fej jel , hajlott háttal léphetett b e fér f iember az aj tónak ne 
vezett nyíláson, és eldőlhetett a fenyőgal lyakból rakott ágyon. P o m p á s illatú fek
hely volt , e leven nyoszolya . Harminc k i lométer gyaloglástól fáradtan érkeztünk 
fel a hegyre, egyetlen v á g y a m v o l t : pihenni. Lefeküdtem, és elöntött a révület , 
soha annál puhább , rugalmasabb derékalj n e m simult tagja imhoz. És még pu 
hábban, csodás nyuga lommal ölel t körül a csend. Zs ibbadtan vártam, hogy alá-
száll jak az álomtalan á l o m mé ly kútjába. Valami halk motoszkálás , apró z izze-
nések és cirpelések térítettek magamhoz . Éreztem, mint e levenedik meg alattam 
az ágy. Tes tem melegétől , szagától, ki tudja mifé le kisugárzásától nyüzsögni kezd
tek a bogárkák a tűlevelek között , megindul tak az apró hernyók, mászkáltak a 
gonosz kis tetvek, bolhák . S mert kénye lmemrő l meghatóan gondoskodtak az er
deiek, f ö l é m is friss gallyat terítettek, h o g y meg ne fázzak a csípős éjszakában, 
úgy éreztem, elmászik v e l e m az illatos nyoszolya . Felugrot tam, p izsamámból k i 
ráztam a csúszómászókat , és k i lép tem a ka ly iba elé. Sütött a hold. Szikrázó ég
bol t terült az erdő fölé , fent és lent együtt remegett , susogott, együtt és összeölelkezve, 
gyöngéden sóhajtozott, lélegzett, él t a mindenség . Hajnal ig néz tem a csil lagokat. 

Bátyám, ha kéthetenként mocskosan , elvadult borostás ábrázattal hazaérke
zett vasárnapi tisztálkodásra, kint a színben kellett levetkeznie, s csak egyszál 
l epedőben léphetett b e a házba. Ti tokzatos mosol lya l úgy vonul t el előttünk, mint 
egy keleti sejk, és eltűnt a fürdőszobában. Ő legalább mesél t az erdei élet v i szon
tagságairól, mer t a p á m n e m mesélt , ő a létezés természetes közegének érezte a 
vadont , és csak moso lygo t t azokon , akik „kirándulni" já rnak a rengetegbe. S 
ami még csodála tosabb, őt n e m csípték az óriási méretű ka ly ibabolhák. 

A köve tkező évben egészen a neruzsai s iklóig elkészült a vasútvonal . V a g y 
legalábbis addig, ahova a siklót tervezték. Bécsbő l egyre-másra érkeztek a sürgető 
l eve lek : de apám n e m vol t az elsietett do lgok embere , tempósan meggondol t m in 
dent. Egyelőre íróasztal mellet t ókumlál ták ki a jövő t , nagy hallgatások, g o n d 
terhelt f é lmonda tok kíséretében. Számításuk szerint a sikló kb . 1800 méter hosz -
szú és rendkívül meredek lesz. Ha másodpercenként 2 méteres sebességgel v o n 
tatnak, 900 másodperc ig , azaz 15 percig tart egy kocsi felhúzása, még 5 perc 
a kapcsolás, összesen tehát 20 percig tart egy kocs i útja a siklón. A tervezett 
napi mennyiség 500 köbmé te r fa leszállítása, ami l egkevesebb 40 kocsi , tehát 
800 perc, vagyis — elkerülhetetlen időveszteségeket hozzászámítva — napi 13— 
14 óra munka. Á l l andóan azonban csak egy váltás dolgozhatot t , kü lönben egy új 
telepet kellett vo lna építeni fel a hegyek közé és ellátni minden szükségessel 
— a költségvetés rovására. Éppen elég gond egy váltás ellátása. Építsenek in
kább két s iklót? Magá t az építkezést n e m drágítja lényegesen, a siklók r ö v i d e b 
bek, és főleg e lőnyösebb helyen vezethetők, viszont a gépi berendezés , kazán stb. 
köl tsége megkétszereződik. Mi t szól hozzá Berná t? 

A háború utáni nagy boom idején a bá rók n e m törték a fejüket afféle ap ró 
ságokon. Rajta, csak már lássuk azokat a siklókat készen, üzemben! 

Mihely t az idő engedte, megkezdték a s iklók kitűzését. A terepmunkát Pista 
végezte el, m á r min t az Erdélyi Erdőipar mérnöke . Hat munkással dolgozot t , 
mindnyájan sarkantyús csizmában, hogy le n e zuhanjanak a meredek hegyo lda 
lon. Olyan nehéz terepen csak fiatal, erős e m b e r e k dolgozhatnak. A pálya esése 
helyenként 740%o, amit elképzelni is csak az tud, aki m á r meredek siklót látott. 
A kovásznai például csak a fe le esésű, és á l lványkocsival közlekedik, ami k i 
egyenlí t i az esés szögét. A neruzsai s ik lókon á l lványkocs ik nélkül, a köté l re kap
csolva , pusztán a síneken közlekedtek a vagonok . M a j d n e m függélyes helyzet
ben. Hajmeresztő lá tvány volt . A tizenkét méteres g ö m b f a szállításánál például 
a kocsi e leje és v é g e közöt t k i lenc és fél méternyi a szintkülönbség. I lyen m e 
redek helyzetben a rönkök óhatatlanul lecsúsznak a kocsi ról . Még száraz időben 
is, hát még esőben, hóban. A p á m a fogas kérdést így oldotta m e g : ócska drót 
köte lekből főkötőszerű hálót bogoztatott , négy sarkán ékben végződő csüngőkkel , 
melyeket a kocs ikra kovácsol t vasfüleken húztak át, miután persze a főkötőt 
ráillesztették a rönkök végére . Pofonegyszerű megoldás vol t , és s e m m i b e sem 
került. Inasok készítették a műhe lyben , és évek ig működöt t az ócskakötél kapi-
son, télen-nyáron, esőben-fagyban, és soha n e m csúszott l e egyetlen rönk sem. 



Mindenekelőt t azonban valóra kellett váltani a terveket. Már m a g a a kubi -
kolás mutatta, hogy nehéz napok előtt állanak. Elsőül kis beszögelléseket , lépcső
ket vágtak az oldalba, „á l lóhelyeket" a talpuk alá, azután tartó osz lopokon pal
lókat vontak a fejük fölé, nehogy a lehulló kő agyonüsse őket. Válogatot t székely 
legények, kitűnő kol lekt íva dolgozot t a siklók és a s iklókba beépített fantaszti
kus h idak felhúzásán, s h o g y k o m o l y a b b baleset n e m történt, egyet len halálos ál
dozata s em vol t az építkezésnek, az mindenekelőt t az épí tők fizikai rátermett
ségét, szakértelmét és éberségét dicséri. Nagyon értették a munkájukat és a ter
mészetet is. Macskaügyességgel kúsztak a meredek oldalakon, ugrottak is, ha 
kellett, de ahol a lábukat megvetet ték, ott biztosan álltak a talajon. 

A z építkezés legizgalmasabb fejezete az egyik s iklóba betervezett híd e lké
szítése vol t . A hetvenöt mé te r hosszú hidat szó szerint felhúzták a huszonhat 
méteres mélységből , ferdén nyúlt el a sikló lába és feje között , az emelkedésnek 
megfele lően. A pilótázás fénykorát éltük. Számos híd épül t Neruzsában, persze 
va lamennyi fából , v ízmosások és szakadékok fölött , sziklás talajon, de a s iklóé
hoz hasonló egy sem. Csipkeszerűen áttört, bo londu l szabálytalan, szertelen al
ko tmány volt , m a j d n e m lebegő, elképzelni alig lehetett, hogy az átlátszó léctá
k o l m á n y tetején, a foghíjasan lerakott talpfákon — közöt tük a szakadék fenekéig 
leláttunk — , s még annál is magasabban, a magányosan csi l logó, törékeny sín
páron kocsik, m o z d o n y o k , tonnás r akományok közlekedjenek. 

H á r o m hidat apám a há rom gyerekéről nevezet t e l : István-híd, Ágnes-híd 
és Anna-h íd vol t Neruzsában. S m i k o r e lőször meghal lo t tam K o m a n d ó n a tele
fonutasítást, hogy a m o z d o n y az „Annáná l " vár ja b e a szembe jövő szerelvényt, 
o lyan érzés fogott el, mintha megkoronáz tak volna . Érdemtelenül . 

Megérkez tek Bécsbő l a gépek. M i k o r k icsomagol ták , döbbenten látták, hogy 
a gépek és kazánok ócskák, j ó á l lapotban lévő használt felszerelés. És mennyi t 
fizettek érte! D e hiába tiltakoztak, leveleztek, bizonyítottak, mert valaki, ott fent 
az osztrák fővárosban m á r zsebrevágta az óriási sápot. Hírek szerint maga Albe r t 
báró. 

N e m tehettek egyebet , felszerelték a gépeket , kazánokat. A víztar tályok 
hamarosan megtel tek, és ellátták a kazánokat . A fordí tókerekeket összekapcsol
ták a dobokra fe lcsavarodó és azokról lecsavarodó drótkötelekkel . Megérkez tek 
ama b izonyos kovácsol tvas fülekkel feldíszített tönköskocs ik is. A gépek kifogás
talanul működtek . (Azért az e ladó óvatos volt , használt, de j ó gyár tmányú g é 
peket szállított, ba jba n e m akart keveredni .) 

Ké t m o z d o n y fényes-feketén, cs i l logó rézdíszekkel , mint úrnapi körmenet 
ben teljes ornátusba öl tözöt t papok, o lyan áhítattal pöfögöt t b e Neruzsába egy 
hosszú szere lvény élén. Mögö t tük két pakl ikocsiban az átköltöző munkások csa
ládjai, összes cókmókjukka l , tyúkketreccel , l isztesládával és bö lcsőve l , azután 
tüzelőanyaggal megrakot t p la tókocsik , mer t egyelőre m é g ezt is a telepről kellett 
hozniuk, végül egy kocsi pótalkatrészekkel és apámmal , aki a menete t kísérte. 

A s iklókon először a tüzelőanyagot szállították le. Ember nélkül . Következe t t 
a nehéz l e c k e : a m o z d o n y o k átszállítása. Oda már ember kellett. Valak inek a 
m o z d o n y o n kellett állnia, kezében piros zászlóval , hogy a legkisebb hiba esetén 
jelt ad jon a s ik ló személyzetének. K i vál la lkozik rá? Ki száll fel önként a m o z 
d o n y r a ? Pil lanatnyi csönd. Azután előlépett a mozdonyveze tő , vagy ahogy nálunk-
felé mond ták : a vezérúr, s ha n e m is éppen ércesen, de határozott hangon így 
szól t : — Nézze, mérnök úr, én hoztam idáig a mozdony t , én já rok ve l e ezután 
is, hát ki más kísérje le a s ik lón? — K e z é b e vette a jelzőzászlót , fellépett a 
mozdonyra , és jelt adott az indulásra. A kötél megcsikordul t , remegett . Halk 
duruzsolással forogni kezdtek a görgők. Feszült a kötél . A m o z d o n y , min t óriási 
fekete macska, megrázta magát, felpúposította a hátát, aztán elnyúlt , és lomhán 
megindult . Lassan be ledől t a ferde síkba, rátapadt a sínekre, kerekei szerelme
sen forrtak össze a fényes fekete szalaggal. A mozdonyveze tő szétvetett lábbal 
állt őrhelyén, hátát erősen a szerszámládához szorította, ba lkezével fogózkodot t , 
kü lönben elvesztette vo lna egyensúlyát , és merőn néz te a pályát. A tetőn lé leg
zetvisszafojtva figyelték. Mi lesz? S e m m i különös n e m történt. 

A másod ik m o z d o n y kapcsolása után a vezérúr m á r egészen magától érte
tődően fogta a piros zászlót, és felugrott a mozdonyra . Izga lomnak n y o m a sem 
látszott rajta, még kevésbé fé le lemnek. A tetőn is megnyugodtak a kedélyek. 

Minden t újból el lenőriztek: indítót, kapcsolókat , köteleket. Minden a leg
szebb rendben. Indulhatnak az asszonyok és gyerekek. Zár t személykocs iban, 
hogy ne lássák a meredélyt . Beszállni , beszállni tessék! A z asszonyok azonban 
n e m mozdul tak. N e m szálltak be. A látottak őket n e m győzték meg, sőt, eli jesz
tették. Mereven álltak, szót s em szóltak. A rábeszélés n e m használt. Egy gyer 
m e k felsírt, egy asszony elkiáltotta magát. Valaki már jajveszékelt . Pánik k é -



szült. Hisztéria. A z istenit ezeknek a fehérnépeknek — mondta egy munkás, és 
tuszkolni kezdte őket befelé . A p á m tanácstalanul f igyel te a jelenetet, nagyon 
rosszul bírta a női könnyeket . Ezeket az izgatott asszonyokat n e m szabad m a 
gukra hagyni — gondol ta — , még valami bo londságra is képesek. Odaáll t a 
csoport mögé , és keskeny kezének kissé papos mozdula tával nyuga lomra intette 
őket. Azután utolsóként maga is beszáll t a kocsiba . A z ajtaját behúzta, elrete
szelte, és leült az ajtó mellet t egy csomagra . Csönd lett. V a g y megnyugodtak , 
vagy csak elhallgattak. Egy nagyobbacska fiú érdeklődéssel f igyel te a kocs i dő 
lését, most érkeztek a hídra, mindjárt kapcsol ják a másik siklót. — Min tha b e 
rúgtam vo lna — m o n d t a valaki, és a feszültség engedett . — No, megérkez tünk 
— mond ta apám, és kinyitot ta az ajtót. Len t a férjek fogadták a zajos, büszke 
társaságot. Úristen! Honnan is ereszkedtek le, és n e m is féltek, m é g egy kicsit se! 

A z első megrázkódtatás után va lóban a l egnagyobb nyuga lommal utazgattak 
a ferde kocs ikon , eszükbe sem jutott, h o g y gyalog másszák meg a hegyo lda la 
kat, a tönköskocs ikon s még a tönkök tetején is cocókáztak, amit pedig sz igo
rúan tiltott a szabályzat. Igaz, hogy gyalogosan, a sínek mentén, veszé lyesebb 
lett v o l n a a járás. 

Másnap megkezdődöt t a rendszeres szállítás. K i l enc óra alatt felszállították 
a t e rvbe vett negyven kocs i rönköt . A harmadik napon már mindenki tudta a 
maga helyén a maga dolgá t : hét és fél óra alatt teljesítették a normát . K é s ő b b 
m á r csak hét órára vo l t szükségük a n e g y v e n kocs ihoz , mert va lami csekél lyel 
növel ték a sebességet, és ha nagyon odafigyeltek, hat és fél óra alatt is e lké
szültek. Ki tűnően men t a munka. 

A p á m j ó hangulatban érkezett haza. Brassóba, Bécsbe , Budapest re k inek-
kinek jelentette az eredményt . Úr n e m csodálkozik , úr n e m dicsér és n e m ócsárol . 
Még egy „ k ö s z ö n ö m " s e m hangzot t el. A világ legtermészetesebb dolga, h o g y a 
s ik lók elkészültek és működnek , a fát döntik, leszállítják, fe ldolgozzák, eladják, 
és a pénz öml ik a kasszába. 

Csupán egy svájci szaklap közöl t el ismerő c ikket a szel lemes és rendkívül 
o lcsó neruzsai megoldásró l . 

És még egyszer és mindig újra: K o m a n d ó . Mi lyen vol t g y e r m e k k o r o m ide 
j é n ? M i k o r még dús és érintetlen, hűvös nyuga lmú erdők borí tot ták a hegyek 
oldalát. A fennsík körü l égig nyúl tak a csúcsok, a le j tőkön tűlevelű és l o m b 
levelű fák ölelkeztek, lábuknál a sűrűkék homályban páf rányok alá búj tak a 
fehér pettyes piros b o l o n d g o m b á k . A Hosszúegyenesben, K o m a n d ó közvet len k ö 
zelében, éppen ott, ahol a vonat , mielőt t a borzas kis á l lomásra befutott vo lna , 
ir tózatos nagyot sípolt, hogy a telepen mindenki megtud ja : érkezik a 15-ös, és 
i l lően felkészül jön a fogadására — a Hosszúegyenesben alig lehetett keresztül
törni az ősnövényzeten . Mi , gyerekek csak a széléig merészkedtünk el, és b o r 
zongva beleselkedtünk titokzatos kék homályába . 

M i k o r vol t s z e b b ? Tavasszal , ősszel vagy té len? M i k o r ébredezett , rügyek 
pattantak és a bükk kizöldült , m iko r a rétek megte l tek v i rággal? V a g y a búcsú
zás óráiban, a zö ldbő l aranyba, vörösbe , barnába vá l tó színek idején, madár 
zenében, b o g á r b u z g a l o m b a n ? Talán a legszebb mégis télen volt , m iko r a sötét
zöld fenyőgal lyakon magasra púposodot t a hó , s a bükkök , mint fekete-fehér 
grafika, csupasz karjukat fájón kitárták, s a gazdagság és kifosztottság e szív
szorí tó szépségét v i l lódzó kékes csillogással, szikrázó takaróval vonta b e a fagy. 
Szánkónk ígéretes lassúsággal indult el a hegyolda lon , gyomrunk és szívünk 
között , valahol a rekeszizmunkban is lassan gyűlt a kéjesen borzonga tó vá rako 
zás, aztán hajrá! Vágtat tunk le a meredeken , porzott körülöt tünk a hó , m á m o r o s 
visongással, fé lelem, f á jda lom és elragadtatás zűrzavarában áradt el bennünk a 
gyönyör . Talán ez a pillanat, ez lett vo lna a bo ldogság? 



K A L O C S Á N A K O M M Ü N A L A T T 

Nyár vol t , de anyámnak gondja vol t 
rá, h o g y a kof fe rbe tegye a bo lyhos , 
puha plédet . A z éjszaka augusztus v é 
gén már hűvös. A r a d o n a pesti gyors 
első osztályára vet tünk jegyet , de ott 
is ki vo l t törve az ablak. Vo l t viszont 
ü lőhelyünk, m í g a másodosztá ly f o l y o 
sója is t ö m v e vol t , s a harmadosztá ly 
lépcső jén fürtben lógtak az utasok. 

Másnap délelőtt érkeztünk Pestre, pár 
órai késéssel. Szál lóban vet tünk ki szo
bát, mer t mindké t ferencvárosi kislakás, 
ahol az egy ikben nagyanyám és Eliz 
tánti, g y e r m e k s é g e m gondozó ja , a má
sikban a had iözvegy I lonka tánti két 
gye rmekéve l lakott, szűkös volt ahhoz, 
h o g y vendégü l lásson minket . Viszont 
mindké t apai nagynéném úgy intézte a 
dolgát , hogy fe lvál tva vihessenek várost 
nézni, amikor a n y á m távolabbi rokono
kat látogatott . 

Fe lmentünk a Lánch ídon túl a s ikló 
vasúton a budai várba. Bejár tuk az A n 
golparko t (amit akkor az angolokkal 
v a l ó háborúskodás miatt hivatalosan 
máshogy hívtak) elvarázsolt kastélyá
val , barlangvasútjával , hullámvonatjá
vai . Végigsétál tuk az Állatkertet, ami
ben mintha régi k é p e s k ö n y v e i m e leve
nedtek vo lna meg. Minden kopott , el
hanyagol t vo l t már, s a rosszul táplált 
állatok is alig mocorog tak . De s z á m o m 
ra minden bámula tos volt. 

A legörvende tesebb meglepetés t azon
ban anyám közlése okozta, h o g y K a l o 
csára ha jón fogunk leutazni a Dunán. 
Hiszen én csak a kolozsvár i sétatéri 
tóban csónakáztam addig, s hajót elő
ször a Lánch ídró l láttam. A l egnagyobb 
v íz i j á rművek g y e r m e k k o r o m számára a 
tavasszal megduzzadt Maros hul lámaitól 
sodort tutajok vol tak. 

Kiü l tünk a napfényes fedélzetre, 
vá rva az indulást. Az tán egyszerre úgy 
tűnt, mintha kiszakadtunk vo lna ebből 
az egész panasszal, zűrrel teli v i lágból . 
Mintha igazi mesevi lágba suhantunk 
volna , ami mellett i jedelmes valami 

vol t a bar langvasút festett törpéivel és 
más varázslényeivel . 

Felejthetet len utazás vol t . Lengés a 
Duna zöldesszürke hul lámain, min t va
lami elr ingató bö lc sőben . Este lett, mi re 
Foktőre érkeztünk, Ka locsa ha jóá l lomá
sára. Pár konfl is várta az utasokat. Egy 
óra mú lva m á r benn is vo l tunk a vá
rosban. A budapest inél gondozot tabb , 
de alig használt szál lodában háltunk. 
Egész é j je l alig a ludtam szorongásom
ban, hogy mi lyen is az az intézet, ahol 
anyám hagy engem. 

Másnap délelőtt vo l t a beiratkozás, az 
előírt ruhaneműek beadása, az intézet 
meglátogatása. Minden új vol t , szokat
lan rend és gondosság. Minden csopor t 
nak külön tanuló- és külön megfe le lő 
já tékszobája könyvtárra l . A hálótermek
ben egyéni fülkék, rácsos fedéllel és a j 
tóval . A mi csopor tunk, az első-, másod-
és harmadosz tá lyosoké különös gondnak 
örvendett . Én azonban telve v o l t a m bi
zonytalansággal . Ü g y tűnt az egész, 
min t va lami tágas, festett kalitka, aho
vá j ó időre bezárnak. M é g a piaristák 
bentlakásában, középkor i kopot t bol t ívei 
közöt t is o t thonosabbnak éreztem m a 
gam az első napokban . 

Hát ez va lóban egészen más volt , mint 
a kolozsvár i piarista l íceum. A jezsui
ták n e m jár tak színházba, és sohasem 
öltöttek elegáns szürke zakót magukra, 
mint kegyesrendi kol légáik. Mind ig csak 
fekete reverenda vol t rajtuk, fekete övve l , 
fehér keményíte t t gallérral. De a jezsui
ta rend mögö t t nagy v a g y o n állhatott 
S ami az élelmiszer beszerzését illette, 
a háború ínséges éveiben, ott vo l t a ki
lencvenezer holdas érseki uradalom, 
ahol m é g az á l lamhivata lnokok is végső 
fokon az érsekség érdekeit szolgálták. 

A jóva l n a g y o b b területű erdélyi ka
tolikus püspökségnek az első v i l ághábo
rút köve tő fö ld re fo rm előtt is vagy ti
zedannyi b i r toka ha vol t . Csak a nagy
váradi római katolikus és görög kato
likus püspökségeknek vo l t a kalocsaihoz 
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hasonlítható uradalma. Hiába, a törökök 
kiűzése után a Habsburgok b ő v e n osz
togatták a síkság j ó termőföldjei t a 
hozzájuk hű főuraknak, főpapoknak . . . 

A n y á m elutazása után megtudtam, 
hogy itt n incs városba menés , még en
gedél lyel sem. A szükséges dolgokat az 
intézet bol t jában lehetett megvenni . Azt 
is meg tud tam azonban, hogy a hetedike-
seknek-nyolcad ikosoknak külön pipató
r iumuk vol t . Hallatlan do log abban az 
időben , amikor a többi g imnáz iumban til
tották a dohányzást , noha a klozett min
dig tele vo l t cigarettafüsttel. Megtud
tam azt is, hogy a hálófülke rácsos aj
taját belülről is ki lehet nyitni, de a 
szabály az volt , hogy az e m b e r kaparja 
a rácsot, ha é j je l ki kellett mennie , s 
a ve lünk egy t e remben a lvó magiszter 
n y o m b a n ott vol t a kulccsal . 

Minden csopor tnak vo l t egy magisz
tere, aki délután, az e lőadások után is 
foglalkozot t velünk, lefekvésünkig. A 
„magisz ter" kü lönben teológiát végzett 
papot jelentett, aki az egyetemen ta
nult magánúton, hogy tanár lehessen 
belőle , s amellet t m é g fi lozófiai tanul
mányoka t kellett folytatnia. 

V o l t az intézetben egy rezesbanda is. 
S ha m á r kézh ibám miatt n e m járhat
tam zongoraórára , a zenekarban igye
kez tem érvényesülni a bé- t rombát fúj
va , hol hamisan, hol megközel í tő pon 
tossággal. 

Ket tős sorokban va ló hivatalos napi 
séta helyett, mint Kolozsvár t , labdázás. 
falábozás járta a tágas udvaron, ame
lyet négy oldal ró l vett körül a kéteme
letes épület. Viszont néha kirándulni is 
vittek, egyszer a Dunához is. M a j d n e m 
beleful ladtam a v ízbe , m i k o r a több iek 
után beugro t tam én is egy uszályról . 
M é l y e b b r e , mint a f e j em tetejéig oda
haza még a forgóknál s em lehetett a 
Fehér -Körösben lemerülni . Kü lönben 
ezen a kiránduláson láttam először több 
tucatnyi rengő szoknyát a p i ros bársony-
papucsos menyecskéken . 

A közönség elől elzárt érseki parkban, 
persze, többször is vol tunk. Megnézhet 
tük egyszer, az érsek távol létében, a 
hatalmas, manzárdos ba rokk épület ké
pekkel , d íszbútorokkal teli termeit is. 
A z egy ikben üveg alatt ott állt a szent 
korona pontos másolata. Mintha csak va
lami lyen középkor i el lenkirályra várna. 

Engedékenység és szigor vál takozot t a 
jezsuiták nevelő rendszerében. Ők ma
guk az érettségi után t ö b b mint tíz éven 
át készültek arra, hogy teljes jogú pá
terek lehessenek. Olyan modor ra tettek 
szert közben, ami egyszerre tükrözte a 
vasfegyelmet és a behízelgő mosoly t . 
Vo l t köztük, aki ve lünk métázott, úgy 
ütve a labdát, min t valami kamasz, s 
vol t , akiről azt mesélték, hogy szúrós 

övve l fekszik le, ami emlékezteti az em
beri esendőségre . 

Így meggyúrn i az agyat kétségkívül 
egy ik szerzetesrend sem tette. S ugyan
akkor egyet len rend sem vo l t ennyire 
elnéző a magas kö rök vétkeivel szem
ben, hogyha hasznára lehettek az egy
háznak. Alapí tó juk , a spanyol katonából 
pappá lett Loyola i Szent Ignác arra in
tette őket, h o g y n e m fanatikus inkvizí
c ióval , hanem az á l lamvezetők kegyének 
megnyeréséve l hódítsák vissza az elté-
velyget t protestáns országokat R ó m a ha
táskörébe. 

A jezsuiták azonban nemegyszer saját 
poli t ikájukat űzték. S n e m egy, központ i 
hatalmát erősítő katolikus á l lamfővel ke
rültek szembe, sőt magáva l a pápával 
is. 1773-ban maga a Vat ikán oszlatta fel 
a rendet, mer t keresztezte útjait. 

Minke t fenyítés helyett haj lékonyság
gal próbál tak megnyerni , fel lebbezhetet-
len határt szabva persze szabad mozgá 
sunknak. A sportban, a t anu lmányok 
terén pedig a verseny szel lemét serken
tették. 

Mint minden g imnáz iumban akkor, 
naponta vo l t latinóra, egyszer hetenként 
kettő is. A lat inórákon az osztály két 
külön cohorsra oszlott, amelyek ál landó 
versenyben vol tak egymással , s a c o -
horson belül a d iákok egymás között . 
A h o g y valaki javí tot t a j egyén , e lőbbre 
rukkolt , római e lnevezésű rangot visel
ve. A két cohors pedig pontarányban 
jutott e lőbbre v a g y hátra. Mintha m é g 
mindig a régi v á r m e g y e és országlás la
tin nye lvű tisztségeire készítettek v o l 
na fel minket . 

Egy-két hónap mú lva én kerül tem az 
egyik cohors élére, a másikéra egy kint
lakó, va lamely ik kalocsai uraság fia. 
(Később , úgy hallottam, egységespárti 
képviselő , majd államtitkár lett.) Ügy 
elsajátítottam a latin alaktant, a névra
gozást és igeragozást összes kivételeivel , 
hogy a g imnáz ium felső osztályaiban 
vég ig abbó l él tem. 

A többi tantárgyat a tanár magyará
zatából követ tem. A tanuló órákon j ó 
részt egyebe t olvastam. Mindegy ikünk
nek külön íróasztala vol t , s a kihúzott 
f iókba tett o lvasmányba merü l tem. 
Mark Twainne l a Mississippi táját, 
Dickensszel L o n d o n külvárosai t jár tam, 
Gárdonyi , Donászi történelmi regényei
vel a török idők csatatereit. A magisz
ter szeme néha végigpászmázot t a ter
men, de v a g y n e m vett észre, v a g y nem 
akart észrevenni ; tény, hogy sohasem 
szólt érte. Valósz ínűleg ez vo l t a kiseb
b ik rossz a szemében. 

A katolikus ifjúsági lap, a Zászlónk 
régi számait viszont csak a já tékterem
ben böngészhet tem. A bekötöt t évfo lya
m o k sem fértek vo lna a f iókomba . Sík 



Sándor útleírása a V á g vö lgyé rő l külö
nösen tetszett. A versei t csak pár év 
m ú l v a kezd tem olvasni , amikor Gyula
fehérvárt a katolikus köl tők pé ldaképe
ként állították e l ém Szalai Mátyással, a 
Zászlónk másik papköl tő jéve l együtt, 
aki kü lönben a húszas években maga 
is Gyulafehérvár t élt. 

A Zászlónk n e m tartozott a jezsuiták 
é rdekkörébe , hiszen szerintük liberális 
vi lági p a p o k szerkesztették. Inkább Pro-
hászka székesfehérvári püspök moder 
nista szel lemét tükrözte, akinek az egyik 
könyvé t az első v i lágháború előtt R ó 
mában indexre tették. 

Va lóban csak a lap n o v e m b e r — d e c e m 
beri számából (azt hiszem, az utolsóból) 
ér tesültem az őszirózsás fo r rada lom le
folyásáról . A vezérc ikket is, ha jó l em
lékszem, az aranyszájúként ünnepelt 
H o c k János budapest i belvárosi p lébá
nos, a Nemzet i Tanács országos e lnöke 
írta, aki a jezsuiták szerint a „szabad
kőművesekke l " c imborál t . (Újabb kife je
zés, aminek az ér telmére csak évek 
m ú l v a jö t t em rá.) 

A kalocsai Stefaneum egy ideig sem 
a polgári demokrat ikus forradalmat , sem 
a Habsburg -b i roda lom szétomlását nem 
vo l t haj landó tudomásul venni . Sőt, 
egyszer dé lben bor t kaptunk, s röv id 
felköszöntő után ittunk a „császár és 
király" születésnapjának tiszteletére, 
amikor m á r száműzetésben élt. 

A csopor t magisztere azonban, aki v e 
gyésztanárjelöl t vol t , n e m sokat beszélt 
nekünk i lyen do lgokró l . Egyszer azzal 
az ötlettel állt elő, h o g y n e m tudni, mi
lyen idők jönnek , j ó lenne, ha valami 
ipari foglalkozást űznénk. A z t ajánlotta, 
hogy hámozzunk ha lomba nyers k rump
lit. A b b ó l aztán valami kocsonyás masz-
szát főztünk. A z t mondta , hogy ebbő l 
kitűnő ragasztó lesz. N e m tudom, mi 
lett az egészből , tény, hogy munka köz 
ben előszeretettel cseveget t ve l em. 

Egyszer aztán felkért, hogy í r jam meg 
a Stefaneum c ímű, évente kétszer meg
je lenő intézeti szemlébe az első szakasz 
féléves történetét humoros formában. 
H o g y a h u m o r menny i re sikerült, már 
n e m emlékszem, de ez vo l t nyomtatás
ban megje lent első í rásom. Tizenegy 
éves vo l t am, kiforratlan kis diák. N e m 
valami j ó hatással lehetett rám ez a 
felkérés, mer t további g imnáziumi 
é v e i m fo lyamán a közlés vágya nem
egyszer válogatásra és csiszolásra va ló 
j ó h a j l a m o m rovására ment . 

. . . A l ig vár tam a karácsonyi vakációt , 
hogy a kalocsai é lményekrő l beszámol
hassak otthon. De f igyelmeztet tek, hogy 
vonatközlekedés arra csak fennakadás
sal van. Szüle im is azt írták, hogy j o b b , 
ha a pesti r okonokhoz megyek . 

Kalocsá tó l Pestig rendesen pár óra az 
út. De mi vakációra menve , kora reg
geltől késő estig utaztunk. Azaz Kiskő
rösig még va lahogy e l tengődtünk a vi
cinál ison, de a Szabadka felől j ö v ő 
„gyor s" -vona t , amely ikre át kellett 
szállnunk, késett, nagyon késett. Vol t 
időnk bőven e b b e n az el terpeszkedett 
alföldi mezővárosban meglátogatni Pető
fi szülőházát. A szalmafedeles, magas 
kéményű házacska gólyafészkével , sze
rény emléktárgyaktól zsúfolt a lacsony 
kis szobáival mérhetet lenül többet j e 
lentett számomra , mint az egész pa lo 
tás, parkos, fé lmegyé t b i r tok ló érsekség. 

Visszatérve az ál lomásra m á r j ó éhe
sek vol tunk. Ügy terveztük, hogy délre 
Pesten leszünk, s így elemózsiát nem 
hoztunk magunkkal . A vasúti étterem
ben pedig n e m vo l t miben válogatni . 
Teleet tük magunkat gersl ivel , azaz zab
kásával. 

A z estefelé befutó félig személy- , fé 
lig teherkocsikból ál ló vona t tetején s 
az ü tközőkön szerb meg olasz fogságból , 
kórházakból , a rég összeomlot t déli 
front zugaiból hazatérő le rongyolódot t 
katonák zsúfolódtak. N e m egy közülük 
puskáját is hozta, s időnként a levegő
b e lőtt, így adva utat az átszenvedett 
keservek miatt fe lgyűl t haragjának. 

Éjfél után vol t , m iko r beérkeztünk 
Pestre. Eliz tánti ott várt a peronon 
rendület lenül . Még bérkocsi t is szerzett, 
s úgy baktattunk a Boráros tér felé a 
kihalt, megvisel t nagyvároson át, ame
lyet j ó f o r m á n csak a hold világított 
meg . A z egyik mel lékutcában egy bol t 
ajtót vasdoronggal feszítő, döngető pár 
e m b e r ver te fel a csöndet . De az abla
kok mögö t t a megriadt lakók n e m akar
tak tudomást venni semmiről . A rend
őrök pedig mintha csak kivesztek volna 

Eliz tántihoz szálltam, aki nagyanyám
mal együtt lakott, mer t közben Ilonka 
tánti, aki had iözvegy vol t , férjhez ment 
szentkatolnai Bakk János hadirokkant
hoz. Ő vo l t az, aki fél lábával kopogva 
el indult v e l e m várost nézni másnap. A 
Nemzeti M ú z e u m vol t soron meg a 
képtárak. E lmentem ve le vasárnap dél
előtt egy népgyűlésre is az érces hangú 
Bokányi Dezsőt meghal lgatni , aki a fe 
ketézők, álhírterjesztők s a köztársasá
got megfoj tani akaró hatalmak ellen 
szónokol t . M i k o r a harmincas években 
ti tkon a moszkvai rádiót hallgattam, a 
b e m o n d ó ízes, alföldies beszéde már is
merős vo l t nekem. 

Eliz tánti j egye t szerzett az Orfeusz 
az alvilágban c í m ű operet tbe. A legna
g y o b b sikert Rátkai Márton rögtönzött 
kupléja érte el, miszerint egy trafikban 
„ K i r á l y " cigaretta után é rdek lődőnek azt 
felelik, hogy „ki rá ly az már nincsen". 
És Hantz Ernőéknél is vol tam, akikkel 



már augusztusban hazulról j öve t meg
ismerkedtem. Ernő bácsi , anyám uno
kafivére, az e lsők köz t esküdött fel a 
Nemzeti Tanácsra, és kispesti rendőrka
pi tányként a szociá ldemokrata párt tag
j a vol t , de a kommunis tákka l is kapcso
latot tartott. A mézes-mázos szavú je
zsuiták hatásától óvot t . Petőfi t idézte a 
vi lágszabadságról , m e g az Apostol né
hány sorát, ami t a katolikus gimnáziu
m o k b a n n e m szoktak tanítani. Nagyon 
meghatott , de amit a pol i t ikáról m o n 
dott, homá lyos vo l t e lőt tem. 

A karácsonyi vakác ió így is alapos 
lecke vo l t számomra a v i lágtól hermeti
kusan elzárt S tefaneummal szemben. A 
for rada lom szelével j ó f o r m á n csak ak
kor találkoztunk ott, amikor 1919. már
cius 21-én kikiáltották a Tanácsköztár
saságot. Ezt már a jezsui táknak is tudo
másul kellet t venniük. Sőt, különbség is 
vo l t köztük az e semények értelmezésé
vel kapcsolatban, aminek a híre közénk 
is kiszivárgott . 

Így például , e l lenhangokkal szemben, 
az intézeti prefektus, Csávossy Elemér 
v é l e m é n y e érvényesült , hogy részt kell 
venni a május elsejei ünnepségeken. A z 
intézet rezesbandája betanulta hát az 
internacionálét , ő pedig a dísztermünk
ben beszélt . A ködösen fe l fogot t k o m 
munista tanokat az őskeresztények kö
zösségi életével hozta párhuzamba, s 
emlegette , hogy a X V I I . században a je
zsuiták Paraguayban az indiánok közt 
kol lekt ív á l lamot létesítettek, ahol min
denki egyenlő vol t . Csak azt n e m fűzte 
hozzá, h o g y ez az á l lam a spanyol ki
rályság gyarmata vol t , rac ionál isabb ki
zsákmányolással , min t egyebütt . 

Olyan hévve l beszélt , hogy fel lehe
tett róla tételezni: ténylegesen hisz a 
falanszterszerű utópikus tanokban. (Más 
rendtársai k é s ő b b a Horthy-fé le el len
forradalmi kurzus támaszai lettek. Ő a 
csehsz lovák köztársaságban szerkesztett 
„keresztény-szociá l is" ifjúsági szemlét.) 

K i n n a népgyűlésen va lóban a mi re
zesbandánk, a vá ros egyet len rezesban
dája fújta az internacionálét . S az én 
b é - t r o m b á m is érvényesül t egy-két fu
tamon. 

A V ö r ö s Hadsereg déli frontjának v e 
zérkara egy ideig betelepül t a rendház 
egyik szárnyába. A tanári ker tben nem 
egy pátert láttunk eszmecserét folytatni 
a tányérsapkás, vö rös rangjelzésű tisz
tekkel, míg mások kikerül ték őket. A z 
tán a vezérkar elment , mer t a szerbek
nek n e m vo l t haj landóságuk harcba ke
veredni a Tanácsköztársasággal . Ezzel 
szemben kié leződöt t a helyzet e l ő b b az 
északi, ma jd a keleti f ronton. 

Május közepe fe lé hirtelen megszűnt 
a tanítás. Vizsga sem vol t , s a b izonyí t 
ványunkban csak annyi állt, hogy „ta

nulmányi köve te lményeknek megfe le l t " . 
Civi l tanárok vet ték át a vezetést, re
formátusok meg kilépett katol ikus pa
pok . A z új igazgatót Éghynek hívták, 
akiről azt hal lot tam később , h o g y a hor-
thysták bö r tönbe vetették. 

A z intézet egy részébe árvaház tele
pült, amelynek növendéke i számára m ű 
helyeket rendeztek be . A z érseki palotá
ba nyara ló munkásgyermekek kerültek. 

Mi, akik a ha rcok miatt n e m mehet 
tünk haza, az u rada lom tanyáira kerül
tünk ki. Én például Hi ld pusztára, sze
kéren vagy h á r o m órányira Kalocsá tó l . 

A z u rada lom a tanácshatalom tulaj
donába men t át, de egyben maradt . Sőt, 
a régi adminisztrációt s e m mozdí to t ták 
el helyéről , élén a „ k o r m á n y z ó v a l " , fő-
intézőkkel és intézőkkel . V o l t ugyan b i 
zalmi e m b e r is mellet tük, de ezeket a 
„ rég iek" igyekeztek félrevezetni és e l 
szigetelni. 

Földosztás n e m vo l t azon a c ímen, 
hogy a hadiál lapot alatt csak zavarral 
járna a hadsereg és a munkásság ellá
tása szempont jából . Vo l t ak a k o m m ü n 
vezetői közt o lyanok is, akik azt tartot
ták, hogy j o b b átugrani ezt a polgári 
demokrat ikus szakaszt, s a nagybi r tok
bó l egyenesen szocialista üzemet kell 
létesíteni. Ez persze azt jelentette, hogy 
a Káro ly i Mihá ly által megkezdet t fö ld 
osztás leállításával a parasztság e lége
detlenségét a szervezkedő reakc ió kísé
relte m e g javára fordítani. 

Természetesen a tanulságot csak érett 
főve l v o n t a m le. D e amit átél tem akkor, 
m i n d ezt igazolta. 

A z e n g e m vendégü l látó főintéző ka
rakán e m b e r vol t . Ü g y viselkedett , 
mintha semmi sem vál tozott vo lna . L e g 
fe l j ebb a béresekkel szemben a szitkai
nak szabott némi határt. K é t ko rombe l i 
gye rmekéve l hamar összebarátkoztam. 
Felesége is kedves vo l t hozzám. Étel 
ped ig az asztalon t ö b b vol t , min t az in
tézetben. D e amikor a tanács bizalmi 
embere , tagba szakadt, kérges tenyerű 
paraszt, távozott tőle, durván k á r o m k o 
dott, hogy „ m a j d még be l éd fo j tom ezt 
az »elvtársat«". Tudnii l l ik , hogy „ f ő i n 
téző elvtársnak" mer te szólítani, és n e m 
urazta, mint mások . 

Hild pusztán a tanyasi gye rmekekke l 
együtt hangos csatározásokat rendez
tünk. Kü lönösen a h o m o k d o m b o k b a 
váj t nagy üregek foglalkoztat ták a kép 
zeletem, amelyek va lamikor szökött j o b 
bágyok , szegénylegények búvóhe lyéü l 
szolgálhattak. Talán még lakhelyül is . . . 

K ü l ö n b e n n e m sokáig v o l t a m ott. Jött 
az üzenet, hogy térjek vissza Kalocsára . 
Ott aztán megtudtam, hogy a Vöröske 
reszt révén valószínűleg hazatérhetünk, 
mégped ig az összetűzésektől mentes ju -



goszláv határon át. Csávossy páter járta 
a külföldi követségeket az érdekünkben. 

K ö z b e n híre jött , h o g y Bangha páter, 
a Pesten székelő r endfőnök valahol v idé 
ken bujkál , mer t letartóztatási paran
csot adtak ki e l lene „e l lenforradalmi 
szervezkedés" c ímén. H o g y aztán mi ré
sze vo l t benne , tény, hogy itt is, ott is 
zendülés tört ki a környéken . 

N a g y o b b arányú vo l t a kalocsai . Jú
nius v é g e felé történt, hogy egy reggel 
az idősebb d iákok felköl töt tek: öl tözzek 
fel gyorsan, mer t az á l lomáson csata 
vol t , lever ték a vörösőrséget . Aztán fe l 
hívtak a másod ik emeletre , onnan ku
kucskál tunk ki a lehúzott redőny résén. 

L ibasorban a fal mellet t k ígyózó , vagy 
ö tven főnyi civi lruhás csapat jö t t az ál
lomás felöl , fő leg vadászpuskával és ké
zigránáttal fe l fegyverkezve . A z intézet 
hátsó bejáratánál, ahol egy tucatnyi 
meglepet t öreg vöröskatona tartózko
dott, bekiabál tak, hogy azonnal adják 
m e g magukat , mer t kü lönben gránátot 
d o b n a k közéjük. Kilátástalan helyzetük
ben fehér zsebkendőt lengettek ki az 
aj tónyí láson. 

Azután más i rányból puskaropogást 
hallottunk. Dél fe lé híre jött, hogy a 
városházánál a munkásőrség ellenállását 
leverték. M i k o r odamerészkedtünk, az 
udva ron ott feküdt vér tócsában egy 
holttest. A z t m o n d t á k róla, hogy az 
egy ik városi népbiz tos ; a többi egy du
nai moni to r ra menekül t . A z intézet c i 
vi l vezetői szintén eltűntek. 

Fehérkarszalagos patrulok jár ták a vá
rost. Szabadon dühöngöt t a bosszú. Egy
más után hurcol ták el a „bolsevis tákat" . 

Ha rmadnap az egy ik magiszter ha j 
na lban költött fel minket , s misére hí
vott . Pá r szóval m é g e lmondta , hogy 
Szamuely páncélvonat jával K i skörösön 
lever te a felkelést, s é j fé lkor beüzent 
Kalocsára , h o g y azonnal adják fel a vá
rost, kü lönben ágyúval lövet i . A fehé
rek vezető i — mond ta — m á r b iz ton
ságban vannak. M é g az üzenet előtt e l 
indultak a jugosz láv határ felé. 

A litániát fújtuk: „ L i b e r a nos domi 
ne!" — „Men t s m e g u ram minket!" A 
kapus fráter a vaspántokat is rátette a 
kapura. Ő mondta , hogy a rögtönítélő 
b í róság megkezd te működésé t . A z inté
zetből senkit s em vi t tek el. A jezsuiták 
e lőrelá tók vol tak, legalábbis azok, akik 
n e m bújkál tak közülük. N e m kevered
tek a felkelés vezetői közé. Nemsokára 
Csávossy páter újra felvette a kapcso
latot a Nemzetközi Vöröskeresz t pesti 
képvise lő ive l . Összeállították az erdélyi 
d iákok listáját. Elutazásunk előtt min
d e n e m eladtam az intézet egy ik alkal
mazott jának. K é k pénzt kaptam érte, 
amit m é g az osztrák—magyar bank ál
lított ki, s aminek az értéke j ó v a l t öbb 

volt , min t (az egy ik oldalt) fehér pén
zé, s é rvényessége a hajdani Habsburg
b i roda lom m i n d e n részén fennállt . 

A júliusi me legben sapkával a fe je 
men indul tam útnak mindenfé le táska 
v a g y kabát nélkül. Lehet tünk az elején 
v a g y százan is. A csopor t egy része m á r 
Jugoszláviában lemaradt aztán. 

Pár óráig mehet tünk vonaton. A z 
utolsó megá l lóná l már n e m vo l t más 
utas, csak mi. A z á l lomás parancsnoka 
par lamentereket küldöt t a francia elő
őrshöz. Estére m á r oda is ér tünk gya log 
a francia vezérkar táborhelyéig, egy 
ritkás erdő közepén. Csávossy páter f o 
lyékony francia nye lven tárgyalt a tá
bornokka l . 

A szabadban aludtunk p o k r ó c o k alatt. 
Másnap reggel m á r v a g y tíz szekér állt 
elő, h o g y bev igyenek Szabadkára. Órá
kig mentünk lépésben a h o m o k o s terü
leten, le-leszállva a szekerekről . Aztán 
a töltés következet t , ahol nek i i ramod
tak a lovak, s össze-vissza rázódtunk. 

Dél is elmúlt , amikor a szabadkai 
Vöröskereszt hö lgye i előtt megál l tunk a 
város szélén. Mindenfé le j ó falattal vár
tak. Azután elosztottak minke t a város 
j o b b m ó d ú családjainál. Én egy ezerhol
das b u n y e v á c nagygazdához kerül tem. A 
néninek csak úgy suhogot t t öbb rend
bel i se lyemszoknyája . Olyan házuk 
vol t , h o g y a kőrösbányai főszolgabí róé 
sem ért fel ve le . Öt nagy parkettes szo
ba. A z udva ron hatalmas kocsiszín gu-
mirádl is h intóval és h o m o k j á r ó kétkere
kűvel . 

A néni se lyempaplanos , puha matrá-
cos nagy ágyba fektetett, miután b e v a 
csoráztam. D e egész é j je l hányko lód 
tam, úgy teleet tem magam. Másnap reg
gel meg i smerked tem a bácsival is, 
amint a kocsisával a lovakat csutakolta. 
Inguj jban, bársonynadrágban, hímzett 
papuccsa l állt az istálló mellett . A ko
csisán zsinóros-pántos fekete díszruha. 
Dé lben kinn vo l t a csopor t az á l lomá
son. A z Orient-expressz öt-hat órai ké 
sését je lezték. D e csak másnap délben 
pöfögöt t be . Vol t , ahol az utasok vásá
roltak szálfát a m o z d o n y fűtésére. 

K ö z b e n m é l y e n ela ludtam a váróte
r e m padján, s k i lop ták a tárcámat a 
z s e b e m b ő l : n e m maradt egy f i ty ingem 
sem. 

A fő gondunk kü lönben is az volt , 
hogy fe l furakodjunk a zsúfolt vonatra . 
A lépcsőre , az ü tközőre v a g y a nyitott 
ajtajú klozettbe. A fo lyosóra csak a pá
ternek nyitottak utat. Ott vo l t némi tér, 
ahol egy francia tiszt csókolózot t az ab
laknak d ő l v e va lami cifra dámával . A 
páter hátat fordí tva nekik, buzgón 
imádkozot t a b rev iá r iumából . 

Estefelé érkeztünk m e g Szegedre, ahol 
akkor a Hor thy-fé le e l lenforradalmi kor-



mány székelt a francia hadsereg véde l 
m e alatt. Egy diák-bennlakásban he
lyeztek el, ahol alaposan kia ludtam ma
gam. M á r a díszmise v é g e felé járt, 
amikor a ferences t emp lomhoz értem, 
ahol ta lálkoznunk kellett. K ö z b e n több
ször is tiszti j á rő rökbe ütköztünk. B o c s 
kai-sapkájukba darutoll vo l t tűzve. De a 
korzón s z e n e g á l néger altisztek is lejtet
tek önérzetesen pártfogói szerepükben. 

A t e m p l o m b ó l k i j ö v ő k közt ott vo l t a 
Hild-pusztai főintéző család. A férfi 
kérkedett, hogy a kalocsai zendülés 
egyik szervezője ő vol t . S akasztófát 
ígért a k o m m ü n „bé rence inek" . 

Másnap reggel már indultunk Arad 
felé. De Makóná l mindenki t leszállítot
tak a vonatról . Semmifé le igazoló irat 
n e m vo l t é rvényes , hogy tovább jus-
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sunk. Vissza kellett m e n n ü n k Szeged
re, s onnan a hírhedt „Or ien t -expressz" 
elvit t Temesvárra , ahol még francia 
megszállás vol t . 

Onnan aztán szerteszéledtünk. Aradon 
már alig vo l tunk egypáran. A sapkámat 
is elvesztet tem valahol . A zsebemben a 
pátertől kapott annyi pénz, amennyi a 
hazautazásomhoz kellett. 

Kőrösbányára mene t egy magyaru l tudó 
fiatal román hadnagy igazoltatta az uta
sokat. Más igazo lványom n e m volt , mint 
az iskolai b izonyí tvány, hogy „ a tanul
mányi köve te lményeknek megfe le l tem". 

M i k o r a házunk elé ér tem elcsigázva, 
beesett arccal , porosan, a n y á m az ab 
lakban állt. Csak annyit kiáltott: „ L a 
cika!" A l i g hitt a szemének. H ó n a p o k 
óta n e m tudtunk egymásról . 

Bányai László 

A z elsőnél is bo rza lmasabb másod ik 
v i lágháború után va jmi kevés érdekes
séget rejthet magában egy békebe l i ka
tonáskodás é lményanyaga , s egy gazdag 
háborús emlék i roda lom korában aligha 
vo lna é rdemes újra kiadni azt a tizen
öt-húsz jegyzetet , me lyben olténiai be
nyomása imat közö l t em annak idején. A 
szolgálattal úgy vol t , h o g y kéthónapos 
kiképzés után rendesen hazaküldtek né
hány hétre, s i lyenkor ír tam m e g Te
mesvárt , Kolozsvár t v a g y Nagybányán a 
bakavi lágban v e l e m történteket, maga
mat anyagi lag fenntartandó. 

Mégis , ami az o lvasónak csak v i l l anó 
jelzés, pi l lanatnyi íz és illat lehetett, az 
számomra m é l y életigazolássá vált . Prá
ga mode rn ipari társadalmából , ahol a 
cseh munkásosztá ly és ér te lmisége már 
új korszak emberségéér t küzdött , l eme
rül tem a román nemzeti élet gyökere ihez . 
Tî rgu Jiu csinosan rendezett , v i rágos és 
szobrokkal ékes kisváros volt , képe 
meglepet t ama riasztó hírek után, m e 
lyek a havasalföldi vá rosok elmara
dottságáról útravalóul hozzám szegőd
tek. A kaszárnyaélet azonban, s az ott 
megismer t paraszti és pásztori e lem, a 
bakák szintje és érzésbeli megnyi la tko
zása n e m is a kecses városkát magya
rázta m e g n e k e m ó t emp loma és az új 
városháza bizánci stílusával, hanem kül-
negyedeket , a kukor icásokba vezető p o 
ros utakat, a fa lvak apró lovakon b e 
ügető fehéringes népét, a fö lénk maga
sodó hegyek pásztorainak eredetiségét. 
A tájjal csodálatosan egybezengő éne
kekre, já tékos mimikáva l előadott m e 
sékre emlékezem. Igaz, eleinte a közép
iskolát végzett önkéntesek közé osztot
tak be , s itt szorgalmas és okos taní

tók mellet t tisztek udvarias, de e lkapa
tott gyermekei t , egy bojárf iú dölyfét , 
teológusok szellemi szomjúságát tanul
mányozha t tam a barátkozás közve t lensé
gével , amikor azonban ké rvényeznem 
kellett külföldi i skolázot tságom el isme
rését, s erre n e m nyílt kilátás, áttettek 
a bakákhoz. V é g r e azokkal lehet tem egy 
sorban és egy sorsban, ak ikből a román
ság j ö v ő j e ígérkezett . 

A m a ké rvény alátámasztása végett 
kü lönben 1936 nyarán vo l t a lka lmam 
fellátogatni Bukarestbe, ahol az ezred 
futáraként pecsétes bor í tékban n a g y o b b 
összeget kellett á t adnom egy franciás 
külsejű kis udvarház ezredes-gazdájának 
(kaptam is a ház e lőkelő asszonyától 
egy kupica cujkát) . N o de más vo l t az 
utazás igazi — egyébkén t f e l j e b b v a l ó i m 
tól is tudomásul vett — célja . A cseh
szlovákiai Pen Club, b izonyára pozsonyi 
bará ta im sürgetésére, megmozgat ta ér
dekemben bukaresti összeköttetéseit, hát 
még i lyesmire is tellett a szel lemi 
arisztokrácia paci f izmusából , s V ic to r 
Eftimiu várt egy kávéházban (akkor iban 
talán ez vo l t az egyedül i , szemben a 
Kirá ly i Palotával) . Adata imat kellet t át
a d n o m . Ő franciául beszélt , én németül 
válaszol tam. Zavarban vol tunk, mer t 
bakaruhában n e m lett vo lna szabad a 
kávéházba be lépnem. Fél rehúzódtunk a 
fé lhomályba . Közbenjárásának kü lönben 
n e m lett e redménye , az ezredhez o lyan 
átirat érkezett, hogy minden tantárgy
bó l újra kell érettségi vizsgát tennem, 
mégped ig románul , ami akkor iban nem 
sikerülhetett vo lna . Egyébkén t bo ldogan 
feltaláltam már m a g a m a közkatonák 
közt. A z ismerkedés Eft imiuval még i s 
szép emlékem, ké sőbb közös k o r m á n y -



küldöt tségben is vet tünk részt — 1848 
centenár iumán Budapesten együtt láto
gattuk meg a Mocsá ry -ko l l ég iumot —, 
s utólag megnyugta t tam, h o g y betartva 
tanácsát, a bukaresti kávéházból c iv i l 
ruhát men tem keresni. Bakk Elek or 
vos lakásán találtam is, éppen csak a 
kabátja bő volt , nadrágja m e g rövid , s 
amikor így kiadjusztálva a Cişmigiu-
parkban sétáltam, a tavi cukrászdában 
megismer t és kinevetett történetesen ott 
fagylal tozó szász kapitányunk. 

A h o g y a n most le lk i i smeretemben s az 
e lőt tem heverő sárgult újságlapokban 
kotorászok, egyáltalán n e m a bakasors 
izgatott, hanem az elvesző idő. Szervez
ni, írni, hatni szerettem volna , most 
m á r az erdélyi magyar közéle tbe kap
cso lódva . Menetgyakor la ton is, é les lövé
szeten is mind az járt az eszemben, mi 
vár rám Kolozsvár t , ha hozzá akarok 
járulni a ba los görcsök fe loldásához és 
a népi kiszélesedéshez, a haladó erők 
tényleges összefogásához, de n e m duma
postai l iberal izmus, hanem plebejus fe
lelősség, nemzetiségi tudat, közös vál la
lás alapján. Ket tős életet é l t em: végig
nézve színehagyott ka tonazubbonyomon 
és rojtos lábszártekercsemen, egyre elő-
írásosabban forgatva orosz cári c í m e 
res, tulai je lzésű puskámat (még az első 
v i l ágháborúbó l kerülhetett ide) , l edő lve 
vadvi rágos mezőkön , vagy őrt ál lva a 
szénaboglyáknál lövésre készen, távbe
szélgetéseket folytat tam Gaál Gáborra l 
és az Ady-társaság útkereső tagjaival, 
aztán m a g a m h o z térve újra katonatár
saim apró-cseprő ö röme ibe és bánatai
ba i l leszkedtem. A fiúk szerettek, mind 
segítettek a nyelvtanulásban. Vol t , aki 
este az ágyamra ült s magyarázott , vol t . 
aki cserébe magyar szavakat akart meg
tanulni. A m i k o r egy hi tvány bör tönépü
let e lé rendel tek ki társaimmal őrnek, 
ott egy feketeképű zenészfiú egész szó
tárra va ló c igány kifejezéssel a jándéko
zott meg. Tintaceruzával j egyez tem le 
tőle egy c igány dalt is, ő pedig c igány 
nye lven leírta egész életét (máig ő rzöm) . 
A d o l o g b ó l baj lett. A z őrség ol tván 
paraszt legény parancsnoka dühösen b e 
rendelt magához, s felelősségre von t : 
miért a c igányt taní tom magyarra . M i 
ért n e m öt? 

Minden í rásomon rajta vo l t a kettős
ség n y o m a : ö r ö m m e l osz tozom az olté-
niai népéle tben (a katonai szolgálat szá
m o m r a ezt jelentette), s ebbő l az alap
állásból tanácsaimmal, javasla ta immal 
os t romlom Csehszlovákiában hagyott és 
Erdélyben szerzett barátaimat. 

A katonai kiképzés szüneteiben K o 
lozsvárt töltött tavaszi hetek alkalmat 
adtak a soros erdélyi magyar szellemi 
kérdések publicisztikai kibontására. K e 
serűnek éreztem, hogy az Ady-társaság 

Vásári gyors fénykép — katonai 
igazolványra (1936) 

demokrat ikus frontja helyett — s b i zo 
nyára visszacsapásul is kezdeményezé
sünkre — a kolozsvár i Hitel hasábjain 
új rendi szemlélet formájában feltűnt 
a német és olasz parancsuralmi e lőtö-
rés vonzása. A főszerkesztőt, a „nemze t 
helyett g o n d o l k o z ó osztály" el i telméleté-
nek felállí tóját már Brünnbő l i smer tem: 
ott ült ő is 1927-ben a „ t i tkosok" közt, 
akik egy Kaz inczy-megemlékezés alkal
mábó l felelősségre vontak radikális tö
rekvéseink m i a t t . . . A népi mozga lmak
kal szembeáll í tot t magyar úri hivatalos
ság keze mos t már Erdélyig ért, s a 
maga javára akarta fordítani az általá
nos tespedésből kikászálódni óhajtó, új 
cselekvésre lendül t szenvedélyeket . N e m 
m o n d o m , vá laszom erős vol t , a Korunk 
azonban ezzel a c ikkel az általánossá
gok fe l legéből mégiscsak a konkrét va
lóság poli t ikai terepére lépett. Csak arra 
vigyáztam, hogy a nép alkotóképességét 
tagadó s a társadalmat tekintélyelv sze
rint felülről szervezni k ívánó irányzatot 
ne azonosí tsam a Hitel kö ré csopor to
sult fiatalokkal, l e szögezve : „ . . . s emmi
képpen sem reakc iósok m é g azok, aki 
itt — a reakciós zászlóbontás árnyéká
ban — népegészségügyről , kisebbségi 
j ogvéde lemrő l , magyar képzőművészet rő l 
értekeznek, vagy verseket írnak. A re
akciós ideológiai tervekről a munkatár
sak többsége aligha tudott. Ha szót e m e 
lünk az ellen a kísérlet ellen, ame ly egy 
új magyar rendiség osztálygőgjét s pa
rancsuralmi vágyfantáziáját akarja az 
erdélyi magya r szellemi é le tbe b e c s e m -



pészni, tesszük ezt abban a hiszemben, 
h o g y az erdélyi magya r ifjúság hagyo
mányos népi szel leme ellen elkövetet t 
neofeudál is kul túrmerényle t a Hitel 
fiatal munkatársai és olvasói közöt t is 
ellenállásra talál." 

A z összecsapás megbonto t ta a csön
det, s támaszt adott a már -már sikerte
len Ady-társasági akciónak. A Brassói 
Lapokban c ikksorozattal jelentkezett Ta
mási Á r o n , sorra e l emezve a balra is, 
j o b b r a is kiszakadtak közt magára ma
radó Erdélyi Fiatalok, az ú jonnan fel
lépő Ady-társaság — a c ikk í ró szerint 
„ a » n é p v a l ó s á g « hirdetői" — s a Hitel
csoport programját , s keresve a köztük 
lehetséges egyezkedést . A Farkaslakán 
1936 ápril isában kelt s m é l y népi gond
bó l táplá lkozó írói megnyi la tkozás 
egyedü l e n g e m készített ki mint hívat
lan be to lakodót , aki tartsa meg magá
nak Sz lovenszkóbó l hozott „kele teurópai 
kultúrbeáll í tottság"-át (Tamási ezt hoz
zá intézett l e v e l e m b ő l idézte), míg ő 
megőrz i „az t a keleteurópai lázat és esz
mét , amit a székelység m é l y é b ő l " ho 
zott. Mintha a kettő más lett vo lna — 
de hagy juk ezt. A keserű pi lulát le kel 
lett nye lnem. A Korunkban azonnal vá 
laszoltam, de a személyeskedésre n e m 
tértem ki (egy régi úrifiúság játszott-e 
itt udvarias szerepet, avagy az időszerű 
népfronti taktika, esetleg mindkettő, 
marad jon titok), s ha f igyelmezte t tem 
is Tamási Á r o n t a Hirel -csoport belső 
rákfenéjére, a végső következtetést — 
a népi egységre h ívó szózatot — annál 
bensőségesebben üdvözö l t em. S már ül
t em is a személyvonatra , h o g y Craio-
vá ig kanyarodva v igyen vissza a még 
hófedte Pár ing alá. 

Én b i zony Kele t -Európát é l tem át 
újra m e g újra az ol tyán fo lk lórban. 
Mélység és magasság mind ig átüti a 
középszerűséget , n e m alkudhattam. M e g 
i smer tem egy népet nagyon lent, a tö
vében , s ha furulya szólalt m e g vasár
nap a kaszárnyaudvaron, ha egy társam 
falujába hívott meg , s c iv i lbe öl tözte
tett a magáébó l , vagyis hosszú hímzett 
inget és színes öve t öl töt tem magamra , 
fa tányérból hö rpö lve meze i munka szü
netében a csorbát , ikont c sóko lva a kis 
f a t emplomban , vagy hórába f o n ó d v a a 
réten, ha babonás szokást vagy p imasz 
r igmusokat j egyez t em fel, m ind ig a fe 
szülő energiákra v o l t a m f igyelmes , az 
ügyes és sz ívós fel törekvésre , mel lye l 
hegyi társaim a kenyérrel , az ággyal 
v a g y a bakanccsa l ismerkedtek, népsze
rű könyveke t olvasgattak, s büszkék 
vo l t ak arra, ha feletteseik mege léged tek 
velük. M é g inkább éreztem ezt a m é l y 
ségekből fe lá ramló új tör ténelmiséget a 
tanult réteg, az önkéntesek közt, akik 
azután is megőr iz ték v e l e m kötött ba

rátságukat, miután v isszasül lyedtem a 
bakaré tegbe. A nevét s em felej thetem 
e l : Vasi le Berca papnövendék , akinél 
parasztinget húztam fel, Lassalle és Jau
rès olvasásáig jutott el hőn óhajtott eu
rópaiságában, s hálás vol t , amikor K o 
lozsvárról Ignazio Si lone Fontamaráját 
hoztam neki a jándékba. Hát m é g az a 
falusi könyvtár! A m i k o r négy évre rá 
tanító let tem Kalotaszentkirályon, s ott 
könyveke t n e m találtam, h iva tkoz tam is 
az olténiai falura, ahová a kirajzó új 
értelmiség rendszeresen ajándékul haza
küldte olvasmányai t . 

Szívesen adtam hírt akkor iban mind 
azokról a beszélgetésekről , m e l y e k a 
népsors, a nemzeti fe lemelkedés és a 
nemzetközi kitekintés, a k isebbségekhez 
és a szomszéd országokhoz v a l ó v i szony 
körül támadtak a kaszárnya mélyén . A 
sarkítás Prága és Zsi lvásárhely közt 
egyáltalán n e m lépte át a konkrét va ló 
ságot, hiszen a Hradzsin alól Havasal
fö ld mezői re v e t ő d v e egyéni leg kialakult 
é l e tkö römön marad tam belül , s amikor 
Kele t -Európára nyí l tam, kelet-európai 
kutatást sürgettem, kelet-európai össze
hasonlí tásokra f igyelmezte t tem levelezé
semben és c ikke imben , a kifeszített sátor 
alatt elfért a kö l tő ink megénekel te , gon
do lkodó ink megtervezte történelmi sors
közösség. L iv iu Rebreanu regényhősei t 
az 1907-es parasztfelkelésre m é g emléke
ző ol tyán parasztok közt párosí tot tam 
K ó s K á r o l y akkor iban megje len t drá
májának fe lkelőivel , Budai Nagy Antal 
je lení tésében érzékelve a huszita ke ly-
hesség forradalmi hagyományá t is, úgy. 
ahogy az a Zsíl v izétől a Káro ly -h íd 
alatt h ö m p ö l y g ő M o l d v a vizéig kapcsol t 
vissza. N o de ki hallgatott akkor az ál
m o d o z ó do robánc ra? Leg fe l j ebb egyik 
katonatársam mondta el századparancs
nokunknak, mive l fog la lkozom. Jött is 
a hadnagy egyik este, az ágyamra ült, 
s megkérdezte , igaz-e? Igaz-e, h o g y a 
dunai népek közös történetét akarom 
megí rn i? Túlzás, mond tam, én azt aka
rom, hogy mások fogjanak hozzá, o lya 
nok, akik e tájon népeik múltját szak
szerűen tanulmányozzák. Másnap el 
kellett éneke lnem egy órán mindenki 
okulására a cseh, a sz lovák és a m a 
gyar himnuszt. És é v e k mú lva egy had
gyakor la t a lka lmából , va lahol Fogaras 
fö ldjén eszébe jutott ez a dunai test
vér iség egyik, közben szakaszvezetővé 
avanzsált társamnak, odaültetett a nagy 
körbe , s a századnak kellett a szabad 
ég alatt e l m o n d a n o m , m i b e n közös — 
császárokkal, cárokkal , szultánokkal 
szemben — a Duna-vö lgy i népek múlt
ja. A k k o r r a m á r ér the tőbb vo l t a kér
dés, nemcsak javul t r omán nyelvtudá
s o m miatt, h a n e m a fenyegető nagyné
met imperial ista veszély , az e lőtörő hit-
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leri hódítás következtében is. Kelet-Eu
rópa képlete megtel t a közös r iadalom 
valóságával . 

Ez mind epizód. Csak az én emléke
zésem számára van je lentősége. Kiál to
zásomnak megér tő visszhangja n e m tá
madt, kü lönben is m á r napirendre tér
tek felettem. 1936 augusztusában feketé
re sülve és soványan megin t Kolozsvár t 
és Nagybányán pihenget tem, akkor lá
togatott m e g Pozsonybó l Peéry Rezső, 
a régi vitatárs és mindenkor i más v é 
l eménye el lenére is hűséges barát. A 
kulisszák mereven álltak körülöttünk. 
Mintha K a c s ó Sándor már c ímében is 
egyenes beszédű cikke, a K i a kastély
ból a kertbe!, ma jd Szentimrei Jenő ha
sonlóan célzatos írása, a K i a szalonból 
az ugarföldekre közben ki sem paran
csolta vo lna a marosvécs i kastély bűv
körébő l a helikonistákat, mozdulat lan 
vo l t körülöt tünk az egy évve l azelőtt b e -
lémrögződöt t kolozsvár i panoráma. Meg
látogattuk a bábonyi diáktábort , ahol 
Szabó T. Att i la szorgalmas tanítványai 
cent iméternyi pontossággal mér ték le, 
h o v á akasztja konyhá jában a magya r 
fö ldművesasszony főzőszerszámait . He
lyes, a tárgyi néprajz — akárcsak a 
népnye lv — nyilvántartása állagőrző, 
legalábbis a tudományos rögzítés értel
mében , n o de számunkra, akik a cseh
szlovákiai dinamikus szociográfia isko
lájában nőttünk fel, a száraz adatgyűj
tés még akkor sem vo l t elég, amikor 
K ó s K á r o l y megérkezése lóháton és a 

környezethez illő kalotaszegi kiejtése 
valami romantikát hozott a ténykutatás 
r ideg számításai közé. Egyébként hal
lo t tam m á r Tîrgu Jiuban a Gusti-féle 
monograf ikus iskoláról , a közeli Runcu 
községet szállták m e g a lelkes román 
falukutatók, s módszere ik ugyancsak po
zitivisták vol tak, ny i lvánvalóan több 
népszolgálati lehetőséggel . B á b o n y ma
gyar kutatóit gyanakodva f igyel ték a 
csendőrök. 

A fülledt poli t ikai l égkörben v i l l amos
ság feszült. Újságírói társaságokban — 
egye lő re csak innen tá jékozódhat tam — 
a spanyol népfront el len felkelt e l len
forradalmi t ábornokok esélyeiről folyt a 
vita, s a nemzetközi szenzáció mellett 
látszólag eltörpült a M a g y a r D o l g o z ó k 
Szövetsége (a m a m á r legendás M A -
D O S Z ) többszöri kísérlete, hogy a ro 
mán demokrat ikus erőkkel közösen R o 
mániában is a népfrontot erősítse. A z 
A d y Endre Társaság pedig , me lyhez any-
nyi reményt fűztem, elakadt, vagy talán 
m á r n e m is létezett. 

Okosabb vo l t újra e lmerülni Olténiá-
ban. Lassanként létrejött baráti k ö r ö m 
az ezred műhelye iben . Magyar , szerb és 
főleg bánsági sváb fiúk dolgoztak ott, 
így hát a bádogosokhoz v a g y a fegyver
kovácsokhoz futottam b e tereferére, s a 
vasárnap délutánokat együtt töltöttük a 
kaszárnyát környező ker tekben (mi ka
páltunk, mi öntöztük ott a zöldséget) 
v a g y odalenn a Zsil l igeteiben. K o c s 
m á k teltek meg velünk, s ha érdekel tek 
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is a Mackensen betörésére emlékeztető 
ágyúk a va l amikor hősiesen védett híd
nál, s le is j egyez tem a német katona
temető hősi halottainak többnyi re len
gyel nevé t (sziléziaiak vagy poroszok le
hettek az elesettek 1916-ban), hovato
v á b b a m i n d e n n a p o k vak esendősége ra
gadott magával . A z ol tyán pásztorok
hoz i lyen vasárnapokon ifjú feleségeik 
jöt tek le a hegyekből , s c söndben e l v o 
nulva bontot ták ki tarisznyájukat a ku
koricásban. A z iparosfiúk a tisztektől 
már levetett, szerencsétlen u tca leányo
kat látogattak, v a g y a c igánynegyedbe 
tértek. Én kint a mezőn a szomszéd fa
luból érkező asszonyokkal értettem szót. 
L o v o n kocog tak be , fanyergük kétolda-
lán köcsögök , egy kisebbel mér ték a ka
szárnya mögö t t a friss tejet, és e l ő b b -
u tóbb megsajnál tak minket . „Sărmanu" 
vo l t a jkukon a katona becéző neve , hó 
fehér ingük, arannyal átszőtt fekete kat-
r incájuk mos t is e lő t tem vi l log . Jó har
minc évve l ké sőbb keres tem fel újra a 
tájat, s minden olténiai e m l é k e m felfor
rott Constantin Brâncuşi Végtelen Osz
lopa előtt. A m é l y b ő l int magasra, g y ö 
kérből fut fel a mennybo l t ig ott, ahol 
ka tonakoromban szekerek ál lomásoztak 
a csupasz mezőn . Cocchiara olasz p ro 
fesszor, a Brâncu i-életmű nyugati mél 
tatója ezt n e m vet te észre: a művész 
eredeti „vadember" -gondola t i ságá t , az 
oltyán fe lemelkedés jelzését, egy sajáto
san szép népi k i fe jezésmód fe lvi l lámlá
sát, a kelet-európai mondandó t . És a 
park közepén megál lo t tam a Csók Ka
puja előtt, ama l o v o n ügető, a buja fűre 

hullt, fekete-édes asszonyok emlékének 
áldozva. De — csönd! Elmúlt. A Hall
gatás Asztala hív, úgy éreztem Brâncuşi 
kőülőkéjén, ma lomkő-a lap terítetlensége 
mellett, hogy régesrégen másé m á r a 
mindennapok b o l d o g lakomája . Ez a kő
asztal sem állott még , amikor útszéli 
árokban feküdtem fegyveremmel , sze
m e m e t beszúrva a célba , s egy csendőr-
legény arra jártában odaszól t : Sărma
nu... Napraforgóvi rág magházát törte 
ketté, hogy nekem is, az út másik o lda
lán fekvő társamnak is jusson. 

De profundis . . . N e m mos t sz ínezem 
ki, akkor va l lo t tam: „ S o r s o m tulajdon
képpen oda sodort el, ahová v o n z ó d t a m 
mindig, sötét belső áramlással, titkos 
kínban, szorongó vággyal . Hullás vol t 
mindig az é le temben. A középosztá ly 
vél t és igazi magaslatairól k ívánkoztam 
ide, be leo ldódni sokaságba, egyszerű 
agyak, egyszerű szívek tempójába . A ba
karuhában aztán mezei és gyári robo to 
sok sorsát osztottam, az ő mozdula ta ik
kal lóbá l tam a puskát, az ő nye lvükön 
káromkodtam, kis kérdéseikkel vesződ
tem, tréfáikon r ö h ö g t e m . . . " A m o r v a -
osztravai Magyar Nap egy c ikkéből sze
d e m most elő a sorokat: „Nemcsak , hogy 
megismer tem az oltyán népet — írtam 
1936 decemberében —, de m a g a m is b e 
lehullottam, fel i tatódtam abba a tömeg
be, amely ott vonag l ik és kavarog a 
társadalom hivatalos formái alatt. Ez 
fordulatot hozott az é le tembe. Megta 
nul tam gondolkozn i az egyszerű e m b e r 
számításával, az egyszerű e m b e r hely
zetéből. S az egyszerű e m b e r tö rvénye 
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ez; vágyódn i föl fe lé! K ívánn i jobba t , 
többet , önzőn önmagamnak s mindany-
nyiunknak, akik szegények vagyunk. 
Vágyódn i fölfelé! Gondo ln i szépre, ver
sekre, barátokra és tiszta nőre! Kint 
megin t zuhogott az eső, s a faköpenyeg-
ben o lyasmik jártak az eszemben, amik, 
azt hit tem, régen kiestek r ideg életem
ből . Ady-ve r seke t hal lot tam és egyházi 
kórust, latin í rókat szeret tem vo lna me
gint olvasni s a tudomány csöndes ol
vasó termeiben dolgozni logikusan össze
álló jegyzetek között . Elkapott a vágy 
könyvek , tudás után, hogy kiráncigált 
az élet a nagy o k o k és összefüggések 
vizsgálásából . Visszaadom! Prágától idá
ig, a Zsíl partjáig, népek képét ho rdom 
magamban , és kemény a f i lozóf iám! K i 
fejteni ezt a képet, megmagyarázni , fel
mutatni az ember iség nagy történelmi 
vál tozásaiban! Mos t semmi vagyok , de a 
v i lág az enyém!" 

Év végére leszereltem, le telepedhet tem 
végre Kolozsvár t . Mint amikor mé lyv íz 
bő l bukkan fel az ember , fü lembe har
sonázott a zajló világ. Kiér le lőd tek már 
a dolgaink, itthon vo l t a régóta keresett 
„ G y ö k é r István". Bekapcso lód tam a M A -
D O S Z mozga lmába , s nyakig ve tve ma
gamat a munkába , e lküld tem a Magyar 
Napnak beszélgetésemet a népfronti idő
szerűségben immár névre-súlyra szert 
tett Nagy Istvánnal, aki az Erdélyi He
likon pályázatán közben díjat nyert drá
májáról s a romániai magyarság sors-
kérdéseiről nyilatkozott . Utána Bányai 
Lászlót inter júvol tam meg (Dunai szózat 
Erdélyből c í m m e l közöl te az újság), hírt 
adva a M A D O S Z és a havasi p lugárok 
— ekések — népfronti szövetkezéséről , 
s végre sikerült to l lvégre k a p n o m az 
o lykor nehézkesen óvatos Gaál Gábor t 
is, aki a Korunk gazdag és vál tozatos 
feladatköréről tett szerkesztői val lomást . 
A Magyar Napot elég nagy pé ldány
számban csempészték be — a moszkvai 
Sarló és Kalapácscsal együtt — román 
vasutasok, Marosvásárhelyen vo l t az el
osztó, s innen kaptam meg időnként 
tiszteletdíjaimat az elszámolás keretéből . 

Meg i smerkedve Petru Groza dévai 
ügyvéddel , a román Ekésfront választott 
veze tő jéve l (oly közel került hozzánk pá
lyáján, hogy bizalmasan mindig Groza 
Péternek szólítottuk), egy c s o m ó Magyar 
Napot n y o m t a m a kezébe. Egy szeles, 
csattogóan hideg d e c e m b e r végi napon 
aztán kettesben bejár tuk a be lváros 
csöndes mellékutcái t , így érezve legin
kább biz tonságosnak a beszélgetést, s 
megszületett az első külországi magyar 
Groza- inter jú: Mócok és góbék szövet
sége lett a c íme Csehszlovákiában. 

— Nagyon bo ldogak lesznek a m ó c o k 
— mond ta a vo l t k isebbségügyi minisz
ter (és leendő miniszterelnök) a Magyar 
Napra h iva tkozva —, ha látják, hogy 
olyan messziről is é rdeklődnek tö rekvé
seik iránt! Á l l andóan f igye lemmel kísé
rik a v i lág dolgait . N e m akarnak elszi
getelődni , szövetségeseket keresnek. 
A m i k o r az Ekésfront és a Demokra ta 
B l o k k a kommunis ták javaslatára egyez
ségre lépett, ezzel tu la jdonképpen a ro 
mániai népfront alapját vetet tük meg. A 
küldöt tek a Hunyad megyei Cebe köz 
ségben találkoztak, s A v r a m Iancu sírjá
nál tették le a népfronti esküt, Horia 
fája alatt. Rengeteg m ó c gyűlt össze a 
Havasról , hogy tanúja legyen az eskü
nek. Kü lönben , azt hiszem, hallotta már, 
hogy a tömeges gyülekezés hozzátarto
zik a p lugárok ha rcmodorához! Oly 
nagy seregekben ereszkednek le egy-egy 
gyűlésre hegye ikből és fa lvaikból , hogy 
l egfe l j ebb katonasággal lehetne ezeket a 
gyűléseket megakadályozni . Á m mely ik 
ko rmány v e n n é a lelkére, hogy a m ó -
cokat szétverje? Ez nagyon kockázatos 
volna , ujjat húzni a román szabadság
harcosok ivadékaival ! 

Groza szépen, választékosan beszélt 
magyarul . Míg szólt, katonatársam, a 
hegyipásztor jutott eszembe, Aure l 
Cambrea . Latint kedve lő fü lemnek már 
neve is feltűnt, s jólesett . Katonaruhája 
alatt hímzett inget és díszes bő rme l -
lényt viselt, sötétvörös övét négyszer a 
derekára csavarta, s egyik fülcimpáján 
aranykarika fénylett. Megf igye l tem, hogy 
fe l jegyez magának mindent , amit hall. 
Együtt állottunk heteken át őrségen, s 
mert éppen színesedett az ősz, rög tönöz
v e lefordí tot tam neki a Szeptember vé
gén há rom strófáját (a „nyár fa" és a 
„tél dere" megfe le lő jé t tőle tanultam). 
N e m elégedett m e g v e l e : Petőfi életraj
zát is e lmondat ta ve l em. Epizód. Maga 
Groza Péter t réfálkozva hivatkozott 
egyik írásomra, hosszú orosz szuronyom-
ról vol t benne szó, azzal vés tem b e j ó 
magasra a spanyol népfront vezérének. 
Largo Cabal lerónak a nevét. Talán most 
is ott van még Tîrgu Jiu bör tönének a 
falán. Epizód. Fel lé legeztem. Mos t fel
sőbb összegezésben kaptam mindezt , túl 
részleteken és esetlegességeken, immár 
életegészben. 

— Hogyan is mond ta? A Szudétáktól 
a Fekete-tengerig . . . Igen, nemzeteink
nek össze kéne m á r egyszer fogniok . De 
ez csak úgy lehetséges, ahogyan az egy
szerű m ó c o k és góbék csinálják. A dol 
gozók ő s z i n t e s é g é v e l . . . — fejezte be a 
beszélgetést Petru Groza , e lkötelezően a 
következő esztendőkre. 

Ba logh Edgár 



JEGYZETEK 

M á r akkor sem hittük, h o g y Ba logh Edgár hatvanöt éves, amikor elbúcsúzott 
szerkesztőségi asztalától-székétől (a szerkesztőségtől n e m : nincs hét, hogy b e ne 
j önne vitatkozni, ezt-amazt számon kérni, s ha kikérjük a tanácsát, hát adni azóta 
is). Tudtuk, h o g y betöltöt te a hatvanötöt , s n e m hittük: lega lább annyi a lkotó 
energia feszült benne , mint együt tvéve mindannyiunkban . 

Mos t he tvenéves . Ö r ö m m e l tapasztaljuk, hogy mos t s em kevésbé fiatalos, 
s ö r ö m m e l mér jük fel u tóbbi öt évének gazdag termését: azt, hogy a hivatalos 
szerkesztőségi fe ladatok és a maga vállal ta többlet fe ladatok alól felszabadulva, 
az u tóbbi öt esz tendőben szinte t öbb műve t hozott létre ,,tintás esztergapadján", 
mint az e lőző hat és fél évt izedben. S ennek a termésnek még csak egy részét 
láthattuk k ö n y v alakban (s csak erről a részéről mondtuk , hogy máris szinte 
t ö b b a teljes előző életszakasz k ö n y v e k b e foglal t e redményéné l ) : egy másik rész 
m é g kézirat, jegyzet , s egy harmadik rész — talán a l e g n a g y o b b rész — még ott 
van Balogh Edgár fe jében. Hetvenedik születésnapja számára csak lélegzetvételnyi 
cezúra a munkában , n e m csúcs, amelyen megpihen, s amelyrő l visszapillant. 

Nekünk kell visszapi l lantanunk helyette, hogy fe l fedezzük hetven évének 
mindnyá junk által hasznosítható tanulságát. S ez a tanulság az, hogy a mara
dandó fiatalság titka a munka , az egyéniség titka a közösségi elkötelezettség, a 
szabadság titka a vál lal t felelősség. Ba logh Edgár regényes életrajza itt n e m ad
ható elő, de annyit mindenki tud: már az iskolapadban szolgálatába állt azoknak 
az eszméknek, amelyeket ma is val l , s a szolgálat formái közöt t n e m válogatot t : 
vo l t publicista és vo l t pár tmunkás, vo l t tanító és vo l t egyetemi rektor, vo l t nép 
szónok és vol t szerkesztő: — minden vol t , aminek lennie kellett, m inden helyet 
becsülettel betöltött , ahova a m o z g a l o m hívta, ahova a párt állította, ahol szük
sége vol t rá egy osztálynak, egy nemzet iségnek, egy népnek és a népek közössé
gének — s éppen ez a feltétlen, sokszor megpróbál ta tot t hűség, ez az egyet len 
cél szolgálatába állított sokoldalúság formálta ki egyénisége monol i t ikus tömbjé t 
és belső kristályszerkezetét. 

Mi , a Korunk mai gárdája, kétségtelenül a szerkesztő Ba logh Edgárt ismertük 
a l egköze lebbrő l (testületileg értjük, mer t egyéni leg más minősége iben is közel 
állottunk hozzá : ki tanítványa vol t , ki tanártársa, ki pedig harcostársa még a 
régi időkbő l ) . Igazságtalan ve le szemben, de érthető részünkről, ha hetvenedik 
születésnapja elsősorban annak a felelős szerkesztőnek példakép-szemlélésére nyújt 
alkalmat, aki a lapot é le tműve —- mi t ö b b : élete — részének tekintette, aki a 
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lap társadalmi funkció jának tervezésétől és betöl tése megkövete lésé tő l a n y o m d a i 
lapképig, a betűt ípusokig mindenne l foglalkozott , aki szerzőket szervezett é s o l 
vasókat toborzott , s tette mindez t abban a m e g g y ő z ő d é s b e n — amelye t osztunk 
ve l e —, h o g y a szó is, a folyóira t holt be tűinek e leven beszéde is, ha „egyenes 
b e s z é d " : tett. 

Forradalmi sa j tóhagyományt közvetí tet t felénk, amelyet m i igyekszünk b e 
csülettel folytatni. S őneki — n e m : magunknak — azt kívánjuk, hogy felszabadult 
és müveke t gyarapí tó a lkotó energiája n e apadjon, s jusson be lő le t o v á b b is arra, 
h o g y mindig számon kér je tőlünk munkája folytatását. 

KORUNK 

Balogh Edgár levelei 

1965 e le jén készült f énykép van előt tem, Ba logh Edgár prof i l ja : meredek , 
háromnegyedrész t kopasz, a homlokfa lba s imuló koponya , bozon tos szemöldök , félig csukott , f igyelő szem, hirtelen orrnyereg, nagy sasorr, tüskés, fehér, a felső
ajak vonalá t keskenyen köve tő bajusz, k o n o k száj, vastag alsóajak, gödrös áll, kis 
toka, a halántéktól va lamive l l e j j e b b behorpad t arc, ter jedelmes, lapos fül. A k é p 
hátlapján ajánlás: „Pusztai Jánosnak köszönettel azért az élményadásáért , hogy 
a munkáséle t valóságát m a is lehet belül rő l , őszintén és va lóságosan megírni . 
Kvá r , 65. IV . 25-én, Ba logh Edgár." A szigorú, elhivatott , tö rekvő taní tványára 
büszke mester ded ikác ió ja ez ; ismeretségünk másod ik évében vagyunk , gyakran 
í rok neki , és á l landóan lesem a levelei t , sőt, szemtelenül m o r g o l ó d o m , ha m e g 
fe ledkezik ró lam. Ismeretségünk kezdetétől t u d o m : írói k ibon takozásom egyik leg
j e l en tősebb segí tő je ; önzetlen, barátságos. Másod ik ta lá lkozásunkkor meghívot t 
ebédre a főtéri könyvesbol t ta l szembeni vendég lőbe , mihe ly t beléptünk, a helyiség 
e lkeskenyülő részébe mutatot t : 

— Ott vo l t Gaál G á b o r asztala. 
Va lahova odate lepedtünk mi is, konyako t rendelt , koccintot t , és azt m o n d t a : 
— Szervusz. 
Zavar tan té továztam va lamennyi t , talán hangosan mentegetőz tem, mer t rám

parancsol t : 
— Tegezz! 
Kán to r hozzám hajol t : 
— Fogadj szót. 
Haj , haj , g o n d o l o m m a g a m b a n most , negyvenké t évesen, megroggyan t kedv 

vel , részben sajnálatosan e lkopot t írói szemtelenséggel : mi lyen fiatal v o l t a m én 
akkor ! Harminc éves. Fiatal í ró. Forrás-jelöl t , aki (hála istennek) írói tö rekvé
seiért minden e lőmenete l le l kecsegtető lépésről , lehetőségről le tudott mondan i , 
ha az életfelszín moso lygós , mind ig derűs kaparászását kívánta, az ö rökös szellemi 
körülkémlelést , az i roda lom újonnan ácsolt padjában hátratett kezekkel ülést, mer t 
„ m a így i l l ik" . A m i t vár tam, akartam, rövidesen és röv id úton megkap tam, e lér
t em: az újságírástól — még idejében! — függetlenítet tek; ezt n y o m b a n megí r tam 
Ba logh Edgárnak, aki így válaszol t fel tehetőleg hetyke, akkori szemmel látva: 
hányavet i l eve l emre : 

„ K e d v e s János, b i zony n e m örü lök ka landodnak, mer t » m e l ó s « - n a k menni 
számodra az. I smered a munkáséletet és a munkát , s a termelésed m á r az írás
bel iség és gondolat iság, ebbő l kiugrani vagy kiugrattatni magad : felelőt len kaland. 
Mindegy , akárhogyis (tartoznál ezt is megírni ) , mos t annál j o b b a n feküdj neki az 
alkotásnak." 

Szót fogad tam? N e m hiszem. Soha senkinek n e m fogad tam szót; szigorúan, 
következetesen végez tem a do lgoma t ; nappal a gyárban, a maszatos, l ihegő-meleg , 
elefánt forma présgépek, k o n o k kalapácsok, hárpia reszelők, szájtáti v i l láskulcsok 
között (miközben restel lkedve, az elkerülhetet len meggyanúsí tás tól és k i k ö z ö 
sítéstől e lőre bo rzongva i smer tem b e a hozzám férkőző, baráti sunyisággal kérde
zőknek : újságíró vo l t am; í róságommal , nagyratörési szándékaimmal n e m vo l t k inek 
d icsekednem) , este a kuporgó , szükségét végző macska alakú kis lámpával szemben, 
hígsárga szemefényében barna, furnírozott asztallapon könyökö l t em, írtam, töpreng
tem; v e r g ő d t e m : időm, életem rohamosan e lmegy, tovazúdul , és én v á r o m sorsom 
betel jesedését; D E : nem vártam, ez a tiszta igazság, vergődésemet , min t oxigént , az 
i roda lom törékeny palackjába sűrítettem, megí r tam elbeszéléseimet , k isregényeimet , 



az Illés szekerént, a Zsé birtokát és m á r m a j d n e m teljes egészében A sereget; b e 
törtem az íróság ismeret len tájaira, megte lepedtem, b i r o d a l m a m szüntelenül nő, 
szépül, ebben holtbiztos vagyok , a fizikai munka , megélhetésem, amitől o ly sok szen
vedést , esetleg gyors összeomlást remél tek számomra el lenségeim, m a már n e m 
számít, az számít, hogy m a bátran fe lmérhe tem: nehéz, gyötrő korszakomban n e m 
vo l t am egyedül , o lyan bátor í tóim, h íve im vol tak, mint Ba logh Edgár és Kántor 
Lajos . Ba logh Edgár, aki immár öregharcos , aki mögö t t úgy meredeznek az X - e k , 
mint súlyos tankakadályok, Ba logh Edgár szüntelenül támogatott , tartotta bennem 
a lelket; levelezett ve lem, irányított, 1965 január elsején azt írta: 

„ F e l h í v o m f igyelmedet Veress Zol tán mos t megje lent Szeptemberére. Más 
más fából vagy tok faragva, ő lélektani-sejtető és mode rn műfajkísérletező, Te meg 
dokumentác iós , vastag naturalista vonású, é le té lményes vagy, no de mindket tő tök 
kell, csak fe lverekedjé tek Magatokat európai szintre, teljes művésziségre. " 

A Szeptember olvasása é lmény vol t , ezt megí r tam Ba logh Edgárnak, de hoz
zátettem: n e m elégedhetünk meg a v í v m á n y o k rögzítésével , így n e m fej lődhetünk, 
türelmetlenségünk az e lőrelépés biztosítéka. „ Igen ám, írja, de ez is egy n e m e 
a m e g - és fennakadásnak. E l fogadom a Szeptemberről írt párszavas, találó oda-
mondásoda t (miért n e m írod m e g va lami lyen lehetséges köz í rás - formában?) , bár 
én más szempontbó l sok helyeselni , k iemelni va ló t emlegetek s í rok ezzel a lé lek
búvá r regénnyel kapcsolatban. Igen ám, de míg ő a p rob lémákba v a l ó aktív, pár
tos, a lkotó beleszólást — n e m egészen, de mégis — a befeléfordulással , lelkizéssel 
kerüli meg , T e ugyanezt teszed a részegség, kurvaság, megolda t lanságok — e g y é b 
ként va lós és helyes — előtérbetolásával . Mindket tő tök taktikáját ü d v ö z l ö m , mer t 
meghalad ják [ . . . ] a sem lé lekbe b e n e m világí tó, (érzéstelen), sem a valósággal 
teljes-őszintén szembenézni n e m tudó kishős-sablont. Stratégiátok azonban 
még n e m vi lágos , (majd az lesz!); mit csinál az az a lkotó ember , aki meg akarja 
oldani a p rob l émáka t ? " 

1965 ápril isában, néhány hónappal fenti leve le után Kolozsváro t t fe lkerestem 
Ba logh Edgárt a Rákócz i úton. Vasárnap délután volt , napos idő, elhatároztuk, 
hogy Veress Zol tánékat útbaej tve, kisétálunk a Hójába. Veressék ve lünk tartottak, 
nagyszerűen beszélgettünk, Ba logh Edgár ki akarta ugrasztani a nyulat a b o k o r 
ból , hozzám fordult , felszólí tott : 

— Hall juk csak vé l eményede t a Szeptemberrő l . 
Veress Zol tán rámfigyel t , é rdek lődve várt, látszott: komolyan veszi a v é l e 

ményemet . Ennek el lenére csak akadozva, á l láspontomat sebtében megszépí tve be 
széltem, hiszen Veress Zoltánt , akit akkor i smer tem meg személyesen, o lyan 
szelíden okos , müvei t , e lmélyül t , jóindulatú, jóh i szemű embernek láttam, hogy 
„ to lakodásomat" , esetleges heveskedésemet túlzásnak, sértőnek találtam. Persze, 
azért sok mindent e lmondtam, később kötetlenül, felszabadultan beszélgettünk, a 
Tóbiás és Kelement is dicsér tem, m e g az Irgum Burgum Benedeket; nagyobb ik 
f iam kicsi korában hosszú részleteket fújt be lő lük kívülről , az é j je l in is csak úgy 
vo l t ha j landó ülni, ha anyja ezekből a verses mesékbő l olvasot t fel neki. Ezt a 
kis ep izódot n e m mesél tem el Veress Zol tánnak, hanem j ó v a l ké sőbb a hozzánk, 
Bányára látogató Ba jor Andornak , aki fe l le lkesedve jelentette k i : — Ez egy i ro
dalmi m ű l e g n a g y o b b dicsérete. Szóval , a Hójában nagyon jó l éreztük magunkat , 
elöl men t a két asszony, Rebi néni és Telegdi Magda , hátul mentünk mi, férfiak, 
egy tisztáson j uhok legeltek, bá rányok poroszkál tak, Telegdi Magda önfeledten 
felkiáltott: 

— Bárányok! Zol i , v e g y ü n k egy bárányt . 
Visszafelé Ba logh Edgár bör töné lményei t hallgattuk, megnéztük a Dóná t - szob-

rot, ma jd egy sörkertbe ültünk. Ba logh Edgár fizetett, m i is b e akartunk szállni, 
de erről ő, szokása szerint, hallani s em akart. 

1965. június 17: 
„ N e várj tő lem és senki mástól bátorítást, i lyesmire nincs már szükséged. 
Miné l többet ír j , áradásban tisztul ki a főfolyás menete." 

1966. február 19: 
„ K e d v e s Jánosom, kék leveledet köszönöm, k ö n y v e m megje lenésérő l én is 

hallottam, sőt: most két napja kezembe is jutot t egy példány. Tud tommal — így 
írják barátaim — m á r elfogyott , s így ná lunk fizikailag lehetetlen lesz m é g sze
rezni. Min t minden író, hiún r e m é n y k e d e m , s b í z o m egy II. kiadásban, m e l y b ő l 
itt juttathatok ma jd Neked is. 

Igazán ugyanis akkor esnék j ó l az a gratuláció, melye t leve led hozott , ha 
tudnám, hogy b e l é m láttál [ . . . ] . 

K ö n y v e d kritikáit f igye lemmel o lvasom, l egköze lebb j ö n Szilágyi Júlia szép 
recenz ió ja a Korunkban . Jó, de m i lesz t o v á b b ? A z ön-kivetí tés j ó kezdet, de 



most majd j ö j j ö n , túl minden személyi közvet lenségen (bár átszűrve rajta) a vi lág 
visszaadása, az igazi Mű ." 

Ebbő l a levélrészletből is j ó l látni: vol t , aki igényel te a Műve t . A keresés, 
az önműve lés , a szörnyű harc ennek a M ű n e k a megalkotására összpontosult , 
m inden bajt, hátrányt, jövőt lensége t vál lal tam, közben Ba logh Edgár bizalma, 
igénye rejtett kameraként csendesen, makacsul követett , de ugyanakkor aggódóan 
is: e l tévelyedhetek. O lykor rámszól t : „Engedd meg, hogy itt f igyelmeztesselek mai 
— befutott — szépíróságod mellet t publicisztikai feladataidra is. A z egyolda lú szép
írás, a csakirodalmiság az e l idegenedés veszélyét is magába rejti (írod, hogy a 
K o r u n k b a n kedvve l olvastál erről a foga lomról ) , s h idd el, hogy író csak akkor 
marad va ló- í ró , ha közügyi leg is lát, j egyez , felmér, bírál, kiáll." 

Kézira tot kér a K o r u n k számára, pályázaton veszek részt, díjat nyerek, a 
d í j , Feszt László metszete, a Hálóban itt függ íróasztalomtól jobbra , a fa lon; h ív 
Kolozsvár ra : „ E g y kicsit elszigetelődtél , ez n e m helyes. [ . . . ] K ö n y v e d sikere 
után b ízunk abban, hogy a csönd is ú jabb törekvéseidet takarja, s hamarosan 
meglepsz bennünket új írásaiddal." 

A g g ó d i k értem, de m e g f e d d : 

„ K v . 67. I. 7-én 
K e d v e s János, a jókívánságaidat köszönöm, aggályaidat megkont rázom. 
Mer t mi az, hogy Téged egy kedves X elszigetelt, barátaidat m e g szétza

varta. S hogy fáradt vagy, meg értelmetlenség nyomasz t? Ez o lyan kafkás-dérys 
divat-el idegenedet tség inkább, va lami öntetszelgő sznobság, ami Hozzád, a robusz
tus va lóság- és őszinteség-emberhez n e m illő. H o g y X mi t csinál, éppúgy n e m 
érdekes, mint a tűzoltókészültség, az egészségvédelmi-közt isztasági hivatal v a g y az 
ebzárlat. Szükséges a maga helyén, s ha tüzet n e m gyúj tok, W C - m tiszta, s ku
tyám beoltott , n incs is ba jom-ta lá lkozásom vele . El lenben Te érdekes vagy : lelki
ál lapotod, bensőséged, mer t ez va ló jában közvagyon , szellemi közkincs termő ereje 
és je lentősége miatt." 

K ö z e l egy évt izedig jöt tek Ba logh Edgár levelei , egészen addig, amikor úgy 
vé l te : e lengedhet i a kezemet , magamra hagyhat ; va jon úgy vé l te? , mindegy , m o n d 
j a m így. „ . . . ö rvendek , hogy B o d o r Pali kézbe vette az Illés s z e k e r é n t . . . . fel
tétlenül el szeretnők olvasni , fő leg Kántor ." 

Jöt tek a Ba logh Edgár- levelek, 1971 ok tóberében mint „nyugalmazot t " szer
kesztő ír: „ . . . e lőször ül tem le í róasztalomhoz, mint teljesen szabad ember . A h o g y 
Te szép soraidban [egy leve lemről van szó] hitet teszel [ . . . ] teljes emberséged 
mellett , úgy i smét lem most ezt meg én is, egy gyakorlat i lag, szervezeti leg, munka-
fegyelmi leg immár kötet len életszakasz első napján. [ . . . ] Írásaidat mindig érdek
lődő szeretettel vá rom." 

Ba logh Edgár 70 éves ; min t súlyos tankakadályok, meredeznek mögöt t e az 
X - e k . Hosszú évekig mentünk együtt, egy tájon, azzal a különbséggel , hogy Ő 
mindig , mint idősebb testvér, sőt — és miér t ne? —, mint apa, igyekezet t a jó l 
áttekinthető, kiszámítható útra vonni , a szárnyai alá, mondha tnám, én azonban 
minduntalan átugrottam az árkon, e l i ramodtam, új s új csapást kezdtem, a saját 
utamat kerestem, amit, talán Tő le is m e g h a l l o m egyszer, e l i smer i : megtalál tam. 

Nagybánya, 1976 július 
Pusztai János 

Szabó V i l m o s rajza 



ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

Mihai Viteazul-ereklyék nyomában 

Született va l amikor 1557—1558 táján. Élt, harcolt , alkotott Havasalföld , Erdély 
és M o l d v a földjén. Meghal t 43 éves korában, erőszakos halállal az A r a n y o s v ö l g y é 
ben, To rda mezején , 1601. augusztus 18-án. A gyi lkos szerszámot tartó kéznek egy 
va l lon tiszt, Jacques Beaurs parancsolt , a vérdí ja t a császári kincstár fizette. E m 
lékét népe őrzi immár 375 éve . Halálának évforduló ján i rodalmi , történelmi, képző
művészet i a lkotások idézik alakját, t ragikumba fulladt életútját. A m e g e m l é k e z ő k 
sorában ott talál juk a műve lődés i élet, a m ú z e u m o k képviselői t is, akik emlékkiá l 
l í tások rendezésével igyekeznek hozzájárulni a kegyele tadás te l jesebbé tételéhez. 
E munka során merü l t föl az igény o lyan ereklyék, múzeumi tárgyak fölkutatá
sára, ame lyeknek köze lségében szorosabb kapcsolatot teremthetünk a történelmi 
hőssel. 

A z eddigi kutatásnak sikerült feltárnia azokat az írott emlékeket , ame lyek 
Mihai Viteazul tetteit örökítet ték meg , v a g y ame lyek egyéniségének vonzásköré 
ben születtek. A d ó s maradt viszont az e lmúl t négy évszázad tárgyi dokumentu 
ma inak föltárásával. E kutatást még a nagy román forradalmár, Nico lae Bă l -
cescu szorgalmazta ismert munkájában (Istoria românilor supt Mihai Vodă 
Viteazul). Párizsi kutatásai során érte a szerencse, hogy az Aeg id ius Sadeler 1601 
tavaszán Prágában készített eredeti metszetére rátalált. A felfedezés másokat is 
kutatásra ösztönzött ; Ion Sîrbu, Nico lae Iorga, P. P. Panai tescu és mások gaz
dagít ják a nagy ura lkodó ábrázolásával kapcsola tos ismereteink sorát. M i n d m á i g 
h iányoznak azonban a hiteles korabel i , a Mihá ly közvet len környeze téből szár
m a z ó v a g y éppen a személyes használatában vo l t tárgyak. Kivé te l t képeznek azok 
az arany és ezüst érmék, amelyeket M o l d v a egyesítése után, a Ieremia M o v i l ă 
felett aratott győze l em emlékére Erdé lyben veretett . Ezt a hiányt szeretnénk né 
mi leg pótolni néhány idevona tkozó adattal, am e lyek révén, úgy hisszük, a ku 
tatás kiterjeszthető. 

Mihai Vi teazul hadszervezői képességeinek méltatása során a történet írók rá
mutatnak arra, hogy főleg az Európa-szerte honos zsoldos h a r c m o d o r á tvevésével 
igyekezett megre formáln i hadseregét. E h a r c m o d o r megteremtésének gyúj tópont já 
ban erős gyalogság és a kor színvonalán álló, ü tőképes tüzérség állt. A z e redendő 
gondola t , úgy tűnik, már uralkodása kezdetén megfoga lmazódo t t Mihá ly va jdában, 
az indítékot igen közel rő l , testvérbátyja, Petru Cercel példaadása n y o m á n kapta, 
de Erdély egyesítéséig — főleg a saját tüzérség kialakítását i l letően — a m e g 
valósí táshoz hiányoztak az anyagi és fő leg a műszaki adottságok. Számos korabel i 
forrás említi , hogy a Mihá ly és Báthori András között i v i szony elhidegüléséhez 
az is hozzájárult , hogy Báthori n e m vo l t haj landó kiadni azt a két ágyút, amelye t 
az előző fe jede lem, Báthori Z s i g m o n d valószínűleg Gyulafehérvár t Mihá ly számára 
öntetett. Ezek az in fo rmác iók je lentősek, mer t o lyan tárgyakról szólnak, amelyek
kel k é s ő b b is találkozunk. Kutatásaink során felf igyel tünk két o lyan ú jabb adatra, 
amelye t a történészek addig f igye lmen kívül hagytak. A z egyik Várad várának 
1632. márc ius 30-án készült leltára. A z ún. Új Bástya fölszerelésének leírása során 
megemlí t i Mihá ly va jda egyik ágyúját : „ A z Ki s S o l y o m n e w u Mihá ly V a y d a agyuia, 
5 funtos." H o g y Mihá ly menny i re k o m o l y a n gondo l t saját tüzérség felállítására, azt 
a Gyulafehérvárra történt bevonulás t köve tő tevékenysége bizonyít ja . 1599. n o v e m 
ber 9-én a következő paranccsal fordul a besztercei tanácshoz: „ az itt v a l o K e n 
dervárbel i szükségre küldjetek onnat közületek négy kovácso t és négy kerekest." 
(Szádeczky La jos : Erdély és Mihály vajda története. Temesvár , 1893. 306.) Egy 
ú jabb , Fehérvárról keltezett l eve lébő l megtudjuk, hogy az említett mesterekre 
miér t vo l t szüksége: „Hagy juk t inektek és parancsol juk, h o g y mindjárást n y o l c z 
szekér fát küldjetek ide Fejérvárra fegyverházunkba, az taraczkok épitésére valot ." 
(Hurmuzaki : Documente X I I . D C C C X X X I . ) Szintén a gyulafehérvári ágyúműhe ly 



tevékenységére vona tkoz ik Ungnád és Székely császári b iz tosok 1600. április 22-én 
kelt je lentése, ame lyben értesítik Rudo l f császárt: Mihá ly parancsot adott Her-
bersteinnek, az erdélyi bányák bér lő jének, h o g y a bányabérekbő l 1500 tallér ára 
rezet vásárol jon számára Belényesen. A je lentés tevők hangsúlyozzák, hogy a pa
rancs kiadása a gyulafehérvári „Arsena l " -ban történt, ahol Mihá ly személyesen 
ügyel t fel a munkálatokra. Valószínű, h o g y ebben az időben készült az a 24 mezei 
ágyú, amelye t 1600. április 23-án indított Gyulafehérvár ró l Fogaras felé a m o l d v a i 
hadjárathoz. A Mihá ly elindulását ismét csak je lző komisszár iusok k iemel ték azt 
a tényt, h o g y a f e j ede lem „saját ágyúival és k ísérőivel" ment . (Nicolae Io rga : 
Istoria lui Mihai Viteazul II. 68.) Gyulafehérváron vál t tehát va lóra Mihá ly saját 
tüzérség megteremtését cé lzó terve. N e m is lehetett másként , hiszen Báthori Zs ig
m o n d n e m sokkal azelőtt hozta létre ágyúöntő házát. Ebben öntöt ték a Mihá ly 
számára készült s m á r említett két ágyún kívül a korszak egy ik l egnagyobbnak 
ismert ágyúját is. Erről Szalárdi János emlékez ik m e g Siralmas Magyar Króniká-
iában. Báthori Zs igmond , G é c z y János k o r m á n y z ó halála után, aki a f e j ede lem 
kiskorúsága ide jén Erdély tu la jdonképpeni veze tő je vol t , „ igen szép mesterséggel" 
o lyan ágyút öntetett, „ h o g y annak mását akárki is va lahol alig láthatná". Ezt az 
ágyút, ame ly Szalárdi szerint „ roppan t nagy vo l t " , Gyulafehérvár t látták az ún. 
Kendervárban , ahol I. Rákócz i G y ö r g y f e j ede l em ide jén készítettek talpat neki . 
Farkaságyúnak hívták, s 1660 telén hatalmas vasazott szánon II. Rákócz i G y ö r g y 
Szeben falai alá vontatja, hogy az el lenszegülő város t megos t romol ja . (Szalárdi 
János: Siralmas Magyar Krónika V I . X I I . rész.) Báthori Z s i g m o n d ágyúöntő házá
nak je lentős kapacitásúnak kellett lennie, ha i lyen rendkívül i méretű darabot is el 
tudtak készíteni. Ugyanit t készülhetett az a szép kivitelezésű, b ronzbó l öntött 
os t romágyú, amely a Báthor i -c ímer és az 1592-es évszám mellet t A imas i (Hajmási) 
A l b e r t ágyúkészí tő mester nevé t is magán visel i . Ez a tör ténelmi becsű fegyver 
máig fennmaradt ; a konstant inápolyi tophanei Arsena lban őrzik. (Szendrei János: 
Magyar hadtörténelmi emlékek. Budapest , 1896. 907. Nr . 8705.) Ez a l öveg szá
munkra azért is fontos, mer t műszaki j e l l emzői szinte tökéletesen azonosak azzal, 
a Mihá ly vajda nevé t és c ímeré t viselő ágyúval , ame lynek egykor i létezéséről a 
fogarasi vá r 1632-ben felvett lel tárából ér tesülünk: „3 -d ik Fa lkony 24 masas, 6 
fontos, S o l i o m n e w u , Mihal i Va ida c im ere alatt, A g i a és kerekej i ok vasasok, 
m i n d e n szerszámostul." (Országos Levél tár . Budapest , Urb . et C o n s c , Fasc. 14. 
Nr. 39.) 

M é g n e m tudjuk pontosan, h o g y ezek az ágyúk mikén t kerül tek Mihá ly va jda 
tu la jdonából a váradi , i l le tve a fogarasi várba. Feltételezzük, h o g y a miriszlói 
csatát (1600. szeptember 18.) köve tő visszavonulás a lkalmával hagyták hátra. T o 
v á b b i sorsukról n e m tudunk, de talán sikerülhetne föltalálni be lő lük va lami t a 
v i lág nagy fegyvergyűj teménye iben . E meggyőződésünke t néhány adattal támasztjuk 
alá. Ezek sorában k ivá ló je lentőségű, hogy Mihá ly halála után egyik l egk ivá lóbb 
szel lemi örököse , Radu Şerban havaselvi va jda tesz lépéseket a Basta által lefog
lalt és Mihá ly c ímeré t viselő ágyúk visszanyerése végett . A császári udvar számos 
ígérete el lenére ezek a f egyverek sohasem kerül tek vissza. (Traian Mutaşcu : Arta 
militară în Ţara Romînească la începutul secolului al XVII-lea. Radu Şerban. 
Bucureşt i , 1961. 42.) 

Ü g y hisszük, abban a szerencsés helyzetben vagyunk , h o g y írott emlékek 
segítségével a Mihályra , korára vagy kortársaira vona tkozó tárgyi emlékek sorá
bó l néhányat azonos í tha tunk 

Izgalmas feladatnak ígérkezik végső vé l emény t mondan i arról a vasbó l k o 
vácsol t ágyúcsőről , amelye t a kolozsvár i Tör téne lmi M ú z e u m őriz, és ame ly eddig 
elkerül te a kutatók f igyelmét . Első közlői sem gondolhat tak helyes értékelésére, 
mive l a rajta található évszámot helytelenül 1595-nek olvasták. (Cristian Vlădescu— 
Carl Kön ig—Dan P o p a : Arme în muzeele din România. Bucureşti , 1973. Nr. 202.) 
A darab első látásra elárulja, h o g y keleti ( török vagy perzsa) technikával és dí 
szítéssel készült. A z utólag bevéset t évszám helyes olvasata 1593. A z évszámmal 
egyidőben vésték a H M monogramot , amelyet u tóbb még egyszer, de most már 
tausírozói (rézbetétes) technikával megismétel tek. Ez az ágyúcső tehát va lamikor 
1593 előtt török tula jdon vol t , és 1593-ban került a H M m o n o g r a m o s személy b i r 
tokába. A z ereklye a hírneves kolozsvár i harangöntő dinasztia, az Andrásovszky 
család tula jdonából került a m ú z e u m tula jdonába 1875-ben. Tehát fel tételezhetően 
az adományozás időpont já ig is Erdé lyben lappangott . A legfontosabb kérdés az, 
h o g y kit rejt a H M m o n o g r a m . A következőket mondha t juk : feltűnést keltő első
sorban a f egyve r anyaga, és a készítés technikája (kovácsol t vas, kovácsolás , vésés, 
tausírozás). Ez a technika a X V I . században rendkívül megnöve l t e az előállítás 
költségeit. Ál ta lában Kele ten is, Európában is öntéssel, b ronzbó l készítették az 



ágyúcsöveket . Ez a darab tehát akkor, a zsákmányolás (vagy ajándékozás) idején 
rendkívül inek számított, nagy értéket képviselt . A fennmaradt összeírásokban min
dig hangsúlyozzák, ha hasonló tárgy került megszemlélésre . Nagy ér tékéből követ
kezően arra gondolhatunk, hogy a névrej tő m o n o g r a m csakis k iemelkedő szemé
lyiségé lehet. Saját ágyúval kü lönben is csak az ország leghata lmasabb urai ren
delkezhettek. Számba v é v e a korszak jog igényes főurait, arra a meggyőződés re 
jutunk, hogy az 1593-as é v csak két H M kezdőbetűs személyiség számára jelentős. 
Egyik közülük Horváth Mihály , a Mihá ly vajdát az 1594. n o v e m b e r 13-i bukaresti 
felkelésben kisegítő erdélyi csapatok parancsnoka, a másik személyiség maga Mihai 
Viteazul lenne, ugyanis a H M m o n o g r a m o t H O S P O D A R M I H A I - n a k is olvashat
juk. Horváth Mihá ly szerepeltetése csak abban az esetben lehetséges, ha b izony
ságot lehetne szerezni arról, hogy már 1593 fo lyamán Mihá ly szolgálatában állt 
volna . A másik változat, a H O S P O D A R M I H A I mellet t a következőket j e g y e z 
nénk m e g : 

A z e lőbb mondot takból kitűnik, hogy Mihai Viteazul ágyúi közül j ó néhány 
maradhatott Erdélyben m i n d a miriszlói vesztett csata nyomán, mind később is, 
a tordai táborban, megöletését követően . Ez a löveg 1593-ban került keresztény 
tulajdonba, erről tanúskodik maga a m o n o g r a m és a ve l e egy időben bevéset t év 
szám. Utólag, tausírozói ( igényesebb) technikával ismét elhelyezték a H M m o n o g 
ramot az ágyúcsövön , és más díszítésekkel is ékesítették. A z 1593-as é v fő leg 
Mihály va jda szempont jából je lentős, hiszen t rónralépésének esztendeje. Egyesek
ben kétséget támaszthat a m o n o g r a m első részének kifejezése, a H O S P O D A R j o g 
igényessége. Erre a következőket mondha t juk : tekintettel arra, hogy a román fe je 
de lemségek kancelláriai gyakorlatában a hivatalos nye lv a szláv vol t , a f e jede lem 
c ímében a G O S P O D A R ~ H O S P O D A R je lö lés az általános. Ezt használták főleg 
a nyugati udva rok a hivatalos megszólí tás a lkalmával . A l e g m e g g y ő z ő b b é rvek 
ezen észrevétel mellett , hogy az 1597-ben küldött A t h n a m e tanúsága szerint a 
szultán a hospodárságot biztosítja életfogytiglan Mihá ly és fia, Nicolae Pătraşcu 
számára. (Erdélyi Országgyűlési Emlékek IV. 13.) F igye lemre mél tó az a magya r 
nye lvű levél is, amelyet Stanca, Mihá ly felesége nevében küldenek 1597 júniusá
ban; a fe jede lemasszony gyűrűs pecsétjén a következő felirat o lvasható: D O M N A 
S T A N K A G O S P O D I N A . (A. Veress : Documente V . VIII . ) 

A köve tkezőkben azt kel lene tisztázni, hogy mikor , mi lyen a lka lomból kerül
hetett a szóban fo rgó ágyú Mihai Viteazul tulajdonába. A kérdésre egyér te lmű 
választ adhatunk: 1593 ok tóbere és 1599 n o v e m b e r e között , a törökkel folytatott 
csatározások során. N e m valószínűtlen az a feltevés sem, hogy ehhez az értékes 
ágyúhoz Mihá ly 1593-ban jutott, amikor az A l e x a n d r u cel Rău havasalföldi f e j e 
de l em ellen szőtt sikertelen összeesküvés miatt erdélyi száműzetésben tartózkodott . 
Ekkor jutot t megegyezésre Báthori Zs igmondda l a közös törökel lenes fellépést i l le
tően. Szövetségüket kö lcsönös ajándékozással pecsétel ték meg, amelynek során Bá
thori Z s i g m o n d két ágyút adott, ezek egyike vasbó l vol t . Nico lae Iorga azt is 
tudni vél i , h o g y ezek török ágyúk voltak. (N. Iorga : Istoria lui Mihai Viteazul, 
215.) A z e lmondot tak alapján föltételezhető, hogy a kolozsvár i Tör ténelmi M ú z e u m 
tulajdonában levő ágyúcső egykor a Mihai Viteazulé vol t . (Leltári száma: 7780.) 

A még fellelhető ereklyék érdekes csoport ját alkotják azok a tárgyak, ame
lyek Mihá ly halálának helyén, Tordán és környékén találhatók, magánszemélyek 
tula jdonában és közgyűj teményekben . Ezekről az első híradás a bukaresti Reforma 
c ímű lapban je lent m e g 1864-ben. A szenvedélyes gyűjtő, D. Papazoglu ezredes 
Capul lui Mihai Viteazul (Mihai Viteazul feje) c ímű c ikkében felhívja a r omán 
hatóságok f igyelmét arra, hogy Erdélyben számos Mihai Viteazul-ereklyét őr iznek. 
Értesülései szerint a Teleki család tulajdonában van az az aranylánc, amelyet 
„ T o r d a mezei sírjában egy román juhász talált". Ugyancsak az 1850—1860-as évek 
ben felfedezett sírból került elő az az M betűs m o n o g r a m ú aranygyűrű, amely a 
szászsebesi országgyűlési követ , Tindaru tulajdonában volt . Papazoglu arról is é r 
tesült, hogy a fe jede lem egyik kardja, amelynek pengéjén neve olvasható, szintén 
Erdélyben található, egy Copcea nevű családnál. Sorait azzal zárja, hogy j ó lenne 
e tárgyakat a haza számára megszerezni , és a dealui kolos torban őrzött többi e m 
lékkel együtt kiállítani. Papazoglu n y o m á n a Kolozsvári Közlöny felhívja a „ha
zafiakat", hogy tegyenek lépéseket az ereklyék ügyében. Ada tköz lőnk (C. Căză-
nişteanu: Un ctitor al muzeografiei romîneşti: Lt.-col. D. Papazoglu. Studii şi 
materiale de muzeografie şi istorie militară [Bucureşti] , 1969—1970. 2—3, 306—307.) 
a továbbiakró l csak annyit tud, hogy az említett kardot végül is 1878-ban sikerült 
Papazoglunak megszereznie , de további sorsáról nem tesz említést. Ez a tény m á r 
magában amellett bizonyít , hogy az Erdélyben létezett Mihai Vi teazul-ereklyékről 
szóló híradás n e m m e n d e m o n d á k r a alapult. 



Elsőnek a nagy román kultúrpolit ikus és történész, A l e x a n d r a Odobescu egy 
k ivá ló magyar történészhez, R ó m e r Flór ishoz írt levelét emlí tenénk, amelyet ép
pen az akkor indult régészeti folyóirat szerkesztője „in ex tenso" közölt . (Archaeo-
logiai Értesítő I. 1869. 129—135.) Ebben a levélben több román vonatkozású kér
dést intéz Rómerhez , köztük é rdek lőd ik egy ökörfe jes gyűrű iránt is, amelynek kap
csán a következőket mond ja : „ A z erdélyi gyűrűt i l letőleg, annak eredetére nézve 
nem bír tam ér tekezésemben róla többet mondani , mint amit uraságod szíves vol t 
levelében v e l e m röviden tudatni; egy honfitársam azonban emlékszik, hogy ő a 
nevezet t gyűrűt még 1849-ben Kolozsvár t látta, és hozzáteszi: hogy annak tulaj
donosa (gr. Esterházy-e vagy más va laki? arra már n e m emlékszik tisztán) Vitéz 
Mihály fejedelem (1594—1601) nemzeti hősünk egy hiteles kardjával bírt." (K ieme
lés tő lem: — Gy.P.) Odobescu nyomán el indulva n e m tartjuk lehetetlennek, hogy 
az Esterházy család egykori kincsei között rábukkanjunk Mihály e je lentős sze
mélyi tárgyára. A Torda mezei sírból vagy a környékén szétszóródott tárgyak közül 
va lónak vél jük az egyik leghí rnevesebb múlt századi gyű j teménybe , a Téglás 
István Torda -Aranyos megyei főtanfelügyelő tulajdonába került ereklyéket is. L é 
tezésükről Téglás i rodalmi, régészeti, néprajzi tevékenységét méltató köz lemények
bő l értesültünk: „Mihály Vajda tábori készletének jelentékeny része s a gróf 
K e m é n y József családi leveleinek, gazdasági számadásainak csomagja i t öbb mással 
szintén jelzik Téglás István mindenre kiterjedő érdeklődésének nagyságát." (Ar-
chaeologiai Értesítő. Új fo lyam, X X X V . 1915. 366. — Kiemelés tőlem. — Gy.P.) 
Azt, hogy Téglás István mennyi re tudatosan gyűjtötte a nagy román fe jedelemre 
vona tkozó relikviákat, bizonyít ja egy akkori műtárgy vándorlására je l lemző eset. 
Tudot t dolog , hogy Mihai Viteazult Erdély egyesítése után az erdélyi városok-
vezetői számos értékes ezüsttárggyal a jándékozták meg. Ezek sorában vo l t egy 
Brassóban készült reneszánsz talpas pohár, amely a következő feliratot viselte: 
„ V a i d a Mihaili 1599." Erről a tárgyról egy havaselvi bojárcsalád azt tartotta, hogy 
Mihály vajdáé volt . Cuza trónfosztása következtében ez a bojárcsalád Erdélybe 
emigrál t , és szorult helyzetében az ereklyét egy c igányvajdának adta el. Ez később 
a tordai zá logházba helyezte, és mive l a határidőn belül n e m jelentkezett érte, a 
tárgyat Téglás István váltotta meg 1907-ben. ( lulius Bie lz : Ar ta aurarilor saşi din 
Transilvania. Bucureşti , 1957. 12—13.) A tárgy további sorsáról nincs tudomásunk. 
Egyesek tudni vé l ik : a Téglás-gyűj temény felszámolásakor az A S T R A szerezte meg. 

A Mihai Viteazul tulajdonából szétszóródott tárgyi emlékek külön kategóriá
ját alkotják azok, amelyek még életében vagy halála után kerültek a ve l e köz 
vetlen kapcsolatban állt erdélyi és magyarországi nemesi csa ládok tulajdonába, 
vagy amelyeket utódai megkerülésével a császári udvar tisztviselői vagy éppen a 
Habsburg-ház képviselői tulajdonítottak el. Erről a témáról Nicolae Iorga, C o -
riolan Petranu és mások bőven értekeztek. Hogy mi lyen ereklyékről lehet szó. 
azt egy kevésbé ismert adattal i l lusztrálnám, amelyre Bunta Magda kolozsvári 
művészet tör ténész hívta fel a f igyelmet . (Acta Musei Napocensis X I I . 1975. 222— 
223.) Bunta Magda a krónikaíró Szamosközy István adataira támaszkodva k imu
tatja, hogy Mihály halála után számos értékes ezüstholmi került a X V I . század 
fordulóján je lentős polit ikai szerepet vitt Bogáthy Menyhér t tulajdonába. Ezek 
közül Szamosközy három, arannyal hímzett, ékszerekkel díszített és h iúzprémmel 
bélel t mentét, más ékszerekkel és ékkövekke l díszített ö l tönyöket , díszesen fel-
szerszámozott lovat és egy 1000 arany forint értékű láncot említ , amelyet Mihály 
Konstant inápolyból hozott. Ezeket a tárgyakat, mint közléséből kitűnik, Stanca 
fe jedelemasszony juttatta Bogáthynak, szolgálatai jutalmául. A z o n b a n fia, Nicolae 
Pătraşcu, visszaszerezni igyekezvén, Krausenegh császári biztosnál vél t közbenjá
róra találni. Arról már nem értesülünk, hogy Krausenegh kinek az érdekében járt 
el. E tárgyak hovajutását illetően azonban kétségeink merül tek fel m á r csak azért 
is, mer t úgy tudjuk, hogy Paul Krausenegh 1604-ben éppen Rudo l f császár meg
bízásából azért tartózkodott Erdélyben, hogy az itt található értékeket a császári 
gyűj temény számára összeszedje. Nicolae Pătraşcu információi t , valószínű, a leg
sz ívé lyesebb formában nyugtázta. 

Gyulai Pál 



SZEMLE 

Az etnikai kapcsolatok nyugati szociológiája 

A z etnikai kapcsola tok csak napja inkban vál tak a módszeres tudományos 
vizsgálódás tárgyává. A két v i lágháború között Sa lvador de Madar iaga összeha
sonlító néplélektani (Völkerpsycholog ie ) tanulmányában: Englishmen—Frenchmen-
Spaniards (Oxford Universi ty Press. London , 1928.) a nemzeti j e l l em megnyi la t 
kozásával magyarázza a nemzetek közötti kapcsolatokat is. Ha tanulmányozni 
akarjuk egy nép je l lemét , mindenekelő t t történelmét, társadalmi rendjét és kultú
ráját kell megismerni . B izonyos mértékig Madar iaga munkahipotézisét igazolja 
A b r a m Kard iner személyiségelmélete . A személyiség alapstruktúrája szerinte „ a 
pszichikus és viselkedésbel i j e l l emzők olyan együttesét jelenti , me ly ugyanazok
kal az in tézményekkel és je lenségekkel (például a nye lv) történő ér intkezéséből 
származik." (A. Kard iner : Individual and his Society. N e w Y o r k , 1939.) A n e m 
zeti j e l l e m Kard ine r gondola tmeneté t köve tve b i zonyos haj lamok, elképzelések, 
érintkezési m ó d o k rendszere. Ez a rendszer teszi lehetővé az adott etnikai közösség
gel va ló azonosulást és a más nye lvű és kultúrájú népekkel va ló kapcsola t terem
tést. A nemzet i j e l l em azonban n e m állandó. A z o k a tulajdonságok, amelyek több 
nemzedéken át hagyományosak , a következő nemzedékné l el is tűnhetnek. 

A z etnikai közösségek „mi- tudata" o lyan tudattartalom, amely elválasztha
tatlan a nyelvtől , a szokásoktól , hagyományoktó l , magatartási normáktól . Belső 
szerkezetét tekintve meglehetősen tagolatlan, n e m „ a belső kohéz ió [ . . . ] mo t ívu 
mai játszanak benne szerepet" (Szücs Jenő). A m o z g é k o n y társadalmi rétegek 
(például kü l fö ldön tanuló diákok, kereskedők, keresztes lovagok) közvet len kap
csolataikban élték át kontrasztélményeiket . Henri Tajfel szerint az e tn ikumok 
közti kapcsolatokat e lsősorban az határozta meg, hogy az egyén saját csoport ját 
mi lyen mér tékben tekinti a másiktól el térőnek. A népek közötti barátságos vagy 
barátságtalan érzületet nagymér tékben befo lyásol ja az országok külpoli t ikai irá
nyulása. A második v i lágháború eseményei megváltoztat ták az amer ikaiaknak a 
németekről , o laszokról és különösen a j apánokró l alkotott képét. (Buchanan—Cant-
ril: How Nations See Each Other. Urbana, 1953. VIII . ) A z egyének, c sopor tok 
magatartásának alakulásában, a „ m i " és az „ ő k " közötti kapcsola tokban fontos 
szerepet játszanak az előítéletek. A z előítéletek tanulmányozása ezért fontos te
rülete az etnikai kapcsola tok szociológiájának. 

A másokkal kapcsolatos benyomások , nézetek, érzések, v é l e m é n y e k a szen
zoros értesülések mel le t t szubjekt ív értékítéleteket is tartalmaznak. Fontos szere
pet játszik az, hogy mi lyen in fo rmác ió áll az egyén vagy csopor t rendelkezésére, 
de n e m kevésbé fontos az is, hogy mi lyen nagyságrendű az egyének és c sopor 
tok közötti interakció. A z in terakcióban döntő tényező az észlelés, az, ahogyan az 
egyén perc ip iá l ja a ve le szemben ál ló személyt . „ N e m a tények, hanem az érté
kek, n e m a tényinformációk , hanem az ér ték információk heterogén sokasága a 
l eg főbb forrása annak a zűrzavarnak, ami a mai késő — X X . századi — e m b e r 
egyik l eg főbb é lménye , terhe" (Hankiss Elemér) . Minden társadalmi osztálynak, 
csoportnak, ré tegnek megvan a maga sajátos, a többiekéve l csak részben egyező, 
részben ve l e szemben álló értékrendszere, amelyet érvényesí teni is akar. Elmélet i 
leg és gyakorlat i lag az e tn ikumok szempont jából annyi különál ló értékrendszert 
lehet megkülönbözte tn i , ahány külön érdeket hordozó , mi-tudattal rendelkező et
n ikum van. W e r n e r K. Ruf tanulmányában (Der Einfluß von Bildern auf die 
Beziehungen zwischen Nationen. Zeitschrift für Kulturaustausch, 1973. 3.) a n e m 
zeti sztereotípiák működésérő l írva megállapít ja , hogy az in formác iók a másik 
nemzetről alkotott képben átér te lmeződnek. A z érzelmi o lda lnak nagy az e l len
álló képessége a külső, informat ív hatásokkal szemben, az ítélkezés v iszont inkább 
érzelmi telítettségű. A mi-csopor t és természetesen a csopor thoz tartozó egyének, 
miközben egymással kapcsola tba lépnek, n e m tudnak elszakadni a kialakult szte
reotípiáktól . Csak hosszas és kö lcsönös megbecsülésen alapuló együttélés és érték-
kicserélődés tudja megtisztítani az etnikai képet a rárakódott előítéletektől. 



A z etnikai kapcsola tok kutatásának n e m e lhanyagolható területe az akkul-
turáció je lenségének tanulmányozása. A z akkul turáción az e tnológia azokat a vá l 
tozásokat érti, ame lyek két kultúra találkozásakor köve tkeznek be. Egy fej le t tebb 
kultúrának a fe j le t lenebbel v a l ó szembesülése súlyos lelki köve tkezményekke l jár
hat, kü lönböző konf l ik tusokhoz vezethet . Tör ténelmi példára h iva tkozva : az Euró
pában később megte lepedet t n o m á d népekke l szemben évszázadokon keresztül 
megköve te l ték a „keresztény életvitel" elfogadását. Eltérő é le tmódjuk, nyelvük, 
kultúrájuk megnehezí te t te a bei l leszkedést a fe j le t tebb társadalmi szerkezetbe. 
Lelk i konfl iktusaikról t udomásom szerint n e m maradtak fenn adatok. Sokkal t öb 
bet tudunk az empir ikus szocio lógia j óvo l t ábó l , a mode rn ipari társadalomba v a l ó 
bei l leszkedés megrázkódtatásairól . Paul-Hassan Mancorps a franciák és a szene
gáliak adaptációjával fogla lkozik tanulmányában (Les problèmes d'acculturation 
reciproque en recherches inter-etnique. Ethnies, 1971. 1.). A z adaptáció a Francia
országba b e v á n d o r l ó szenegáliaknál az ér tékrendszer és é l e tmód o lyan változásá
val jár együtt, amely végü l is a hagyományokka l v a l ó szakításhoz vezet . Miche l 
Jullien és Guy Rocheteau afrikai országokban végzet t hasonló kutatásokat. K ü l ö n 
böző eredetű és kultúrájú népek alkalmazkodását v izsgálva arra a következte
tésre jutnak, hogy a városi társadalom felbont ja a törzsi kötelékeket , átrendezi 
a család és az etnikai csopor t szerkezetét. 

T ö b b e n vizsgálták az e lmeba jok gyakoriságát az Európába b e v á n d o r l ó szí
nes bő rűek között . Chris topher Beg ley ezeket az összefüggéseket a bevándor lók 
elszigeteltségével magyarázza (A Comparative Study of Mental Illness Among 
Immigrant Groups in Britain. Ethnies, 1971. 1.) A társadalmi bei l leszkedés nehéz
ségeinek pszichikai köve tkezménye ive l a pszichiáter fogla lkozik , de a rendelkezésre 
ál ló tényeket az etnikai kapcsola tok kutatójának is f igye lembe kell vennie . 

A z etnikai kapcsola tok konkré t alakzatai a társadalmi szerkezethez és a szo
cial izáció fo lyamatához kötötten je lentkeznek. A heterogén ér tékrendszerek talál
kozása társadalmi közegben m e g y végbe . Ezért rendkívül je lentős a szocial izáció 
és a személyek közti kapcsola tok empir ikus kutatása etnikai vonatkozásban. A z 
értékelméleti v a g y ismeretelmélet i e lemzés csak e lvont mode l leke t tud alkotni. Ma 
már közhe lynek számít, hogy a gazdasági elmaradottság és a ve le j á ró a lacsony 
szakmai és kulturális színvonal fékezi a társadalmi mobil i tást . A bei l leszkedés és 
fe j lődés szempont jából viszont az a lényeges , h o g y az etnikai közösség ne legyen 
helyhez kötött, mer t ez elkerülhetet lenül elszigetelődéshez vezet . 

J. A . R e x angol szocio lógus városi környeze tben vizsgálta az etnikai c sopo r 
tok kapcsolatainak alakulását. A z átmeneti öveze tekben a kü lönböző társadalmi 
rétegek lakáslehetőségeiket i l letően a lapvetően kü lönböző helyzetet fogla lnak el. 
Ezért a lakóhelyi közösségek életét a lakások réteg-, i l letve „osztály"-konfl iktusai 
határozzák meg. A z átmeneti öveze tben le te lepedők érdeklődése e lsősorban a v e 
lük egy nye lve t beszélő rétegek felé fordul . Azok tó l vá rnak segítséget bei l lesz
kedési p rob lémájukban , akiknek ér tékrendszere n e m tér el lényegesen az ö v é k é 
től. A z etnikai csopor tok egymással szembeni magatartását elkerülhetet lenül b e f o 
lyásol ja lakáshelyzetük. „ A helyi származású lakosok magatartását nemcsak az a 
tény határozza meg, h o g y a b e v á n d o r l ó k más etnikai csopor thoz tartoznak. A b e 
vándor ló e tn ikum úgy je len ik m e g szemükben, min t ame ly túlzsúfolja és tönkre
teszi a j ó házakat — a b e v á n d o r l ó k lakáspiacon elfoglal t helyzete határozza m e g 
azt, h o g y minek tekintik őket" (J. A . R e x : Az átmeneti övezet szociológiája). A 
be lvárosok szigetein élő etnikai c sopor tok hagyománya ik megőrzésére törekednek. 
É le tmódjuk azért n e m igazán városias, mer t e lsődlegesen csak hozzátartozóikkal , 
közvet len rokonságukkal tartanak kapcsolatot , a másodlagos csopor tok elenyésző 
szerepet játszanak é le tükben: az idegenektől tar tózkodnak. A heterogén városré
szekben az azonos etnikai csopor t lakta bérház „nyüzsgő mikro tá rsada lom", s zom
szédságok egymás közöt t igen homogének . A gazdasági t ényezők mellet t a kutatás
nak számolnia kel l a fogadó ország lakóinak elvárásaival is. Kenne th Lit t le ta
nu lmányában (Approaches to the Sociological Study of Delations in Britain) a 
bevándor lókka l kapcsola tos angol közvé lemény t elemzi. A társadalmi igény szín
vonala Ang l i ában nagyon magas , s ennek elfogadását a patriarchális környeze tből 
mode rn nagyvárosba kerülő bevándor lók tó l is elvárják. Ezek je lentős része azon
ban szakképzetlen és írástudatlan, többségükben a szegénynegyedekben te leped
nek le. A z angol k ö z é p - és f e l sőbb osztá lyok ezért a bevándor lóka t a „ l o w e r 
class"-szal azonosít ják, mer t magatartásukban ahhoz hasonlítanak. Kenne th Lit t le 
azonban n e m vet te e léggé f igye lembe , h o g y az angliai b e v á n d o r l ó k többsége néger 
v a g y ázsiai, akiket a bő rük színe is „megkülönböz te t " . 

A z etnikai közösségek j ö v ő j é t i l letően e t anu lmányok arra a következtetésre 
jutnak, h o g y a c iv i l izác ió fe j lődése , a városiasodás, a technikai haladás, az é le tmód 
megvál tozása n e m feltétlenül vezet az e tn ikumok nyelv i és kulturális fe lsz ívódá-



sához. El lenkezőleg: napja inkban a nemzetiségi mozga lmak erősödésének vagyunk 
szemtanúi. A n e m is o lyan régen általános „olvasz tó tégely"-e lméle te t a valóság 
cáfolja meg. A z iparosodás és városiasodás korunk jel legzetes fej lődési vonalaként 
az etnikai közösségek helyzetét is erősítheti. A korszerű művel tség, szaktudás, a 
technikai c iv i l izációnak megfe le lő é le tmód átvétele többrétegűvé, nyi tot tabbá te
szi az etnikai közösségek érintkezését, de n e m tünteti el annak sajátosságait. 

A nyugati kutatások sajátos területe az országhatárok etnikai kapcsolatainak 
vizsgálata. A kutatók egy része a „határelméletet" a nemzetközi kapcsola tok tu
dományához sorolja, mások új tudományágat látnak benne, amelyet „ l i m o l o g y " - n a k 
neveztek el. (Da barriera a cerniera: verso una teoria sociologica dei confini. In-
formazioni , 1971. 2.) A k á r h o v á is sorol juk az országhatárok mentén történő anyagi 
és kulturális kapcsola tok kérdéskörét , mindenképpen jelentős, hogy a személyi 
érintkezések szaporodása a kö lcsönös megér tés és b i za lom légkörét erősíti. A g o -
riziai intézet (Olaszország) adatai szerint az olasz—jugoszláv határon a személy
forga lom az 1955-ös 566 307-ről 1969-ben 13 634 584-re emelkedet t . A kutatók úgy 
vélik, hogy a határok n e m választhatják el mereven egymástól a kü lönböző etni
kumokat. (Resultati della ricerca sul transito della frontiera Goriziana. Infor-
mazioni , 1970. 9.) 

A leírtakkal csak érzékeltetni tudom a nyugati szociológiának az etnikai kap
csolatok kutatásában elért eredményei t . N e m térek ki ezúttal a szocialista or
szágokban fo lyó kutatásokra. A szocialista társadalom szerkezetében az etnikai 
kapcsolatok sajátos formában alakulnak és fe j lődnek. A nyugati szocio lógusok 
eredményei t és módszere i t azonban, v é l e m é n y e m szerint — kritikával —, szocia
lista v i szonyok közt is fel lehet használni. Ezért n e m érdektelen számunkra a nyu
gati szociológia te l jesí tménye. 

Fábián Ernő 

Szépen élni 
Arcképvázlat Benedek Marcellről 

„ . . . az egész életem tartalma vol t : 
szépen élni, amíg lehet, s szépen meg
halni, amikor kel l" — írta Benedek 
Marcel l nem sokkal a halála előtt. A 
„szépen élni" példáját adta mindnyá
junk számára. Benedek Elek fiaként a 
család szerető kohójában formálódot t . 
Édesanyja csodálatos egyéniségét soha
sem felejtette. („Szépen élt, és szépen 
halt meg . Így tette meg le lkemben a nő 
teljes útját a testi szépségtől a fájdal
mas anyaság és a hitvesi hűség ideál
jáig. Vénusztó l Máriáig.") Majd Riedl 
Frigyes és R o m a i n Rol land tanítványa
ként és barát jaként alakította életét, 
hozta létre müvei t . Hitt mindig a szép 
életben, munkájában . Ez erőt adott ne
ki, ez keményítet te m e g gerincét . Pedig 
1919 után elcsapott tanárként rákény
szerülhetett vo lna az igényte lenebb al
kotásokra. Kérlelhetet len vol t . Mércé jé t 
sohasem tette lentebb. M é g a fő leg ke
nyérkereset miatt vállal t fordí tások ese
tében sem. Mind ig értékes műveke t for
dított. T ö b b min t kétszázat. Maupas-
sant-t, Flaubert-t, Stendhalt . S közben 
vi lágosan látta azt, h o g y a fordítás sa
ját műve i e lől veszi el az időt. S azt 
is, hogy a fordítás csak a nemzedékének 
szánt mű, röv id időszakra szól, hisz a 
nye lv fe j lődése ú jabb to lmácsokat k ö 

vetel. Ennek el lenére vál lal ta ezt a 
munkát . Szolgálni akart ezzel is nem
zetének, olvasóinak. 

Nagyszerű tanár vol t . Az t írta, hogy 
„a halhatatlanság egy darabját abban 
keresem, amit taní tványaim le lkébe át
o l t anom sikerült". Ál l í tha tom, hogy ez 
sikerült neki. Nemzedékek idézik taní
tásait. Én is. A pesti egyetemen hall
gathattam Benedek Marce l l előadásait a 
francia romant ikus regényről és Goethe 
Faustjáról. Egy parányi teremben, t öbb 
mint húsz évve l ezelőtt. B e kell val lani : 
kevesen vol tunk. De Benedek Marce l l 
mindig úgy tartotta előadásait, mintha 
ezrek f igyeltek vo lna rá. Lelki ismerete
sen, pontosan, igényesen. Ha arra a kér
désre keresem a választ, hogy mi raga
dott meg leg jobban , egy szóval vála
szolhatok rá: a szerénysége. N e m színé
szi pózban tartotta előadásait, mint né
hány professzortársa. H a n e m f inoman, 
hallgatagon. Elbújva a m ű v e k mögöt t . 
Saját kutatásaira, felfedezéseire, mun
káira sohasem hívta fel a f igyelmet . 
S h o g y tudott örülni egy -egy szép sze
m e l v é n y bemutatásakor! I lyenkor csen
desen e lmosolyodot t . K é s ő b b , amikor lá
tása gyengült , akkor sem tudott tanít
ványai nélkül élni. A műfordí tó i szemi
nár ium tagjai a lakására jártak el. 1963 



őszén m á r a magam tanítványaival 
együtt keres tem fel. Végte lenül kedve
sen fogadott . Beszélt a Thál iáról , Rad
nótiról , növendéke i rő l . S megmutat ta az 
akkor készülő Magyar Irodalmi Lexikon 
első kötetének részletét, me lye t unoká
jáva l olvastatott fel, s úgy el lenőrizte. 
Ekkor sem h iva lkodot t azzal, hogy mint 
főszerkesztő vezeti a l ex ikon munkála
tait. K é s ő b b egyik könyvé rő l írt c ikke
met e lküld tem neki . K e d v e s leve lében 
is végte lenül nagy szerénysége tükröző
dött: „ T u d o m , hogy a megszépí tő mesz-
szeség a fizika törvényeive l ellentétben 
felnagyította előt ted képemet . A m i di
cséret van szavaidban, az már nem vál
toztat a magamró l és munkásságomról 
alkotott — remélem, szerény — vé l emé
nyemen." (1969. február 17.) Benedek 
Marce l l akkor is szerény volt, könyv
tárnyi m ű v e l maga mögöt t , ezernyi ta
ní tvánnyal maga mellett . 

Tanári munkája nemcsak a tanítvá
nyaival va ló fogla lkozásban rejlett. Mű
ve inek egy része k imondot tan „ p e d a g ó 
giai" célzatú (annak minden rossz mel-
l ékzöngéje nélkül) . Tanítani akart. Min
denkit . S nem „középiskolás fokon" . 
Számos kiadást ért meg Az olvasás mű
vészete, m e l y nemzedékeke t nevel t íz
lésre. Arra , h o g y határozottan különít
sük el az í róművész t a mesterembertől 
és a dilettánstól. Szélesebb közönséghez 
fordult a „k is k ö n y v e k " sorozatával : a 
versről , a regényről és a d rámáról fog
lalva össze a legfontosabb tudnivaló
kat. Egy érdekes mozzanatra érdemes 
fe l f igyelnünk: mind ig haladt az i roda
lommal , mind ig az újat is fe ldolgozta . 
K é t évig a kolozsvári , t izenhárom évig 
a budapest i egyetemen adta elő a drá
m a elméletét és történetét. S új k ö n y v e 
írásakor rájött arra, hogy korábbi ku
tatásait túllépte a d ráma fe j lődése : „az 
egész tudomány kicsúszott a l ábam alól. 
Dramaturgia nincs többé ." Észrevette 
Dürrenmat t nagy színpadi sikereit. Fog
lalkozott a kelet-európai drámával (így 
a románnal is). Tamási Á r o n színmű
ve iben a mese és a va lóság eredeti ösz-
szefonódásáról írt. 

Ki tűnő i rodalomtörténész vol t . A fran
cia és a magya r i r oda lom szerelmese. 
A francia irodalom c í m ű k ö n y v e m a is 
forrásértékű. Vé leményén , ítéletein nem 
változtatott az idő. M a is pontos , amit 
a szürrealizmusról fogalmazot t meg 
A n d r é Breton kapcsán: „Í r juk le azt, 
ami fé lá lomban, a kritika, a logika, a 
megszokás , a művel tség nyűge nélkül 
vi l lan keresztül az agyunkon ; azt, amit 
még azon frissen hoztunk magunkkal az 
á lom szabad mezeiről ." A z 1925-ben be 
fejezett k ö n y v é b e n eljut a m a is biztos 
ér tékekig: Paul Valéryig , Péguyig , Clau-
delig. De határozottan utasítja vissza a 

selejtest. A régebben divatos Claude 
Farrére-ről ezt írta: „ p o n t o s a b b doku
mentác ióva l dolgozik , de kevesebb 
(mennyive l kevesebb!) lé lekkel" . . . 
Shakespeare egész életén át kísérte. A 
róla szóló könyve t szinte fá jda lommal 
fejezte be , hisz „bearanyoz ta" élete al
konyát . Hamletet mind ig társának érez
te magányossága miatt. Sokszor írt sze
retett mesteréről , barátjáról, R o m a i n 
Rol land-ró l , kit Európa le lki ismeretének 
neveztek. „ A halhatatlanságot je lentő 
é rcszobrot talán inkább erkölcsi , mint 
művészi szempontbó l é rdeml i meg" , j e 
gyezte meg róla. De a magyar i roda lom
ról is sokat írt. Talán A r a n y János állt 
hozzá a l egköze lebb . Egyik tanulmányá
ban, amikor A r a n y líráját e lemezte, a 
Magányban c í m ű vers soraival biztatott: 
l ép jünk túl az egyéni ba jokon , a n e m 
zet, a közösség sorsa lebegjen mindig 
szemünk előtt. Gárdony i szobrát f igyel
ve , nyugod t magányosságát , póztalan 
egyszerűségét i r igyel te : „Csak azt látja 
a v i lágból , amit látni akar." Heltai Jenő 
je lentőségét így fogalmazta m e g : „ N a g y 
do log , amit a magya r nye lvér t tett, de 
talán m é g n a g y o b b az, amit é letének 
példájával b izonyí t : békét és szeretetet 
sugárzó, emberséges lélekkel is fel l e 
het érni a l egmagasabb csúcsra." Ez B e 
nedek Marce l l ra is illik. 

Munkássága végte lenül gazdag. A ta
nár, a professzor a l e g k ü l ö n b ö z ő b b o l 
vasói ré tegekhez akart szólni. A műne -
mekrő l , műfa jokró l szó ló kis könyve i 
ben az alapokat adta meg. Részben ezt 
az alapozást folytatta fe l sőbb fokon az 
Irodalomesztétika c í m ű munkájával , 
m e l y m a is hézagpót ló mű . T ö b b e k k ö 
zött felveti az i rodalmi m ű és az idő 
kapcsolatát . „ E g y i d ő b e n van je len l e l 
künkben minden , s az időtől független 
kö rü lmények emelnek ki a tudattalan 
homá lyábó l e lmúl t eseményeket , ame
lyek tüstént j e l enné válnak." Utal 
Proust, Barbusse, Wool f , Dos Passos, 
Jules Romains , T h o m a s M a n n művei re . 
Más eszközökkel szól más o lvasó ihoz : a 
Hajnaltól alkonyatig c ímű munkájában 
nyo lcvan évve l a vál lán pil lant vissza 
élete l egmaradandóbb olvasmányaira . 
A z i rodalomtör ténész hűvösségét, pontos 
stílusát mos t felváltotta a va l lomást te
vő í ró líraisága. S é p p ez a varázsa. 
A p j a , Benedek Elek meséi től indul el, 
aztán az Odüsszeia sarkallta a fiatal o l 
vasót a v i lág kíváncsi felfedezésére. 
Ma jd életének egyik l egnagyobb olvas
mányára irányítja f igyelmünket , Shakes
peare Hamlet jére . „Számunkra is k izök
ken az idő, a v i lág rendje, ha súlyos 
csalódás ér, ha természetünkkel , j e l l e 
münkke l el lenkező cselekvésre akar 
kényszerí teni az élet: szeretet nélkül 
végzett munkára, megalkuvásra , m e g -



alázkodásra, hazugságra." Így szól B e 
nedek Marce l l , Hamletet o lvasva, mind
nyájunkhoz. S külön érdekesség az. 
h o g y a mode rn i roda lomból , az időben 
hozzánk l egköze lebb ál ló a lkotások k ö 
zül kiket szeretett l eg jobban . A magyar 
í rók közül K r ú d y A vörös postakocsi, 
M ó r i c z Erdély, Babi ts Halálfiai, K u n c z 
Aladá r Fekete kolostor, Tamási Á r o n 
Abel, Németh Lász ló Iszony c í m ű m ü 
vei rő l val l . Egy kedves ep izódo t idéz 
Tamási Á r o n regénye kapcsán. E lmond
ja , hogy egy va lóban budapest i társa
ságban „e léneke l te" az Ábel néhány 
mondatát . Természetesen n e m énekhan
gon , h a n e m a székely beszéd sajátos 
hanglej tésével . Ezt az eredeti , varázsos 
zenét szerette vo lna érzékeltetni hallga
tóival . D e azt se felej tsük el, hogy mi 
lyen éles s zemmel f igyel te a v i lág i ro
dalmat — Proust, R o m a i n Rol land , T h o 
mas Mann , R o g e r Mart in du Gard, 
Franz Kafka , Hemingway , Maur iac , 
S te inbeck , Böl l , So lohov , A r a g o n és má
s o k műve i t o lvasva . 

Szépí ró i hevület é rződik Benedek 
Marce l l számos tanulmányának részle
tén. Délsziget c ímen regényes i roda lom

történetet írt. Kor ra j z és va l lomás f o 
nódik össze a Naplómat olvasom c ímű 
könyvében . „Barát ja le t tem az ember 
nek, úgy, ahogy Apám és Rol land ta
nítottak: faji, vallási kü lönbség nélkül" 
írta. E művé t újra felfedezték, rádió su
gározta nemrégen. Aztán színházat is 
varázsol t az o lvasó lámpa alá: sz ínmű
veke t írva. Klasszikus szépségű nove l 
láiban sokszor személyes és o lvasmány
é lmény fonódot t össze: „Fáradt , ezerfelé 
néző, okoskodó , a lkudozó k o r gye rmeké 
nek születtem. Ebben a korban csak a 
bestiák ontanak vért." (Acis és Galatea, 
1925.). Humanizmusa ez e l ő b b idézett 
nove l lában is ki fe jeződik . 

Benedek Marce l l élete és munkássága 
példa lehet számunkra: hogy szépen, 
szebben é l jünk az ő bölcsessége, igé 
nyessége, élet- és emberszeretete , ger in
cessége, magyarsága és európai huma
nizmusa szerint. Humanista vol t . S a 
nagy távlatok n e m kápráztatták el. Így 
írt: „ N e m elég az egész v i l ághoz szól
nunk, az egyes ember re l is éreztetnünk 
kel l sz ívünk melegét ." 

Szekér Endre 

Az ingázás regénye 

Kezde tben vala az i roda lom. A m i t lá
tott, papír ra vetett az e m b e r külsőle
ges és belsőleges valóságáról , azt a lé-
lekbúvár lás csak azután észlelte, s m é g 
k é s ő b b a társadalomkutatás. 

Napja inkban ez a sorrend mintha b o 
ru lóban vo lna . A hírközlő eszközök for 
r ó b b valóságtapadása, úgy tetszik, többet 
üzen a társadalomtapintó tudományágak 
mérőműszere inek és őrtál lóinak, min t az 
i roda lomnak. A kézműveskén t m a g á n y o 
san a lkotó í ró n e m képes fö lvenni a 
versenyt észlelés és vételezés, f ö l d o l g o 
zás és értékelés do lgában a kutatóinté
zetekre, számítógépekre , tudósgárdákra, 
országos mére tű fö lmérésekre épülő lé 
lektannal, szociológiával , gazdaságtannal. 

M i n d e z n e m új d o l o g ; újszerű o lvas 
m á n y é l m é n y azonban a m i valóságunk, 
t udományunk és i roda lmunk há romszö
geiben i lyesmit tapasztalni. A z ingázás
ról régóta ír a napisajtó, szól a rádió, 
bemutat ja a tévé. Épít az ingázókra az 
ipartelepítés, tanulmányozta helyzetüket 
t ö b b szociológia i , lélektani fölmérés . V é 
gül pedig megszületet t az ingázókról írt 
első regény, az Éjszakai biciklisták.* 

* Beke G y ö r g y : Éjszakai biciklisták. Dacia 
Könyvkiadó. Kolozsvár-Napoca, 1976. 

Álta la i roda lmunk adósságot törlesz
tett. Korszerűt lépett. D e ugyanakkor ha
gyományosa t is. Korszerűt , az izzón mai , 
mi l l iókat érintő kérdés megragadása ré
vén, de erdélyszerűen hagyományosa t is, 
erős valóságtöl tése, vaskos igazmondása , 
va lamin t fö lkavaró kérdésérzéklése fo ly
tán. E k ö n y v nemcsak o lvasmány, n e m 
csupán i rodalmi alkotás. Szocio lógusnak , 
lé lekbúvárnak, ipargazdásznak, köz leke
dés tudományi szakembernek egyaránt ér
dekes tanulmány. Észleletsokaság. De 
n e m akármilyen halmaz. Értékelt, ren
dezett, átvilágított tapasztalatgyűjte
mény . J o b b , min t a szerző bá rme ly ed 
digi könyve , be leér tve riportjait, út iraj
zait, tanulmánykötetei t , regényei t is. Min
den, amit B e k e eddig látott, cselekedett , 
megé l t és megír t — benne van . Belesű-
rült. Ez a k ö n y v átfogás és összegezés. 

Ami t , persze, kockázatos e lmondani 
o lyan í róval kapcsolatban, aki az ötve
nedik esztendőnek épp csak a küszöbé
hez ért. Mégis , az eddig megtet t pá lyá
nak ez a k ö n y v bízvást tanulsága és — 
tanúsága. Beke n e m írhatta vo lna meg, 
ha maga is n e m vo lna — bizonyos ér
te lemben — ingázó. Ha kerek há rom 
évt izede n e m utazgatna Bukarest és 
Kolozsvár , a Széke lyfö ld és M o l d v a , a 



Szilágyság és Va jdahunyad között . Ri
porteri létformája, é le tmódja szolgáltat
ta a személyes é lmény hevét , e lsődle
ges nyersanyagát e k ö n y v megírásához. 
A z pedig m á r szépírói é rdeme, hogy ri
porteri é lményközegébő l regényt tudott 
alkotni. E gondola t ív be lv i lágában ér
demes va lami t szóvá tenni. Kri t ikánk
ban n e m ritka a b a m b a értetlenség: ho
gyan lehet valaki szépíró, riporter, ta
nulmányszerző, publicista, m i e g y é b ? Ha 
egy tol l forgató ennyi mindenre vá l la lko
zik — B e k e pedig ez a fajta —, akkor 
írásait e l eve a kétkedés j egyében bo l 
hásszák: az í tészkedés főleg a műfaj ide-
gen e l emek fölkajtatásában merül ki. 
Ho l mutatható ki novel lá iban a riport
vonás , r iport ja iban a novell iszt ikus j egy , 
m iko r szólal m e g tanulmányában a köz
író, s kész az elmarasztalás: ez n e m 
„ k i m o n d o t t " tanulmány, ez n e m valódi 
regény, tehát a szerző n e m vérbel i re
gényí ró , n e m igazi tudós, h a n e m . . . 
H o g y aztán a szóban fo rgó m ű mifé le 
üzenetet hordoz , arról az i lyen beáll í 
tottságú kritikus mi t s em tud mondan i . 
H o g y B e k e menny i re adott oko t az effé
le vizsgálódásra, h o g y írásaiban minő 
arányban keve rednek a különfé le mű
fajok elemei , n e m c é l o m eldönteni . 
T é n y azonban, h o g y ez a m ű v e jó l pé l 
dázza, miként lehet r iporteri é l m é n y e 
ket á t lényegí tve r egénybe foglalni . 
Egyébként is úgy v é l e m , hogy a va ló 
sági roda lom mai v i lágmére tű térhódítá
sa, a műfaj e l emek keveredése , Heinr ich 
Böl l v a g y Truman Capote regényei , kró
nikái után a „tiszta" regény klasszikus 
értelmezésű követe lése korszerűtlen. 

A z Éjszakai biciklisták sorsregény. 
T ö b b e l em (például a földvári haláltá
b o r fel idézése, a szerzők nyelvezete , v i 
selkedése) utal arra, hogy ezek a b ic ik
listák székelyek. D e ugyanúgy lehetné
nek avasiak, m ó c o k , máramarosiak, me-
zőségiek, bărăganiak vagy más olyan 
tájak lakói, amelyeket r égebben e lke
rültek a nagyüzemek és nagyvárosok, 
ahol n e m nyíl tak bányák, vasúti c so 
m ó p o n t o k s más munkahelyek . A z Éj
szakai biciklisták v i lága az elmaradott
ság, az istenhátamögöttiség, az agrárnép
fölösleg, a külterjes gazdálkodás v idéke . 
Innen negyven , hatvan, sőt nyo lcvan 
k i lométernyi re is e lvonatoznak a be já ró 
munkások, s n e m elég a ké t -három órai 
bumlizás, az á l lomástól a faluig még 
n y o m j á k a pedál t az éjszakában, d o m b 
ra föl , v ö l g y b e le, patakon át. A sza
bad ide jük várakozás, vonatozás. A „há 
r o m nyo lcas" klasszikus megoszlása rá
juk n e m érvényes . 

Bekének n e m kenyere a lakkozás. Is
mer i hőseit, sorsukat, je l lemüket , s hí
ven ábrázol ja : az ingázók társadalmi 
státusa a kétlakiság. Falun születtek, 

nőt tek föl , m é g ott is élnek, de már 
n e m fö ldművesek , termelőszövetkezet
nek, művelődés i ot thonnak, utcának, 
szomszédságnak s egyéb falusi közös 
ségnek az é le tébe már n e m i l leszkednek 
b e — ehhez sem idejük, sem alkal
m u k — , de m é g n e m városiak, é le tmód
juk, gondolkodásuk , v ise lkedésük m é g 
n e m a városi munkásságé. Átvi t t érte
l e m b e n is ingáznak m é g a két pólus 
között . És hosszú az útja a befogadás
nak, a város ivá levésnek. Noha szükség 
van rájuk az üzemben , n e m kényeztet ik 
el őket. Gyakran a l egnehezebb munkát 
kap ják — öntők —, s munkahe lyükön 
n e m kevés a por , füst, gáz. Tarajos 
m é r n ö k pedig, aki m e g akarja oldani 
a szellőztetés dolgát , hiába gyötrődik , az 
öntők nemigen értik, min töri a fejét, 
a főnökük viszont szakmai i r igységből , 
k ics inyes tehetet lenségből gáncsol ja . 

B e k e j ó psz ichológus , látja, h o g y az 
ingázás n e m éppen léleképítő. A munka 
végét je lző dudaszó és a vonat indí tó 
m o z d o n y s í p közti időt m ive l is lehet ki
töl teni? Ácsorgással , lődörgéssel avagy 
italozással. A söröspohár nemcsak űr
mérték, h a n e m időmérő is. Egy korsó-
nyi, két korsónyi , h á r o m korsónyi a vá 
rakozás a restiben, kocsmában . S ez 
folyta tódik (a he lynek megfe le lően bor 
ral, pál inkával) a vona ton . A kártyá
zás m é g a j o b b i k eset. A k i pedig neta
lán olvasni , tanulni igyekszik utazás 
közben, azt nevet ik, ugratják, kinézik 
maguk közül . A várakozás, ivás, kerék
pározás, elégtelen pihenés pedig ideges
sé, inger lékennyé, l obbanékonnyá teszi 
őket. Hangosabbak , tü lekedőbbek , ha
m a r a b b emel ik föl a hangjukat (s n e m 
ritkán az öklüket) . Mindezt pedig meg
jegyzik , számon tartják a gyárbel iek, a 
város iak és falusiak, s m e g v a n a vé le 
m é n y ü k az ingázókról . 

B e k e n e m v o l n a regényíró , ha n e m 
életutak, helyzetek, je lene tek ábrázolá
sával tudósítana e m e b ic ik l izők vi lágá
ról. Néhány r emek figurát sikerült 
megrajzolnia . Ferenc egykor i szövetke
zetszervező, vo l t tsz-elnök, az osztály
harc é leződésének hajdani embere . So 
kat tett, hittel, meggyőződésbő l , jószán-
dékkal, d e csörtetőn, keményen . Ered
ményesen, de ártalmasan is. Sok ember t 
riasztott el magától , még a szeretett 
lányt is. A közösség elfordul tőle, ő is 
a közösségtől . Se felesége, se gyermeke , 
se barátja. Csak ingázótársai, sorstársai 
vannak. Tarajos m é r n ö k el lenkező típus, 
alapállása a félénkség, r iada lom, meg-
törtség. Magányos , félresikerült lélek. 
Noha igyekvő, a dolgát értő, melegsz ívű 
ember , felesége, fia s em rokonszenvezik 
vele , n e m áll mellet te. 

Min thogy B e k e m ű v e o lyan társadal
mi kérdést tárgyal, amelyrő l a különféle 



tudományágak már sokszor szóltak, föl 
kell tenni a mode rn regények e lemzé
sekor elkerülhetetlen kérdést: mint 
„köl töt t" alkotás mive l nyújt többet és 
újat, egyáltalán van-e létjogosultsága az 
i rodalomnak a valóságbemutatás , infor
mációadás do lgában a t udományok mai 
fejlettsége és e redményessége mel le t t? 
Ezt annál inkább föl kell vetni , mert 
a próza válságát hirdető fejtegetések fő
leg erről az o ldal ró l támadnak, s na
gyon is a kérdője lezés j egyében . 

A válasz n e m egyszerű. Kü lönösen 
Beke esetében nem. Hiszen útirajzban, 
szociográfiában, r iportban, e lmélkedés
ben — o lykor a történelem, statisztika, 
lélektan, demográf ia , tehát a tudomá
n y o k segítségét igénybe v é v e — sokat 
írt már az ingázásról. Képes -e hát ezek 
után „tiszta" szépírói eszközökkel egye
bet, mélyebbe t , súlyosabbat mondan i? 

A felelet csupán soksíkú lehet. Elő
ször is: az i roda lom más, min t a sta
tisztika vagy a demográf ia . N e m ténye
ket, számokat, mozgásvonalaka t mutat 
be, hanem embereket , sorsokat, arcokat, 
jeleneteket . A z író ábrázol, jelenít , b e 
széltet, cselekedtet , tájat fest, hangula
tot teremt. A tudomány viszont általá
nosít, absztrahál, sűrít. Megál lapí tások
ba, következtetésekbe, kimutatásokba 
Eltérők tehát a nézőszögek, a látleletek 
a prezentálási megoldások . És nyi lván 
más a hatás, az in fo rmác iók szóródás
köre is. A tudomány főleg az értelem
hez szól (ami persze n e m zárja ki az 
emóciókel tés t ) . A z i roda lom szintén meg
mozgat ja az értelmet, de apellál az ér
zelmekre , indulatokra is. T ö b b sípon 
játszik, ágazóbban igyekszik hatni. 

A kérdés eszerint az, képes-e az író 
a literatúra sok-sok lehetőségét, eszkö
zét fölhasználni? Összehoz-e o lyan j e 
lenetet, amely fölkavarja , megrázza az 
olvasót? Emberei t úgy beszélteti , do l 
goztatja, gondolkozta t ja-e , hogy lássuk, 
hall juk őket, ve lük együt térezzünk? Esz
mefuttatásai e lgondolkozta tók- , tá jbemu
tatása gyönyörködte tő- , há tborzongató-e? 

Ha igen, nyert ügye van . S he lye a 
nap alatt. N e m a tudományok ellen, 
n e m fölöttük vagy alattuk, hanem mel 
lettük. Be le kell nyugodnunk , hogy 
ténybeliség dolgában az i r oda lom ma 
már n e m képes többet mondani , min t a 
tudomány. Sőt, lehet hogy — ehhez vi
szonyí tva — egyre kevesebbet . De mint
hogy temérdek eszközzel és sokféle v e 
vőkészülékünkre hat és t öbb síkban, a 
befolyása — úgylehet — n a g y o b b . A z 
é lmény, amelyet nyújt , megrázóbb , fö l -
kavaróbb , s ezért tar tósabb is. Talán. 

Beke G y ö r g y b i r tokol ja az i roda lom 
kínálta eszközöket . És bírja szusszal. 
Egyik termő eljárása alakjai mélymúl t 
jának fölbolygatása. Tarajos m é r n ö k kü

lönböző szintű és intenzitású megaláz
tatását, mel lőzését megrendí tő je lenetek
ben mutatja be. Ezek után megért jük 
az öreg csököttségét, nyúlszívét . A mai 
megle t t férfiak története csecsemőko
rukba, apáik elhurcolása ide jébe nyúlik 
vissza avagy a kisiskolás időkre , amikor 
szüleik a kuláklistára kerültek, s őket 
kitették az iskolából . N e m vélet lenül 
emleget ik az anyák, hogy apa nélkül 
nevel ték föl őket. E bemuta tásmezőben 
az emberek többdimenziósak lesznek, 
egy-egy je lenkor i cselekedetüknek, de 
még elszólásuknak is látjuk a húsz év
vel ezelőtti mot ivációjá t . Beke párbeszé
dei — egyik-másik r iport jabel iekkel el
lentétben — tömörek, velősek, frappán
sak. Plasztikus, hangulatos néhány ön
tödei környezetrajz, avagy annak a pa
taknak a bemutatása, amelynek hídján 
hazafelé menet átkarikáznak. Vázla to
sabb, e l m o s ó d ó b b viszont a regény tár
sadalmi-történeti mögöt tességének bemu
tatása, itt-ott pedig túl gyorsított , szag
gatott s emiatt h iányos a lélektani in
doklás , a belső megalapozás . Kár . Mer t 
a szerzőt gazdag életismerete, a témá
ban va ló jártassága, áradó mesé lőkedve 
n a g y o b b lélegzetű m ű megírására teszi 
alkalmassá. 

A tudatos í ró — ha mé lyen elemzi a 
társadalmat — igyekszik a j ö v ő b e kém
lelni, a k ibontakozás erővonala i t is fö l -
derengtetni . Beke kommunis ta tudatos
sággal végzi ezt, alakjai sorsának ala
kulása, töprengésük kicsengése sok min
denre utal. Tarajos m é r n ö k kísérlete 
balul végződ ik ugyan, de az öntöde új 
párttitkára a régebbihez képest t ovább 
lát, s föl ismeri , hogy így vagy úgy, de 
va lóban meg kell oldani a szellőztetést. 
Tanulnak a munkások , s ki erre, ki ar
ra, de e lőbbre lép. Fölkerül a nevük a 
lakáskiutalások listájára, megny í l ik előt
tük a mesterré válás, a magasabb fokú 
beosztás, a városba köl tözés lehetősége. 
A z ingázás n e m kötelező, a kétlakiság 
n e m örökérvényű, vannak alternatívák, 
lehet választani. N e m szólva arról, hogy 
az elmaradot t v idékek iparosítása m a a 
l eggyorsabb ü temben halad; egyre k e v e 
sebb e m b e r kényszerül az otthonától 
távol dolgozni . 

N e m szándékszom a történelmi és mai 
tematikájú m ű v e k sok tekintetben mes
terséges és rossz ízű vitáját folytatni, 
hiszen é p p Sütő András vagy K o c s i s 
István ú jabb drámái bizonyí t ják a leg
jobban , hogy múltos ihletű m ű v e k 
mennyi re je len-e levenségű m o n d a n d ó t 
hordozhatnak, csupán azt j egyezném 
meg, h o g y az olyan mában élő regény, 
mint a Bekéé, a v i lágot töprengőn f i
gyelő számára tanulságos o lvasmány. 

Herédi Gusztáv 



A jövőbe menekítés esélyei 

Csataterek; küzde lem az emlékekkel 

A z í ró — épí tkezzék bá r a mú l tbó l 
avagy a j e l enbő l — mindig a j ö v e n d ő 
partjait erősíti ; és mindig az emberért 
nyit csatateret; még akkor is, ha a m ú l ó 
időve l v a l ó küzde lmének színhelye tör
ténetesen paraszti környezet. Duba G y u 
la ismeri a törvényt — elbeszélések 
egész sorában állított al teregót magá
nak, h o g y a tör ténelmi szükségszerűség
gel szembesülve önnön lehetőségeit és 
korlátait j o b b a n ki ismerje — : addig 
n e m köthetünk tartós szövetséget a j ö 
vendőve l , amíg a megél t idővel , az át
élt tör ténelemmel , a cselekvéssel vagy 
cselekvésképtelenséggel kitöltött, i l letve 
kitöltetlenül magunk mögöt t hagyott 
korral el n e m számol az ember . S lé
vén, hogy elsődleges írói é lményei t 
szülőfalujában, egy fa luközösségben sze
rezte (Duba 1930-ban született, s m á r 
felnőtt fe j je l vál t ki az önmagátó l m e 
nekülő parasztvi lágból) — akár elbeszé
lést írt, akár regényt, esszét v a g y szo
ciografikus szépprózát , tollát azok a 
külső és belső történések mozgat ják , 
amelyek ember i és írói eszmélését húsz
éves koráig a Ga ram menti Hontfüzes-
gyarmaton meghatározták; az a valóság, 
amit egy megrendül t értéktudatú közös 
ségnek a másod ik v i lágháború sodrában 
(és főképp utána) át kellett élnie. Sze
rencsés író lehet ez a Duba Gyula , gon
dolhatná a k ívülá l ló , csak papírra kell 
ve tn ie mindazt , amit faluja néhány év
tized alatt s családja a j obbágyso r sbó l 
kiváltan néhány emberö l tő alatt a keze 
alá dolgozot t . A kérdés csak az, hogy 
az író mi lyen magaslatról , mekkora 
perspekt ívából szemléli a rendkívül i 
kö rü lmények közöt t ve lük (értük és el
lenük) történt do lgokat , s mi lyen p ie
desztálra emel i azokat. Tény , hogy a 
szel lem emberének ezúttal is igen k o 
m o l y felhajtó erőt jelenthetett a szülő
fö ld-é lmény. Mer t egy szigorú törvényű 
közösség értékrendjén neve lkedve , esz
m é l k e d v e érkezhetett a v i l ágba ; egy 
olyan közösségből , amely eddigi történe
tének (és a tör ténelemnek) legválságo
sabb korszakában is „b iz tos és bö lcs 
formája" (Erdei Ferenc) vo l t és lehetett 
az ember i együttélésnek. A z e m b e r e m 
bernek érezheti már magát, ha i lyen 
közösségbe születik bele . Csakhogy Du-
bának is fel kellett i smernie az Erdei 
megfogalmazta posztulátumot: paraszt
ként élni v iszont n e m é rdemes akkor, 
amikor a tör ténelem utat nyi t ahhoz, 
hogy a parasztság — általános ember i 

értékeit s az együttélés formáit megőr i z 
v e — magasabb fokú életeszményt kö 
vessen, emberhez m é l t ó b b életvitelt 
gyakoro l jon . A h o g y ezek a fel ismerések 
tudatosodnak D u b a Gyulában , áthatják, 
átrendezik írói v i lágképét , úgy nő túl 
mondan iva ló ja is az addigi kereteken. 
Rendkívü l i történelmi körü lmények k ö 
zött szerzett a lapvető írói é lményei t úgy 
formál ja meg, hogy hatósugaruk túlmu
tasson szülőföldje , nemzetisége, országa 
határain; vagyis úgy, h o g y korunk nagy 
prob lémáinak ho rdozó ivá válhassanak. 

A z z á vál tunk-e, ak ivé lennünk kellett 
v o l n a ? V a g y azzá lettünk, ak ivé lehet
tünk? Mi lyen egyéni m e g közösségi 
igazságok keresésére tettük fel az éle
tünket? Történelmi jelenléttel töltöttük-e 
ki a kort, amelyben élnünk adatott, 
vagy pedig a tör ténelmi tévedések 
elleni immuni tás k i termelésében sze
reztünk é rdemeke t? A z embereknek 
sokszor felej teniük kell ahhoz, hogy 
élhessenek; az í rónak épp azokról az 
időkről n e m szabad megfe ledkeznie , 
amikor az embereknek felej teniük kell 
ahhoz, hogy élhessenek. H o g y önma
gunk lehessünk akkor is, amikor már 
ö n m a g u n k lehetnénk. A megél t időt, az 
átélt kort ú j ra teremtve az í rónak min
dent véglegesen a helyére kell tennie, 
hogy a rossz t öbbé fel ne támadhasson, 
vissza ne térjen, ne zaklassa többé az 
embereke t ; a feledésre ítélt időben is 
vi lágosságot kell teremtenie; vissza kell 
adnia az embereknek , hogy tudatosab
ban élhessenek. Mer t — mikén t I l lyés 
Gyula f igyelmeztet — „a rosszul elren
dezett, a rosszul megír t múl t föl támad, 
visszajár, á l landóan zavarja az embert . 
A megírat lan idő meg egyszerűen el se 
m e g y : ködszerűen üli meg a tájat meg 
az elmét. Barbár , mint a teremtés előtti 
sötétség." 

A vi lágosságteremtés alapvető ember i 
igénye készteti tehát Duba Gyulá t arra, 
h o g y hadállásokat nyisson „a tájat és 
az e lmét" megülő k ö d ö k ellen, a törté
nelmi tisztánlátást zavaró körü lmények 
ellen, a tudati rövidzár la tokat e lőidéző 
idők ellen. H o g y a tör ténelmi időérzé
küket és tudatukat elveszített, a század 
nagy megrázkódtatásai következtében 
téren és időn kívül rekedt e m b e r e k is 
ot thonra lel jenek, a légüres térből v isz-
szatérhessenek igazi önmagukhoz . 

A dubai helyzet teremtő erő működésé 
re talán a l eg j e l l emzőbb az Ugrás a 
semmibe c ímű elbeszélés külső és be l 
ső történése. A z elbeszélés férfialakja — 
akit m e g sem nevez Duba — azért tér 



vissza szülőfalujába, hogy találkozhassék 
l egbensőbb énjével , az ifjúságával, a to
vatűnt évekkel . Csakhogy az egykor i 
biztonságot nyúj tó szülőföld helyett va
lóságos csatatér fogadja ; az eszmélését 
meghatározó valóság elérhetetlen távol
ságba szökött e lő le ; le kell számolnia 
tehát azzal az i l lúzióval , hogy a mai, 
mode rn kor küzde lmeibe belefáradt ér
telmiségi számára ott áll menedékként 
az öt fe lnevelő szülőföld: nemcsak a fa
lubó l kikerült ember , maga a szülőfalu 
sem maradt változatlan. Akárcsak M a 
rin Predánál : a visszatérés itt is lehetet
len: „ a füstölgő mező láttán újra a 
harctér képe jutott eszébe, egy csataté
ré, amelyen az emlékezet küzd az idő
vel , s az emlékek valósága csatázik az 
elmúlással. A m ú l ó idő megöl i a va ló
ságot. Igen, az a va lóság [ . . . ] már ha
lott, csak ő b e n n e él még, más számára 
hozzáférhetetlen, mert az akkori falu is 
halott már, s ha él még , ezer a lakban 
él az idő re j tekeiben n y u g v ó emlékek 
mélyén . S egyszerre úgy érezte, hogy 
neki azt a valóságot , m e l y már csak 
őbenne él, m e g kell őriznie, hogy vég
leg el ne vesszen, mer t minden értékért 
kár, ami nyomtalanul e lvész és m e g 
semmisül ."* 

Ugyanez a m o t í v u m feltűnik Duba 
Gyula G a r a m ment i je lentésében is; ta
lán azért, hogy a megőrzés értelmére 
t öbb fény essék. Min thogy a Vajúdó pa
rasztvilágnak** ez a végkicsengése , azt 
kell hinnünk, az író ennek a b izonyság
nak a kiküzdéséért írta meg az egész 
könyve t : „Ezér t j ö v ö k majd — törvény
szerűen — haza, hogy megérezzem a szü
lő fö ldhöz v a l ó hűség erejét, és megte l jek 
ve le . Bizarr hasonlattal é lve azt is m o n d 
hatnám, hogy szabadságot veszek ki, 
mint a nagyapám és az apám a kato
naságtól, és hazamegyek »ara tnyi« , újra 
m e g újra leara tom a közösségi ember 
ség termését, me lye t ez a táj terem a 
számomra, be takar í tom az emlékezés 
gabonáját , és d o l g o m végeztével m e g 
nyugodva v i sszamegyek a »frontra« , az 
e lvégzendő feladatok harcterére, ahol a 
munkáva l v a l ó önmegvalós í tás hadállá
saiban teljesítek szolgálatot. S a pátosz 
el lenére is ez a hasonlat n e m valósze
rűtlen: hazamenni j ó . A z ot thonos táj 
már n e m vár tő lem semmit , é leterőmet 
sem akarja, bőkezű hi telezőként visel
kedik ; a szülőföld csak adni tud. M e g 
őrzi és visszaadja a gyermekéveket , az 
ifjúságot, azokat az időket, amikor élni 
és önmagunkban hinni egyet jelentett, 
emlékeztet az elvégzet t fizikai munka 
feletti ö römre és a közösségben va ló 

* Lásd az író válogatott novelláinak kötelét: 
A n g y a l v a g y madárijesztő? Madách Könyvkiadó. 
Bratislava, 1975. 

** Madách Könyvkiadó. Bratislava, 1974. 

helytállás büszkeségére, újra és újra 
gazdaggá tesz azzal az érzéssel, akik 
vo l tunk és akik már n e m lehetünk. 
Ezért azonos b e n n e m valahol a falum 
azokkal a belső tartalmakkal, amelyek 
a lélek egyensúlyát és a tettek tiszta
ságát biztosítják. Számító mérlegelésre 
és taktikázásra n e m csábít, csupán azt 
sugallja, hogy ö n m a g a m legyek : az, aki
nek születtem." 

Ü g y tűnik: ami hőseinek sosem sikerül, 
azt változtatja va lósággá maga az í ró. 

Menekülés a s emmi elől 

A dubai hős — akinek érzésvilágát, 
gondo lkodásmódjá t még az évszázados 
hagyománya iva l biztonságot nyúj tó falu
közösség alakította ki — tu la jdonképpen 
kettős lelkületű e m b e r : ot thagyott egy 
életformát, amelyben jó l érezte magát 
addig, ameddig az — a társadalmi vál 
tozások tektonikus mozgásai folytán — 
túlhaladottá n e m vál t ; aztán választott 
egy másikat, ame lyben ember i leg sokkal 
többre lenne képes, de élete — épp e 
választás okán — csupa kétely, csupa 
bizonytalanság. Tu la jdonképpen tragikus 
életérzés ez : a hősnek — társadalmi 
ér te lemben v é v e — győznie kell ahhoz, 
hogy ráébredjen veszteségeire. A z efféle 
győze lemnél — az élet „ha rmad ik he
lyezet t jének" érzi magát mindenben — 
talán sokkal j o b b lenne a teljes kudarc 
érzete, a ny i lvánva ló vereség tudatának 
elviselése; n a g y o b b belső ösztönzést és 
ha tékonyabb társadalmi felhaj tóerőt j e 
lentene. Csakhogy ez az életérzés n e m 
az egyéni akaraterő hiányának, hanem 
az élet korlátozottságának az e r edmé
nye. „ A harmadik helyezést n e m kell 
mindig szó szerint érteni — erre f igyel 
meztet maga az író is bennünke t —, 
mer t n e m minden esetben je lent szám
szerű értékelést, sorrendet, min t a sí-
versenyeken, hanem leg többször lelkiál
lapotot , b izonytalanságot és kételyt j e 
lent, elégedetlenséget és teljesíthetetlen 
vágyakat , vél t és sosem teljesülő lehe
tőségeket, váratlanul felfájó sérelmeket 
és a mel lőzés érzetének csillapíthatatlan 
szúrásait." Ettől a lelkiál lapottól már 
csak egy lépés az ugrás a semmibe: a 
cse lekvésképte lenségben ki n e m élt ösz
tönök felülkerekedése, ember i mivo l tunk 
tudatának feladása, a téren és időn kí
vül iség érzetének elhatalmasodása: „ M i 
ért kellett a s emmibe ugornod, os toba? 
Mi az ördögöt keresel ott, ahol légüres 
tér tátong körülötted, ahol téren és időn 
kívül csapongsz? N e m vagy te madár , 
s levegő nélkül még az sem szállhat, le 
kell zuhannia!" Duba kétségtelen írói 
é rdeme ennek a helyzetnek a fe l fede
zése s azoknak a veszede lmeknek a le
írása, amelyek ebben a helyzetben az 
ember re leselkednek. Persze, tenetetlen-



ségről, magányró l , e l idegenedésről , a 
személyiség a lkotó j egye inek a f e l b o m 
lásáról n e m tőle ér tesülünk e lőször s bi 
zonyára n e m is utoljára. A lényeg az, 
hogy mi lyen helyzetben je lentkeznek az 
emberen ezek a tünetek. Duba azt mu
tatja meg, hogy ha a veszede lmeke t elő
idéző okoka t tudatosítjuk az emberek 
ben, már is sokat tettünk az érdekük
ben, s e l őbb -u tóbb képessé vá lnak arra, 
hogy tulajdon sorsukkal szembenézze
nek. A z igaz, h o g y a biztonságérzetében 
megrendül t , az értéktudat válságát el
szenvedő, a tudat drámáját mélyen át
élő dubai hős már n e m találhat vissza 
abba a közösségbe , me ly öt felnevelte , 
életlátással felruházta; de az is nyi lván
va ló , h o g y a környezettel v a l ó ha rmo
nikus kapcsolatot — me ly ember i kitel
jesedésünk záloga lehetne — mindig ott 
és azok között kell megteremtenünk, 
akik közöt t élnünk kell. A z e m b e r nem 
élhet téren és időn k ívül ; ha n e m tud
j u k legyűrni magunk e veszedelmet , 
l ega lább menekü l jünk e lő le ; menekí tsük 
a j o b b i k énünket. Mer t meglehet , hogy 
az áhított harmónia megteremtéséhez 
egyet len élet n e m e legendő; nemzedé 
kek kel lenek. A z ember i együttélés fel
emelő emléke inek s az ember t fe lemelő 
közösség szenvedélyes igénylésének pe 
dig á l landóan é ln ie kell . 

Küzdelem a lélek egyensúlyáért, 
a tettek tisztaságáért 

V a n va lami törvényszerű abban, hogy 
a Duba nemzedékéhez tar tozó í rók — 
akik t öbbé -kevésbé azonos időben ke
rül tek ki a nagy vál tozások sodrába ju
tott falu hatósugarából — a hatvanas 
évek végén , a hetvenesek elején ismét 
szülőföldjük vonzáskörébe kerülnek. A m 
ezúttal gondolkodóként veszik számba a 
tegnapi és a mai falu valóságát, az ön 
ismeretnek, a magunk keresésének az 
igényével . Az e r edmény ped ig : esszé, 
va l lomás , szociográfia. Tehát minden
képpen : gondolkodó irodalom. A nagy 
összefüggések tisztázásának műfaja, s a 
nagy művészi összegezéseknek előkészítő 
mozzanata. G o n d o l j u n k csak Marin Pre 
dára : A visszatérés lehetetlen esszéi 
után egy egész val lomásköte te t (Florin 
Mugur : Convorbiri cu Marin Preda. 
Bucureşt i , 1974) szentel a paraszti élet
formavál tás je lenlegi fo lyamatának az 
e lemzésére ; s teszi ezt nemcsak közép
európai é rvénnye l : a paraszti e l idegene
déstől ju t el az ember iség sorskérdései
nek a számbavételéig. H o g y Sütő A n d 
rás írói pályáján mi lyen hatása vo l t a 
szü lőfö ld-é lménynek s nevezetesen an
nak a ténynek, h o g y a X X . század má
sodik felének emberé t gyötrő ellent
mondások ki ismerése közben megtalálta 
az „i t thoni g o n d o k " egyetemes össze

függéseit — talán n e m szükséges épp a 
Korunk hasábjain taglalnunk (kü lönö
sen az 1976. 3. számban megje lent Bret-
ter-írás után). Csak annyit j egyezzünk 
m e g : az A n y á m - k ö n y v megírása nélkül 
b izonyára m é g váratot t vo lna magára 
Sütő írói v i lágteremtése; ez az egész l é 
nyünket megrázó szembesítés a v i lág 
dolgaival , o lyan igazságokkal , amelyek 
ebben a szerfölött bonyo lu l t korban csak 
rendkívül érzékeny í rók számára tárul
koznak fel, vá lnak ny i lvánva lókká . Sza
b ó Gyula szülőföld- idézése ugyan n e m 
vo l t annyira visszhangos, min t a Sütőé, 
de az kétségtelen, h o g y a Gólya szállt 
a csűrre lapjairól az igazmondás ú jabb 
magaslatai fe lé nyí l ik számunkra kilá
tás. Szabó Gyula va l lomása ugyanis 
o lyan általános ember i ér tékek mellet t 
tesz hitet, ame lyek n e m tűnhetnek el 
egy éle t forma megvál tozásával . K ü l ö n ö 
sen akkor nem, ha az író úgy mutatja 
b e a ha jdanvol t élet ö rök értékteremtő 
törvényszerűségeit , hogy közben k imu
tatja teherbírásukat is a tör ténelem vá l 
ságosra forduló időszakaiban. 

Duba kritikusai egyér te lműen Erdei 
Ferenc Parasztok j áva i és Sütő András 
Anyám könnyű álmot ígér c ímű k ö n y 
véve l rokoní t ják a Vajúdó parasztvi
lágot. S ez a rokonítás , azt hiszem, e g y 
ben azt is sejteti, h o g y í rónk mi lyen 
nézőponto t érvényesít . Erdei — jól lehet 
mindenrő l szeretett vo lna vallani , ami 
általában a paraszti sorssal és kü lönö 
sen az európai parasztság helyzetével 
meghatározó m ó d o n összefüggött — n e m 
ismerhette azokat az általános ember i 
értékeket, amelyeket ez a vi lág, mielőt t 
széthullott vo lna elemeire , a k isebbsé
gi, a nemzetiségi lét feltételei közöt t 
magábó l felszínre hozott . Nos , ha Duba 
Gyulá t m a sokan t ipikusan nemzetiségi 
í rónak tekintik, ez abbó l adódik , hogy 
világlátását a lapvetően az a józan pa
raszti emberség alakította ki, ame ly 
„gyakor la t iasabban gondo lkodo t t annál, 
min tsem hogy nemzetiségi el lentétekkel 
torzítsa el az életét". Pedig a nyelv i 
és a ve le összefüggő nemzetiségi kér
dés ott élt a G a r a m menti táj v a l ó 
ságában is. D e : „ N e m úgy élt ott, mint 
a megkülönbözte tés vagy az el lenséges
kedés lehetősége, hanem mint a vá l tozó 
történelmi létfeltételekhez v a l ó alkal
mazkodás i smérve ." A parasztember 
ugyanis sosem lehet elfogult , mer t „ g o n 
dolkodását és hovatartozását n e m az el
von tabb nemzetkategória , hanem inkább 
a szülőföld, a v idék, az ot thonhoz fű
ző szálak és a fa lvak egymáshoz va ló 
kö lcsönviszonya határozza meg" . 

Ezek után ugyancsak indokol t lehet a 
kérdés : me lyek azok az összefüggések, 
amelyek tisztázására, megvilágí tására és 
bemutatására Duba ebben a k ö n y v b e n 



vál la lkozik? Érzésünk szerint azért idő
zött o l y szívesen szülőfö ld-é lményének 
e lemzésével , mer t — a mához szóló ta
nulságokban b ő v e l k e d ő — közép-európai 
parasztsors képét bonthatta ki be lő le ; 
vagyis egy o lyan témát ragadott meg , 
me ly alkalmas arra, h o g y az együttélés 
magasabb rendű formáinak igenlését su
gallja. Hiszen a másod ik v i lágháború 
nemcsak a zárt faluközösségeket rendí
tette meg, zilálta szét, d e : „összerázta és 
egymás felé sodorta a közép-európai né
peket, nemzeteket . Mintha f igyelmeztet
ni akarta vo lna őket, h o g y a néhány 
évszázados, nemzedékrő l nemzedékre 
ö rök lődő , természetesnek vett nyuga lom
nak vége , mer t a huszadik század élet
mód jának a d inamizmus, a fe lgyorsuló 
vál tozások és a békés nemzetiségi 
együttélés szükségszerűségének tudatos 
átélése lesz a j e l l emző je . " (Kiemelés tő
l em. — Cs.P.) 

Ped ig Duba — látszatra — n e m ír 
másról , csak a szülői házról , az egykori 
és a mai parasztportáról , az utcáról, a 
gazdákról , a határvidékről , a menekü
lésről, a fa luközösség mibenlétéről , a 
jogfosztot tság ál lapotáról , a betelepültek-
ről , a középparaszt és az á l lam ellent
m o n d á s o s v iszonyáról , a lovakró l , az in
gázókról , a kommunis tákró l , a paraszti 
munka ér tékéről a technikai for rada lom 
korában, ünnepekrő l és temetésekről — 
„ c s a k " életről és halálról . De ezek a 
néprajzi pontosságú és szociográfiai hi
telességű le í rások a m ű egészének ösz-
szefüggésrendszerében önmagukon túl-
mutatóvá, öná l ló je len téshordozókká vá l 
nak. H o g y csak egy pé ldá t emlí tsek: a 
k ö n y v első fe jezetében megtudjuk, hogy 
a harmincas évek másod ik fe lében épí
tett új ház központ i része, u ra lkodó ele
m e a két szobányi helyet kiszorí tó mag
tár vo l t ; a 120. lapon egy végzés szö
vegé t idézi Duba , miszerint a helyiség 
a szövetkezet gabonaraktárává nyi lvá-
níttatik, az istál lóban egye lőre még ott 

vannak a lovak, az í ró édesapja saját 
lova inak szövetkezeti kocsisa; a 174. la
pon ped ig az olvasható, hogy már 
nincs szükség istállóra sem: téli konyha 
és kamra lett be lő le . D e amíg ez a f o 
lyamat lejátszódott , mi minden történt 
ebben a v i lágban, mi minden változott 
a paraszti tudatban! Hiszen semmit nem 
tett céltudatlanul a nép. A n n a k a har
mincas évekbel i új háznak egy jó l meg
határozott g o n d o l k o d á s m ó d és magatar
tásforma felelt meg, m e l y a földet , az 
állatokat, a szerszámokat tekintette az 
élet központ i ér tékeinek; ame lyben a 
több fö ld jelentette a n a g y o b b szabad
ságot; amelyben az élet egyenlő vol t a 
munkával , az ö rökös kapaszkodással . A 
gondok , persze, n e m tűntek el a mai 
portáról sem, m e l y e n a régi magtárból 
lakószoba, az is tál lóból téli konyha és 
kamra lett. D e ezek a g o n d o k már n e m 
a megélhetés gondjai , hanem az életvitel 
minőségei . És n e m is kérhetjük számon 
Duba Gyulá tól ennek a küzde lemnek a 
felmutatását: ez már annak az í rónak 
a dolga, aki ezen — a kor köve te lmé
nyeihez a lka lmazkodó, új életvitelhez 
igazodó — portán született, s már ez a 
valóság lehetett e lsődleges é lménye . 

A D u b á é a (falu)közösség ere jének a 
megérzése és e közösség elveszítésének 
fá jdalma vol t . A lovak rekvirálása vol t 
az első je l , ezt követ te a háborús me
nekülés, a munkaszolgálat , a kitelepítés, 
a betelepí tés : és egyszerre odalett az 
évszázadok óta egyedül értelmesnek és 
lehetségesnek elfogadott életvitel és ér
tékrend. 

Duba Gyula válogatot t novel lá i ró l és 
szülőföld-val lomásáról b izonyára lehet 
szólni más megközel í tésben is; esetünk
ben azt tartottuk a legfontosabbnak, 
hogy e két k ö n y v a létérzékelésnek, a 
fe l ismeréseknek o lyan foglalata, amelyrő l 
csak veszteségtudattal mondha tnánk le. 

Cseke Péter 

KÖNYVRŐL KÖNYVRE 

ILLYÉS GYULA: HATTYÚDAL ÉBRESZT 

„ v a g y lehet-e a népnek művésze t e?" — kérdez rá a szerző ú j abb esz-
széjének a l c ímében korunk művésze tének egyik vitatott a lapkérdésére; I l lyés egy 
o lyan művésze t lehetőségét vizsgálja, „ ame lye t a nép n e m készen kapva tesz ma
gáévá, passzívan tehát. Hanem cse lekvően : részeseként az alkotásnak is." A szín
vonalasan szerkesztett, a „ G y o r s u l ó i d ő " - h ö z igazodva röv id , de magvas szövegeket 
népszerűsítő sorozat ( többek közt Lukács G yör gy , Fülep Lajos , Szen t -Györgyi A l -



bert, Perjés Géza tanulmányai után) új témakörrel gazdagodik tehát most , egy
ide jű leg szólva a szélesebb közönséghez , s e lgondolkoz ta tva a szakembereket . 

„ M i buzogtat ta föl va jon a század elején a művészi f igye lem szintjére v i 
lágszerte a népi kul túráknak mindez t az anyagát, ame lynek e laddig csak a nép 
rajzi m ú z e u m o k b a n s a földrajzi katedrákon vo l t h e l y e ? " Il lyés magyarázatkeresése 
azonban n e m a múlt , hanem a j e len s a j ö v ő fe lé fordul , amikor így folytat ja: 
„Ny i lvánva ló , hogy elsősorban már az előző k o r o k demokra t ikus erői hatásának 
az a robbanásszerű terjedése, amelye t kezdetben, az egzotikus romant ika éppúgy 
támogatott , mint a már-már tudományos szociológia és szocial izmus. 

D e mi magyarázza va jon a je lenség o ly váratlan és az e lőharcok után o ly 
frontáttörésszerű győze lmét? Ez k e m é n y e b b dió . Ezt csak mostanában kezdi foga 
alá venni a klasszikus esztétika. 

N e m k isebb újdonság történt ugyanis , mint annak elkerülhetet len fö l i sme
rése, h o g y a népművésze t szépségeszménye azonos a magas művésze tek szépség
eszményéve l . H o g y a polinéziai bá lványok és kölestörő mozsarak öröklési j o g o n 
vándoro l t ak át az etnográfiai üvegszekrényekből a műkereskedések kirakatába. Is
mer jük Mal l a rmé korának japán s kínai divathullámát . Ez a hu l lám azonban Ja
pánbó l és K ínábó l m é g egy magas, sok tekintetben az európainál is túlf inomul-
tabb réteg alkotását és szépségeszményét hajózta hozzánk. Ám hogy il l ik b e va jon 
esztétikai e lemként egy mindent tudó Picasso m ű v é b e egy kunyhó lakó pápua szob
rának tökéletes vona l a? L o r c a versébe egy frissen gyűjtött andalúz népdal remek 
képtömör í tése? De észleletem szerint még M o o r e leghatásosabb alkotásaiban is a 
p rekolumbus i figurális cserépedény egy-egy bámula tos — mer t va lóban egyszer
re szemet is, szájat is gyönyörködte tő — » m e g o l d á s « - a ? 

Holot t ezzel is még csak a küszöbén állunk a varázsok kastélyának. Hagy
ján ugyanis a szépségeszmények azonossága. Kezde tben kevésbé hökkentet t meg , 
d e mi az e lőbbiekné l is n a g y o b b f igye lemmel vizsgálhat juk azt a jelenséget , hogy 
a népművésze t igazságeszménye, valóságkereső eszménye, ember iesség-eszménye 
mennyi re megegyez ik azzal, amelye t a magas i roda lomnak, a magas bölcsészetnek 
és társadalomszemléle tnek is csak legt isztább műve iben szemlélhetünk." 

I l lyés t ö b b példát emlí t a „magas művésze t" s a nép művésze te közöt t lét
re jövő kapcsolatokra. A különféle felújítási kísérleteket azonban kritikailag mér le
geli . Egy pé lda : „ N o h a éppen a színház kísérletezik szüntelenül, hogy eggyé vá l 
j o n a tömeggel , a népművésze t megújulását nemcsak lá tványosságnak g o n d o l o m . 
L e g k e v é s b é azt a formát , ame lyben a sz ínpadon a népi kosz tümbe öltözött tánc
csopor tok már -már akrobatai forgással, szertelen sikoltozással mást se hirdetnek, 
min t m á m o r o s , dionüszoszi elégedettséget, fő leg a páholysornak. M á s nép- , i l letve 
mos t m á r tömegművésze t re gondo lok . " 

A népművésze t megújulásában Il lyés a kevesek és a tömegek művészete k ö 
zötti veszé lyes feszültség feloldási lehetőségét keresi. (Magvető. Budapest, 1976.) 

K. L. 

ASHLEY MONTAGU: THE NATURE OF HUMAN AGGRESSION 

Egyre több vita fo ly ik arról, v e l e született-e v a g y szerzett tulajdonsága-e az 
e m b e r n e k az agresszivitás. E kérdéskörbe nyújt á t fogó pillantást K a p u s y Anta l ta
nu lmánya is (Korunk, 1976. 7. és 8.). A s h l e y Montagu pil lanatig sem hagy kétség
ben afelől, hogy a vi tában m e l y i k tábor o ldalán áll. A fiatal amerikai szerző azzal 
a beval lo t t szándékkal írta ezt a könyve t , hogy l e r o m b o l j o n egy igen elterjedt tu
d o m á n y o s e lő í té le te t A z t sem bánja, ha az ál latok v ise lkedés tudományának, az 
e tológiának o ly neves képvise lő ive l kell szembefordulnia , min t K o n r a d Lorenz 
vagy N iko Tinbergen . A z ú jabb és ú jabb etológiai babonák népszerűsége ijesztő 
méreteket öltött — ezért n e m árt szembenézni a mode rn agresszivi táselméletek f é 
lelmetes vonzásával . 

„Ha j l amosak v a g y u n k arra, hogy a fajunk természetét illető legvérfagyasz-
tóbb ál l í tásoknak is f e l ü l j ü n k . . . A k i o lyannyira szelíd természetű, h o g y a l égynek 
sem árt — márpedig , ha j ó l meggondo l juk , az e m b e r e k többsége i lyen —, az kü
lönös előszeretettel tetszeleg Ká in szerepében. Miér t? Mi késztet bennünket arra, 
hogy i lyen vad gondola tokkal já tszadozzunk? Fajunk » tes tvérgyi lkosként« va ló el
marasztalása csak abban erősít m e g bennünket , amit m á r a m ú g y is szinte köz 
helyszerűen hiszünk és va l lunk magunkró l . Ká in a nyugati kultúrában a bűn 
sz imbóluma. A z ösztönös agresszivitás e lméle te tu la jdonképpen a bűnösségre v o 
natkozó vallási doktr ína vi lági változata . . . 



K o n r a d Lorenz és a többi e tológus n e m kis elégtétellel hozza fel é rvként az 
emberevés gyakorlatát . Mintha a tör ténelem előtti e m b e r kannibal izmusa e legendő 
bizonyí tékot szolgáltatna az ember ve le született agresszivitására. A kannibal iz
mus b i zonyos társadalmakban a múl tban is e lőfordul t , és m a is e lőfordul még. 
Nehezen hihető azonban, amit az e to lógusok o ly lelkesen hangoztatnak, hogy az 
» e m b e r e v é s « a tör ténelem fo lyamán mind ig is kedvenc »mula t sága« vo l t az e m 
beriségnek. A kannibal izmus végső soron is igen differenciál t je lenség. A kanni
bal izmus rituális formái esetében az e lhunyt családtag va lamely ik testrészét f o 
gyasztják el je lképesen, min tegy az ősök iránti szeretet vagy hódola t je léül . Rit
kább az emberevésnek az a Felső Új -Guineában honos változata, m e l y n e k normái 
szerint a törzs tagjai megöl t e l lenségeik húsát is elfogyasztják. A z emberevésnek 
ezek a formái azonban aligha tekinthetők a p r imi t ív népek k e d v e n c »mula tságá-
nak« . Nagyon is kétséges tehát, hogy a kannibal izmus bárhol és b á r m i k o r is » e r e -
d e n d ő « agresszivitásukat igazolná . . . " 

„ A bűnözés kü lönböző fo rmái : a tettleges bántalmazás, nemi erőszak, gyi lkos
ság o ly gyakor ivá vál tak az u tóbbi időben , h o g y sokan úgy vél ik, az e m b e r egye
temesen agresszív ösztönei m á r enny ibő l is ny i lvánva lóvá válnak. A bűnözési sta
tisztikákat v é v e alapul, ez a l egkézenfekvőbb következtetés. Erre a konklúzióra jut 
Darwin is, ma jd n e m sokkal utána Freud. N e m rajtuk múlott , h o g y az igazi té
nyekbő l hamis elméleti következtetést von tak le. Freud a lapvetően tévedett m ind 
abban, amit a farkasok természetéről tudni vélt . A z o rdasok vi lágában nincs far
kastörvény, a természet n e m ismeri a fa jok háborúját . A természet mind ig a 
kooperác ió és konfl iktus közti egyensúlyra tör — ha van természeti a laptörvény, 
az csak az egyensúly tö rvénye lehet. N e m vélet len, hogy konfl iktusoktól terhelt 
időszakokban a part ikuláris ideo lóg iák szemüvegén át a természetben is csak a 
konfliktust látjuk meg, a konfl iktusok ped ig eltakarják szemünk elől az együtt
működés természetes formáit . A vadál la tok n e m is o lyan » v a d a k « , mint ami lye
neknek n e m kis elfogultsággal beáll í t juk őket. A társadalmi összefüggésekben j e 
lentkező eröszakot túl könnyen varr juk oldalági rokona ink nyakába. Nincs tehetet
l enebb bűnbak a vadállatnál." (Oxford Univ. Press. New York, 1976.) 

A . J. 

Kabán József: Fiatalság 



LÁTÓHATÁR 

„Földhözkötöttségünk tudománya" 

Giuseppe Prest ipino nevezte így az öko lóg iá t az idén márc iusban Bukarest
ben megtartott olasz—román tudományos ko l lokv iumon . A s tockholmi környezet 
véde lmi v i lágkonferencia m é g megelégedet t az On ly O n e Earth je lszavával . Ez a 
tény m a már semmi tmondó . A megdöbbenésen m á r rég tú lvagyunk. A z ember i 
séget a megfe le lő cselekvési stratégiák kiválasztása foglalkoztat ja: az öko lóg ia egy
szer s mindenkor ra átpoli t izálódott (Környezettudomány és politika vo l t a témája 
a Ştefan Gheorgh iu A k a d é m i a és az A n t o n i o Gramsci Intézet említett közös vita
ülésének is, s ugyanez alatt a f e l c ím alatt közöl te az E R A S O C I A L I S T A 1976. 
10., 11., 12. számaiban a ko l l okv ium rövidítet t anyagát) . 

A z olasz marxis ta f i lozófus tehát e lsősorban az átpoli t izálódás tényére céloz, 
amikor a „planetáris reali tások" tudományaként tartja számon az ökológiá t . Pres
t ipino markáns egyénisége az olasz f i lozófiai életnek. Hazai v iszonyla tban is a 
leg ismer tebb élő olasz marxis ta f i lozófus: parázs vitákra serkentő k ö n y v é v e l (Na
tura e società. Per una nuova lettura di Engels. R o m a , 1973) nemcsak a Revista 
de filozofie foglalkozot t az átlagosnál n a g y o b b te r jede lemben (1974. 5.), de azóta 
a k ö n y v román fordítása is elkészült, s hamarosan meg is je lenik . Prest ipino azon 
kevés nyugati marxis ta f i lozófus egyike , aki történetesen jó l ismeri a hazai Engels-
kutatások eredményei t — sajátos népszerűsége b izonyára ezzel magyarázható. De 
szólhat az é rdeklődés az eredeti g o n d o l k o d ó n a k is. Engels ökológia i tanulságokkal 
terhes újraolvasása, a természet és társadalom viszonyának újragondolása — m e 
rész vál lalkozás. 

A z Engels- revíz ióknak van b i zonyos lét jogosultságuk, tartja Prest ipino. D e 
„planetár is reali tások" szorításában A természet dialektikája — minden vitatható-
sága el lenére is — új aktualitást nyert , új je lentésekkel gazdagodott . A z ö k o -
katasztrófa perspekt ívája a fiatal Lukács v a g y Gramsci vé l eményéve l szemben 
Engelsnek adott igazat. A tények l ép ten -nyomon arra f igyelmeztetnek, hogy a ter
mészetet n e m lehet, mint va lamely népet, leigázni. A z e m b e r n e m uralhatja 
k ívül rő l a természetet, mert maga is része a természetnek. A mi esé lyünk a többi 
é lő lénnye l szemben csak annyi, hogy megismerhet jük és szolgálatunkba állíthatjuk 
a természeti törvényeket . 

Ez az engelsi in te lem azért je lentős, mer t következetes vég iggondolása teszi 
csak lehe tővé egy globál is ökostratégia kidolgozását . Földhöz-kötöt tek, vagyis ter-
mészethez-kötöt tek vagyunk. K i kell tehát békülnünk a természettel. A z e m b e r 
környeze tmódos í tó tevékenységében szerszámok és gépek helyett önszabá lyozó ter
mészeti fo lyamatot — egyensúlyhiány helyett egyensúlyt — iktat be önmaga és 
a természet közé . Ezzel ki lép a közvet len termelési fo lyamatból , őrző, szabályozó 
szerepe kerül előtérbe. De a k o m p l e x automatizálás n e m o ld meg „automat ikusan" 
minden problémát . Mi t érünk azzal, ha felszabadít juk ugyan a munkaerő egy b i 
zonyos hányadát , de a fennmaradó hányad fizikai és idegi kopása t o v á b b mé lyü l? 
A termelési fo lyamatban megtakarított ember i munkát mind inkább a közlekedés
ben, semmittevő, tétlen fogla lkozásokban kell elvesztegetnünk. Egyfelől a n y o 
masztó munka, másfelől a „semmit tevés vagy lógás" i l luzórikus nyeresége. 

Ez az e l lentmondás minden becsületes gondo lkodó t arra kényszerít , hogy ha 
csak lehet, ne éljen vissza a manapság túl gyakran idézett marx i metaforával 
( „ A tudomány közvet len t e rmelőerővé vál ik") . A z e m b e r fizikai ereje és intelli
genciá ja is az önregenerálódásra képes természeti e rők közé tartozik. A l eg fe j 
le t tebb technológiá jú c iv i l izác ióban sem mondha tunk le arról, hogy fizikai erőn
ket és képességeinket is érvényesí tsük a termelésben. Mi lyen a lapon vá l ik e m 
berhez mél tóvá a munka, ha közben kezünk- lábunk elsatnyul az igénybevéte l 
h iányában? És n e m fizetünk-e túl nagy árat urbanizálódási aspirációnkért? A n y -
nyira e l távolodtunk a természettől, hogy „elműviesí te t t" környezetünkben a kul
turális e lgyökér te lenedés veszé lye fenyeget . Ezt a veszélyt alig el lensúlyozza a 
magatartásbeli nyitottság. A városi e m b e r anomáliásan v iszonyul a természethez, 
a faluhoz, természetimádata elgépiesített, torz turizmusba csap át. A szükségletek 



anarchikus termelésének v a g y u n k szemtanúi. Hiába áltatjuk magunkat azzal, h o g y 
a fogyasztói társadalmak hedonizmusa v é g k é p p felváltotta a középkor természet-
gyűlöletét . A gyakorla t nap mint nap „halálra ítéli" a természetet, amikor áruvá 
változtatja a levegőt , a vizet, a csendet, a zöldet, a hegyet s a tengerpartot, m e l y e k 
a következetes környeze t rombolás e redményeképp természeti r i tkaságként vá lnak 
pénzér t megszerezhető szükségletünkké. 

Prest ipino helyzetelemzése azért mélyreható , mert újra fi lozófiai a lapokra 
helyezi a természet és társadalom kibékí tésének kérdését. A k o l l o k v i u m résztvevői 
közül e lsősorban Constantin Borgeanu hangsúlyozza a környezet i p r o b l é m á k f i l o 
zófiai a lapvetésének szükségességét. A természet foga lma m a még sok tekintetben 
tisztázatlan. Zavarban vagyunk , ha el kell dönteni , hogy a természet inkább a 
rend vagy inkább a spontaneitás b i rodalma. A feladat nehézsége elől v a l ó m e g -
futamodást jelzi , hogy a természet helyett sz ívesebben beszélünk a környeze t rő l , 
mondván , hogy ez operac ionál i sabb foga lom. A természet fogalmát ugyanis n e m 
csak az „elveszet t parad icsomra" vagy „a természet lágy ö lére" utaló mai mí toszok 
nosztalgiája kompromit tá l ta . Ezt a nosztalgiát könnyedén szertefoszlatja az a fe l 
ismerés, hogy a természeti környeze t n e m csupán az emberkéz által még n e m 
érintett do lgok b i roda lma. 

M a m á r tudjuk, hogy a „parad icsomi á l lapotok" n e m is vol tak olyan para
dicsomiak. A z Érintetlen Természet , amit egyik kezével „adot t " (a tiszta l evegőt ) , 
azt a másikkal „visszavet te" (természeti csapások, pestis, éhínség). A z e lőbb ive l 
rokon, de sokkal a la t tomosabb a Bosszúál ló Természet ú jabb mitológiája . Ez a ter
mészet — mint az ember tő l idegen külső erő — azért üt vissza, mer t k i zökken 
tettük érintet lenségéből . Ez a természet könyör te len , mer t embere l lenes és tár
sadalomellenes . Ezzel a természettel az e m b e r n e m köthet sem ideiglenes tűz-
szünetet, sem ö r ö k békét . Természetel lenességünk tehát természetes. 

Ezt a mítoszt azért is nehéz visszaverni , mer t k e m é n y „va lóságmagra" épü l : 
az e m b e r természetalakító tevékenysége va lóban felborította az ember—természet 
v i szony kezdeti egyensúlyát . Ü g y tűnik, a természet fogalmát lehetetlen demit i -
zálni. Talá lnunk kellett egy olyan fogalmat , amely még n e m kompromi t tá lódot t . 
Ezért jö t t d iva tba e m b e r és környezete v iszonyáról beszélni . A környezetet n e m 
mint az ember re l szembená l ló külső erőt gondo l juk e l : o lyan tényezők együttesét 
látjuk benne , ame lyben természeti és társadalmi fel ismerhetet lenül összefonódik . 

A környeze tközpontú szemlélet , bá rmennyi re is lét jogosult , b izonyos e g y o l 
dalúságokhoz vezethet — állapítja meg Borgeanu. V a g y túlságosan fe loldjuk a 
természetit a társadalmiban — az ember—természet v i szony ebben az esetben 
kizárólag az ember—ember v iszony vetületeként je len ik m e g — , vagy túlságosan 
elszigeteljük a természetit a társadalmitól — ezúttal v iszont azzal áltatván m a 
gunkat, hogy „természeti korlátainkat" egyszer ma jd teljes mér tékben visszaszo
ríthatjuk. Csak a természeti és társadalmi tényleges dialektikájának érvényes í tése 
óvhatja meg szemléletünket a környeze tvéde lmi ideológiák szubjekt ív pördülései től . 

Erős szemléleti rokonságra utal France Ferr inek (a Gramsci Intézet igazga
tójának) és Leon te Răutunak (a Ştefan Gheorghiu A k a d é m i a rektorának) l e g l é 
nyegesebb e l emeikben egyező gondola tmenete . A z ember—természet v i szony, sze
rintük, m é g mind ig n e m foglalta el mé l tó helyét a marxis ta f i lozófiában, sokan 
még m a sem ismerték fel a kérdés elméleti jelentőségét . A marxis ta szerzők 
sokáig e lzárkóztak az életminőség bonyolu l t problematikájától , mer t attól fél tek, 
hogy az ökológia i kérdésfelvetés — éppen „planetáris realitásai" miatt — a k ü 
lönböző társadalmi-gazdasági rendszerek konvergenciá já t sugallja. A k o l l o k v i u m 
számunkra igen fontos következtetése, hogy a szocial izmus önmagában m é g n e m 
nyújt ökológia i immunitást . A „ v e l ü n k n e m eshet m e g " ingyen fö lénye igen k o c 
kázatos biztosíték. A fe j lődő országok számára csekély vigasz, hogy v i szony lagos 
technológiai abszt inenciájukkal „dicsekedhetnek" . Ha n e m is mondha tnak le a n ö 
vekedésrő l , m i n d i n k á b b kérdésessé vált, hogy mindenáron a fejlett országok n ö -
vekedésmode l l j é t kel l-e követniük. A fe j lődő országoknak ezzel együtt nincs o k u k 
ökológiai derűlátásra. A z emberközpon tú gazdaságfejlesztés gazdasági ere jüket 
megha ladó ökológia i beruházásokra kényszerít i őket. Ráadásul o lyan k ö r ü l m é n y e k 
között , m i k o r a döntéshozók ökológia i tudata még jó fo rmán hiányzik. 

N e m vélet len, h o g y az ökológia i tudat kérdéséhez szól hozzá tanulmányában 
Mi rcea Mal i ţa és Val ter R o m a n is. A b b a n mindket ten egyetértenek, hogy az ö k o 
lógiai kihívásra a társadalom a „nyi tás befe le" stratégiájával válaszol . A társa
d a l o m mozgósí tani tudja „be lső környezetét" is, azokat a tudati, erkölcsi ténye
zőket, m e l y e k végső soron individuál is magatartásokra bonthatók le. Éppen nyi 
tottságánál, szerkezeti bonyolul tságánál , változatosságánál fogva képes „be l ső kö r 
nyezetének" átszervezésére, azaz — Mali ţa kedvenc szóhasználatával é lve — ta
nulásra, vagy még pontosabban — a tanulás képességének elsajátítására. 



M e l y e k a „nyi tás be fe lé" stratégia döntő tényezői? A Korunk o lvasóinak n e m 
okozha t meglepetést , hogy a két szerző e kérdésben némiképp sarkított álláspontra 
he lyezkedik . Egy-egy k ö n y v ü k magyar nye lven is megje len t (Valter R o m a n : A tu
dományos-technikai forradalom. Budapest , 1974; Mi rcea Mal i ţa : Szürke arany. K o -
lozsvár -Napoca , 1976), ezekből meg a Korunkban közöl t tanulmányaikból két ön 
á l lóan g o n d o l k o d ó ember markáns arcéle bontakoz ik ki. Ke t tő jük közül Mali ţa a 
„ t echnokra t ább" , V . R o m a n a „humanis tább" . Mali ţa a tudományos gondo lkodás 
parad igmavál tozásához fűz n a g y o b b reményt , V . R o m a n a döntéshozó fo lyamatok 
demokrat izá lásában rejlő ember i lehetőségekhez. 

Mindket ten abból indulnak ki, hogy az ökológia i szemlélet megvál tozta tá
sára, a rendszerszemlélet kiterjesztésére van szükség. M e g kell szabadulni attól a 
környeze tvéde lmi téveszmétől , h o g y a természet véges rendszer, amelyrő l csak 
mos t derült ki, h o g y n e m lehet t o v á b b pazarolni . Egyszerűen csak az történt — 
írja Val te r R o m a n —, hogy az e m b e r sokáig csak o lyan természeti fo lyamatokba 
avatkozot t be , amelyekben a klasszikus mechanika törvényei , a Laplace- fé le szi
gorú determinizmus uralkodott . A T M F v ívmánya iva l élő embernek viszont szá
m o l n i a kell a kockázattal is. Hozzá kell szoknia ahhoz, hogy az ökoszisztéma v a l ó 
színűségi tö rvények alapján működik . N e m az ember—természet v i szony hagyo
m á n y o s egyensúlyát kell visszaállítani, hanem új d inamikus egyensúlyt kell lét
rehozni az ipari és természeti fo lyamatok között . Ez az egyensúly a mozgás új 
formája — az „önszervező, tanuló rendszerek" csöppe t sem statikus egyensúlya . 
Nevezhet jük ezt „ökológ ia i fo r rada lomnak" (V. R o m a n ) vagy a „ tudományos gon
d o l k o d á s m ó d pályavál tásának" (Maliţa), a lényeg ugyanaz : a T M F hozta létre azt 
a természet i -művi környezetet , m e l y a társadalmat tanulásra kényszerít i . T M F és 
környezet i válság — ugyanannak az é r e m n e k a két oldala. Nincs ennél „planetá-
r i sabb realitás". 

E közös p la t fo rmon belül számunkra az a nézet tűnik árnyal tabbnak, mely 
az ökológia i válság megoldását e lsősorban n e m technológia i alternatívának, hanem 
társadalmi-poli t ikai-etikai kérdésnek tekinti. A humánöko lóg ia vi lágvége-számításai 
lehetnek tévesek, de az élet mint érték közpon tba állításában messzemenően igaza 
van. A z új típusú „létért va ló küzde lem" hatékonysága azon múl ik , hogy az ö k o 
lógiai struktúrákat b e tudjuk-e vonni a gazdaságtervezés „ember i ség re méretezett, 
g lobá l i s " (Prestipino) rendszerébe. Ehhez azonban — s ebben a l ighanem Mircea 
Mali ának van igaza — a rendszer belső állapotára vona tkozó in formác iók szabad 
áramlására van szükség, tudományos nézetek és iskolák te rmékeny pluralitására. 

A . J. 

A N E M Z E T I K É R D É S 
S Z O C I O L Ó G I A I V I Z S G Á L A T A 
(Transi lvania, 1976. 6.) 

A szocialista nemzet kialakulásának 
é s fe j lődésének korszakában egyre pa-
r ancso lóbb szükségletként ve tőd ik fel a 
nemzet i kérdés szociológiai szempontból 
v a l ó vizsgálata. Ez a kutatási m ó d azon
ban sem a szocialista, sem a kapitalista 
o r szágokban m é g n e m találta meg m e g 
felelő formáját. Gheorghe Cordoş tanul
mányában éppen ennek a hiányosság
nak okait kutatja, és egyúttal m e g p r ó 
bál ja körvonalazni azokat a határokat 
és támpontokat , amelyek közöt t m o z o g 
v a és amelyekre támaszkodva az általá
nos szociológia önál ló ágaként kialakul
hat a nemzeti kérdéssel fog la lkozó szo
c io lóg ia . 

Megszületését e lsősorban a konkrét , 
terepen végzett empir ikus kutatások 
h iánya hátráltatja. Ezek a kutatások, 
min t Mer ton megállapít ja, nemcsak az 
el lenőrzést biztosítanák, hanem ki indu
lópontul is szolgálnának. Ugyanakkor 
hasznosak lennének a kérdések újrafo
galmazásakor és tisztázásakor is. 

Nehézséget o k o z az is, hogy a nemzeti 
kérdésnek a kü lönböző országokban sa
já tos vetületei vannak, másként jelent
kezik a kérdés a szocialista, és másként 
a kapitalista országokban, s így nagyon 
veszélyes kritikátlanul átvenni akár a 
ve le kapcsolatos fogalmakat is. A nem 
marxis ta szociológia számtalan, a társa
da lom mikrostruktúrájára, struktúrájá
ra, belső kapcsolataira stb. vona tkozó 
fogalmat dolgozot t ki ; ezek kritikai át
vétele — ahogyan Roth Endre megál la 
pította — értékes és pozi t ív e lemekkel 
gazdagíthatja a marxis ta gondolkodás t , 
de a valóság helyett a pr iori formákkal 
va ló összevetésük igen nagy zavarokat 
okozhat . Elég arra a n e m marxis ta m e g 
határozásra utalnunk, m e l y szerint a 
nemzeti k isebbség olyan társadalmi 
csoport , ame ly gyakorlat i lag semmifé le 
ha ta lommal n e m rendelkezik, s a meg
különböztető bánásmód ebbő l követke
zik. N e m vehető át semmi lyen formában 
az a tétel, m e l y szerint a nemzeti ki
sebbséghez tartozás a lacsonyabb rangú 
szakmákat jelent, k isebb fizetést és, az 
u ra lkodó nemzethez viszonyí tva, a po l i 
tikai j o g o k hiányát. 



Akadá ly t jelent továbbá egyes fogal
m a k (mint pé ldául : nemzet, társadalom, 
nemzeti , állami stb.) tisztázatlansága és 
gyakori összekeverése, va lamint az a 
tény, hogy egyes szociológiai módszere 
ket és kutatási el járásokat kritikátlanul 
a lkalmaznak több (adott esetben a nem
zeti) je lenség vizsgálatakor, függetlenül 
attól, hogy azok használata hiteles ered
ményeke t nyújt-e, vagy sem. 

A h h o z , h o g y a nemzet i kérdést szoc io
lógiai szempontbó l tudományosan és 
következetesen lehessen vizsgálni , szük
ség lenne : 

1. empir ikus kutatásra, ame ly n e m 
csak a nemzeti kérdés elméleti szoc io
lógiájának, hanem más, ezzel a kérdés
sel fog la lkozó tá rsada lomtudományoknak 
is e redménnye l szolgálhatna; 

2. egy o lyan szociológiai e lmélet k i 
dolgozására, amely a nemzeti kérdés o l 
dalainak hiteles ismeretén alapulna; 

3. o lyan módszerek , eljárások, sajátos 
technikák kidolgozására , amelyek a k ö 
zönséges m ó d o n n e m észlelhető je lensé
geket vizsgálnák. 

H o g y ez a h á r o m feltétel mennyi re 
összefügg, arra n e m szükséges kitér
nünk. Elég arra utalnunk, hogy éppen 
ez a szoros összefüggés nehezíti meg a 
nemzeti kérdés rendszeres szociológiai 
vizsgálatát, hiszen empir ikus kutatások 
nélkül n e m lehet elméletet k idolgozni . 
De éppen az e lméle t hiánya az, ami a 
kutatások kiterjesztését akadályozza. A r 
ról n e m beszélve , hogy megfe le lő m ó d 
szer nélkül mindket tő megvalósí tása le
hetetlen. 

A szocio lógus n e m mondha t le a szo
c iológia i perspekt íva és a vizsgálat tár
gyának pontos ismeretéről . N e m sorol
hatunk o lyan tényeket a nemzet i kérdés 
szociológiá jához, amelyek más tudo
mányágakra tartoznak. I lyenek például 
a nemzet és a nemzet iség fej lődése, az 
anyagi kultúra vizsgálata stb. A nemzeti 
kérdésben a szociológiá t a társadalmi 
csopor tok dinamikája érdekli . Ebbe be 
leér tődnek a c sopor tok közötti és a c s o 
por tokon belüli kapcsola tok. Szükséges 
az o lyan családok, munkacsopor tok , 
he lységek vizsgálata, ame lyek tagjai kü
lönböző nemzet iségekhez tartoznak, és 
azoké is, amelyeknek nemzet i felépítése 
h o m o g é n . 

A z együttélő nemzet iségek sajátos tör
ténelmi feltételek alakította különál ló 
mikroközösségek , ame lyek nagy össze
tettsége meghatározza f iz iognómiájuk sa
játosságát. Ezek a közösségek szerves 
részként i l leszkednek b e az állami kö
zösségek egészébe, és ezért a szerkezeti
funkcionál is megközel í tés i m ó d o t siker
rel lehetne alkalmazni a nemzet és az 
együttélő nemzet iségek társadalmi struk
túrájának és funkcióinak vizsgálatakor. 

„ A szocio lógia mint tudomány — ál
lapítja meg I. A . Levada — arra hiva
tott, hogy a (társadalmi) élet (mint 
egész) logikájának elméletét adja [ . . . ] , 
és n e m a társadalmi je lenségek, össze
függések, fo lyamatok és rendszerek ösz-
szességének leírását." 

M I É R T P O L I T I K U S 
A Z O L A S Z F I L M ? 
(Le M o n d e , 1976. 9771.) 

A V i a A p p i a mentén hatalmas M ó z e s : 
Bur t Lancaster vonásai t viseli Giancar-
lo de Bos io szuperprodukció jának pla
kátján. N e m a Cineci t tában készült. „ M a 
már csak Fellini do lgoz ik ott." A töb
b iek? Fresene 50 km-re Rómátó l a k ö z 
lekedési dugó és a tenger között, a bal
oldali olasz f i lm Bever l ey Hills-e." 
„ A z é r t jött, hogy a f i lmgyártás válsá
gáról í r j o n ? " „ A z é r t jö t tem, h o g y az 
olasz rendezőkkel honpolgár i öntudatuk
ról beszélgessek." „Szóva l a kommunis ta 
f i lm d iva t já ró l?" — e lméskedik T o n i n o 
Cervi , Ber to lucci és Be locch io első f i lm
je inek producere . „Manapság itt min
denki kommunista ." Nos, n e m éppen 
mindenki — állapítja meg Mart in Even 
—, de M a r c o Ferreri például az. 

„ A z olasz f i lm olyan, ami lyen az 
olasz társadalom — m o n d j a Ferreri. — 
Szer in tem az olasz társadalom közér
zete tette lehetővé, hogy szociális témák
hoz, ha úgy tetszik, poli t ikai t émákhoz 
szól junk h o z z á . . . A f i lm nálunk k ö 
zösségi szükségletet elégít ki. Nézők és 
a lkotók azonos társadalmi, poli t ikai szö
vedékszálai , s bár a gyártás maga a 
profi t tö rvényéhez igazodik, a l e g t ö b b 
e m b e r o lyan f i lmeket akar látni, ame
lyek az ó gondolata i t fe jezik ki, sok
féle gondolatot , d e a nép 80%-a szá
mára közöset ." M a r c o Ferreri egyenesen 
népi művészetként értékeli a mai f i lmet, 
s úgy vél i , h o g y már az olasz f i lmvíg
já ték társadalmi re f lex ió vol t . 

Luigi Comenc in i régi szocialista, s 
min t a lkotó átélte az olasz f i lm külön
böző szakaszait, a neoreal izmust , a f i lm
vígjáték korát. Mos t o lyan f i lmeket ké
szít, min t (a ná lunk tévésorozatban v e 
tített) Pinocchio. A z olasz f i lm szíve 
szerinte mindig is „ba lo lda l t d o b o g o t t " ; 
konzervat ív f i lmművésze t n e m létezik. 
Csak konzervat ív f i lmipar, természete
sen. Comenc in i egyébként érzékel i a vá l 
ságtüneteket is: „ A z olasz f i lmet kü l fö l 
dön néhány csúcstel jesí tmény alapján 
ítélik m e g nagyon hízelgően. D e a gaz
dasági helyzet rossz, eme lkednek az 
árak, c sökkennek a bevéte lek , a hata
l o m a mozi tu la jdonosok, a f i lmforgal 
m a z ó k kezébe összpontosul , és a tö rvény 
őket véd i : sok p roduce r men t m á r c sőd -



be , f i lmforga lmazó egy sem." A z egy
kori neorealisták az egész f i lmtermelés
re hatottak, a kommersz f i lmre is. A z 
ötvenes évek kereskedelmi j e l l egű p ro 
dukc ió i is o lyan ötletesek vol tak , any-
nyira pezsgett bennük a vitalitás, hogy 
amit akkor írtak a f i lm számára, azóta 
is a l e g j o b b , i rodalmi lag is. A f i lmgyár
tás néhány nagy színészhez igazodik, s 
min thogy ők — például V o l o n t é vagy 
Gassman v a g y Gianini — élvezik a 
kar ikí rozó alakításokat, r a g y o g ó f i lme
ket lehet v e l ü k csinálni, d e a realiz
musnak befel legzett . „ M a m á r n e m j ö 
hetne létre o lyan alkotás, min t a Bicik
litolvajok, sőt nagyjából m i n d ugyanazt 
a f i lmtípust igényl ik : legyen b e n n e sok 
humor , egy kis erotika, és a középosz
tá lyon ve r j e el a port . Ha valaki törté
netesen a munkáséle t ről akar szólni , 
csak al legorikus v a g y metaforikus for
m á b a n teheti." 

G i l lo P o n t e c o r v o szerint az olasz f i lm 
demokrat ikus törekvései onnan származ
nak, hogy „országunk demokrat ikus for
radalmi átalakulása a felszabadulás óta 
elakadt. D e ez a törekvés napirenden 
maradt sok értelmiségi számára, még 
akkor is, ha egyesek n e m kifejezetten 
elkötelezettek, és maga a tendencia keve
redik más továbbmuta tó — főként a szo
cial izmusra v a l ó á tmenet tekintetében 
eltérő — elképzelésekkel . Mindez ser
kenti az alkotókat , akik a neoreal izmus 
gyökérze téve l kö tődnek a társadalmi ta
la jhoz." P o n t e c o r v o ötévenként forgat 
egy-egy f i lmet : a Giovanna munkásnők 
életéről szól, harcukról s elszigeteltsé
gükről saját osztályuk férfiaitól is ; a 
Kapo a lágerekről ; Az algíri csata egy 
nemzeti fe lszabadí tó mozga lomró l , a 
Queimada — fabula a rabszolgaságról . 

Pasquale Squitterit m é g alig ismerik 
kül fö ldön. Nápoly i származású, és az 
olasz Dél társadalmi kérdései fog la lkoz
tatják: „ A z é r t v i szem f i lmre előszere
tettel Nápolyt , mer t azt hiszem, ez a 
város összesíti az olasz társadalom min 
den el lentmondását , az egész erjedést. 
Egy író, talán Balzac, azt mondta , hogy 
ha egye temes történetet akarsz e lmon
dani, m o n d d el a saját hazád történe
t é t . . . Dé len semmi sem változott . A z 
olasz egység Észak iparát, Észak kultú
ráját fejlesztette a déli ipar, a déli kul
túra rovására . . . Dél-Olaszország mun
kaerőtartaléka az északi iparnak, és sza
vazatraktára az e g y h á z n a k . . . Ha a dé
l ieknek lesz munkájuk, lesznek iskoláik, 
akkor ma jd lesz poli t ikai öntudatuk is. 
Eddig kisemmizet tek vol tunk." 

Ettore Sco la is déli rendező. Szülő
földje légköréről , körü lménye i rő l mint 
j e l l emző adalékot mesé l i : bírói végzés
sel gondoskodnak arról, h o g y szinte ki
zárólag bűnügyi történetek, családi drá

m á k kerül jenek forgalmazásra. Sco lának 
egy ik antikolonialista f i lmjé t úgy m u 
tatták be , hogy a plakáton vi l lával fel
fegyverzet t v a d e m b e r e k veszik körül a 
fazékban ro tyogó főszereplőt , A lbe r to 
Sordit , holot t semmi i lyen n incs a f i lm
ben . . . 

A z ún. „ rendezői f i lm"-et is megkér 
dője lezik . Ferreri szerint az olasz f i lm 
egy új alkotástípus fe lé halad, s ez nem 
„ e g y magányos úr önkifejezése lesz, ha
n e m t ö b b e m b e r egye temesebb hangja". 
A munkásosztály a Paradicsomba megy 
alkotója, El io Petri a f i lmrendezőben 
m é d i u m o t lát, „ak in keresztülhatol va 
lami, ami a közönségbő l j ö n és a közön
séghez tér vissza". Gramsci sze l lemé
b e n : „ m i marxis ták n e m megosztani 
akarjuk a fi lmet, a zenét, a k é p z ő m ű 
vészetet, h a n e m je lenlé tünkkel a már 
c saknem általános elkötelezettség ková 
szai akarunk l e n n i . . . " 

Je l lemző az a lakuló tendenciára az a 
Május 15 szövetkezet e lnevezésű össze
fogás, ame lynek s zövegkönyv í ró tagjai 
A g e és Scarpel l i , rendezői Ettore Scola , 
Luigi Comencin i , Nanni L o y , Mar io M o 
nicell i és egy baloldal i szakemberekből 
ál ló műszaki csopor t . Első közös alkotá
suk c í m e Hölgyeim és uraim, jó estét, 
és egy hipotetikus t évéadó 24 órányi 
műsorá t „sugározza" ; a b e m o n d ó : Mar 
ce l lo Mastroianni . Látható t öbbek közöt t 
egy autógyár- tulajdonos, akit e l rabolnak, 
s azt kéri ötszázezer (!) alkalmazott jától , 
h o g y háromnapi ingyenmunkáva l teremt
sék elő a 25 mil l iárd líra vál tságdíjat : 
„ T i v a g y t o k az én igazi csa ládom! . . . " 

C S A L Á S A Z E G Y E T E M E N 
(Time, 1976. 23.) 

A z amerikai felsőoktatási in tézmé
nyekben já rványszerűen terjed a csalás. 
A hal lgatók körében végzet t felmérés 
alapján kiderült , h o g y a d iákok mintegy 
50%-a csalt a vizsgán, i l letve plagizált 
dolgozatot nyújtot t be . A jelenséget 
többfé leképpen magyarázzák, de első
rendű okként a j ó minősítésért f o l y ó 
nyers hajszát emel ik ki. A rosszul fel
készült d iák pánikba esik, és másol a 
társáról, egyszerűen azért, h o g y átmen
jen a vizsgán. M é g gyakrabban pus
kázik azonban a „ j ó " diák, akinek igen 
magas a minősí tés igénye. 

Egyes felsőoktatási veze tők úgy vél ik , 
hogy a hamis társadalmi értékrend, az 
embereknek az anyagiak, a poz íc ió alap
ján történő elbírálása vezet a minden 
áron e lérendő magas tanulmányi e red
m é n y e k hajszolásához. Ez a rögeszmévé 
fajuló versenysze l lem az egyetemen a 
tisztességtelen eszközök alkalmazásában 
éri el tetőfokát. Károsan befolyásol ja a 



diákok erkölcsi érzékét a családnak 
mint társadalmi egységnek a csökkenő 
szerepe. 

A becsüle térzék tompulásának igen 
nehéz gátat vetni az egye tem kapujá
ban, sőt, a tapasztalatok szerint az er
kölcsi tompulás az in tézményekbe beha
tolva csak fokozódik . Richard L y m a n , a 
Stanford Egye tem rektora szerint „ s o k 
féle e m b e r tanul manapság az egyete
meken" , s igen körü lményes lenne na
g y o n is eltérő kr i té r iumokhoz igazodó 
etikai felfogásukkal összhangban levő 
szabályzatot k idolgozni . 

A csalás formái éppo ly változatosak, 
mint a kialakulásukban közrejátszó 
okok . 

A Y a l e Egyetemen legendák ke 
r ingenek egy — valószínűleg — mitikus 
puskázóról , aki lebal lagot t az egye tem 
sokszorosí tó részlegére, s az onnan k ibo 
csátott nyomta tványt nyújtotta b e do lgo 
zatként. Egy másik diák egyet len, de an
nál ékesszólóbb összegező bekezdést v e 
tett papírra a kínai tör ténelemről , s 
nagybetűkkel je lez te : 2. rész; ezzel a 
módszerre l nemcsak j ó minősítést szer
zett, hanem m é g a tanár mentegetőzését 
is sikerült k iprovokáln ia , amiért e lvesz
tette a dolgoza t f ő r é s z é t . . . 

K e v é s b é szárnyaló ötlet, á m annál el
ter jedtebb módsze r az apró jegyzetek 
becsempészése a v izsgaterembe, az egy
más dolgozata iból v a l ó „ihletmerí tés" 
és végül — hála a technikának — kis-
formátumú fülhallgatós rád ió adó -ve 
v ő k , va lamint m a g n ó k használata. 

A régi egyetemi etika megí té lésében a 
p lág ium vetekedet t a rablással vagy a 
gyilkossággal , m a pedig a csalás legel
ter jedtebb formája . Helyi i l legális ki
adók szolgáltatják a l egkülönfé lébb 

tá rgykörökben a d iákok számára a p lá
g ium cél jaira felhasználható anyagot . 

S o k diák helytelenít i az i lyen becsü
letcsorbí tó eljárásokat, határozottan 
m é g s e m lépnek fel el lenük, s ha igen, 
akkor sem erkölcsi alapon, h a n e m ér
dekbő l teszik: akadá lyozva társaikat a 
puskázásban, a saját j ó e redményeike t 
véd ik . 

A felsőoktatás szervezőinek sok f e j 
törést o k o z a csalás e lharapózó je len
ségének megfékezése . Egyes in tézmé
nyekben a h a g y o m á n y o s szabályzatot e l 
vetették, mer t többé n e m felel meg cé l 
jának. Más helyeken, pé ldául a hami l -
toni egyetemen, közel ezer d iák közül 
csak kettő vétett a „Sys tem of honour" 
előírásai el len. B izonyos fe lsőfokú in
tézményekben a puskázást egyet len bün
tetéssel, a kizárással sújtják. E szigorú 
rendszabály magában hordja hibáját : 
éppen a büntetés súlya miatt számos 
kihágás fölöt t szemet hunynak. 

V a j o n csakugyan gyakor ibb a csalás 
az Egyesült Á l l a m o k 3055 felsőoktatási 
in tézményében, min t va laha? S ha igen, 
meg lehet-e zabolázni a folyamatot , ki 
lehet-e küszöbölni az egye temekrő l a 
puskázást és az érvényesülés egyéb , n e m 
válogatós eszközei t? Egyes okta tók sze
rint mindaddig , amíg az oktatás rend
szere a minősí tések hajszolására épül 
— nem. L y l e M. Nelson, a Stanford 
Egyetem egy ik veze tő je — azok számá
ra, akik a „mindenk i csinálja" je lsza
váva l mentege tőznek — a felelősségre, a 
becsületre hivatkozva, a kérdésre kér
déssel válaszol . Mi történne, ha egy tár
sada lomban mindenki úgy vé lekedne , 
hogy nincsen semmi lyen magatartásbeli 
kötelezettsége az erkölcsi normákkal 
szemben? 

Karancsi Sándor : Ex libris 



SZERKESZTŐK- OLVASÓK 
Király István (Nagybánya). — Tisztelt Szerkesztőség! Azt hiszem, nem érdektelen 
információ az önök számára, hogy a nagybányai megyei könyvtár hosszú évek óta 
nem járatja a Korunkot. Érdeklődésemre csupán az 1973. 2. számot tudták előadni, 
amelyet egy átutazó olvasó „felejtett" három és fél évvel ezelőtt az olvasóteremben. 
Mindent elkövetek, hogy legalább 1977-ben ez ne folytatódjék. 

Csanádi János (Zaránd). — Kedves Barátaink! Szomorú, nyirkos ősz nehezedett ránk. 
Esik vigasztalanul. Ablak mögül lessük, derül-e már, tető alá menthetjük-e a ter-
mést. Elmúlt a nyár, s mit tettünk mi, szellemi talaj művelői, reményeinkért? 
Van egy irodalmi körünk itt, Zarándon, mely arról nevezetes, hogy tagjai nem 
tartják magukat poétának, de annál inkább az irodalom, a könyv, a szép szó, a 

I nemes gondolat barátjának. Másként érez rá a költői-írói képek világára, aki maga 
is birkózik a formával, a gondolattal. Másként harap a kenyérbe, aki valaha is egy 
búzaszemet elvetett. Már az is öröm, hogy irodalmi „fűzfafütyürészésünk" megbeszélése egy-egy tanítványunkat közelebb viszi a műértéshez. De nem aludtuk át a 

nyarat: a kuruc kor költészete kapcsán II. Rákóczi Ferencről is megemlékeztünk; 
az évfordulók tükrében megelevenedett hazai magyar irodalmunk (50 éves volt a 
Korunk és a Helikon, 30 éves az Utunk). Szóltunk a mai Petőfiről, Ady szerelmé
ről, s kisjenői otthonában köszöntötte 22 tagú köri küldöttségünk a 85 éves Olosz 
Lajost. Örülünk az aradi Vörös Lobogóban (1976. augusztus 8.) megjelent irodalmi 
oldalunknak (itt küldök egy példányt), bár nem minden sikerült úgy, ahogy sze
rettük volna. A Művelődés is kér egy összeállítást a köri tagok írásaiból. — Így 
élünk, dolgozgatunk, tervezgetünk, s próbáljuk hozzáépíteni a ml kis világunkat a 
nagyhoz. 

Júliusi számunk mintegy száz példányából kimaradt az I. félévi tartalomjegyzék. 
Kérjük mindazokat (elsősorban a teljes sorozatot gyűjtőket és a könyvtárak ille
tékeseit), akik ilyen példányt kaptak vagy vásároltak, közöljék szerkesztőségünk
kel pontos címüket, hogy e hiányt utólag pótolhassuk. 

A hónap első felében a néhány éve elhunyt Markos András szobrászművész kari
katúrái kerültek első ízben a közönség elé a Korunk Galériában. A szeptember 
4-i megnyitón Bajor Andor és Sinkó Zoltán paródiáiból olvasott fel Bereczky Júlia 
színművésznő, majd Szövérdi Márton, Ágoston András, Márkos Albert és Márkos 
András adta elő Mozart oboa-kvartettjét; a bevezetőt Szabó Gyula tartotta. Csehi 
Péter grafikáit, valamint Cseke Tamás fotógrafikáit és fotókollázsait állítottuk ki 
a hónap második felében. A kettős tárlatnyitón Tamás Gáspár Miklós bevezetője 
után a kolozsvár-napocai Állami Magyar Színház új tagja, László Zoltán olvasta 
fel Egyed Péter, Mészáros János, Somosdi Veress Károly és Szőcs Géza e számunk
ban megjelenő verseit, majd Terényi Ede három zongoradarabja hangzott el a szer
ző előadásában — magnófelvételről. 
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